
  
    
  


  
    
  


  Alfred E. van Vogt is in 1912 in Canada geboren. Toen hij door de crisis van 1929 niet verder kon studeren, doorliep hij allerlei baantjes en begon in zijn vrije tijd te schrijven. Hoewel hij al vanaf zijn dertiende science fiction las, duurde het tot 1939 voor hij zich aan het schrijven ervan waagde. Tot die tijd deed hij ervaring op met ‘waar-gebeurde’ liefdesverhalen (true confessions), hoorspelen en krantenartikelen.


  Zijn eerste beroemde verhalen waren De kluis van het beest en Black destroyer, waarvan het laatste in 1950 in de roman De reis van de Space Beagle werd opgenomen. In 1939 trouwde Van Vogt met de schrijfster Edna Mayne Hull, die hem voortaan actief assisteerde bij zijn literaire productie. Zijn eerste roman was Slan (1940), die hem met één klap tot de groten van het genre verhief. Daarna volgden vele verhalen en o.a. de romans De arsenalen van Isher en het vervolg De wapensmeden (1942-43).


  De volgende fase van Van Vogts loopbaan werd in 1944 ingeluid door zijn ontdekking van het boek Science and sanity van Korzybski, een studie over de semantiek. In 1945 verscheen zijn volgende meesterwerk: De wereld van Nul-A, waarin de non-Aristoteliaanse logica van Korzybski was verwerkt. Dit boek, De reis van de Space Beagle en Slan kan men tot Van Vogts grootste prestaties rekenen.


  In 1970 begon Van Vogt aan een serie nieuwe romans, waarvan Tijd van leven de eerste was. In bijna veertig jaar verschenen er van zijn hand bijna evenveel romans en vele tientallen verhalen, waarvan sommige onder wel vier verschillende titels zijn herdrukt, terwijl talrijke romans bestaan uit herschreven en aan elkaar gekoppelde verhalen, zodat de argeloze lezer wel eens voor verrassingen kan komen te staan.


  In zijn nog altijd onverminderd hevig voortwoedende carrière heeft Van Vogt zich ontwikkeld tot een van de meest gelezen en vaakst vertaalde sterren van het genre. Dat ook zijn oudste werk nog volop meedoet, zegt wel iets over de vitaliteit en oorspronkelijkheid van zijn scheppingen.


  Bijna alle romans van hem zijn al in het Nederlands vertaald; daarnaast zijn ook enkele bloemlezingen van zijn verhalen verschenen.
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  Voor mijn vrouw

  E. Mayne Hull


  Een


  De hand van zijn moeder die de zijne vasthield voelde koud aan.


  Haar angst terwijl ze gejaagd door de straat liepen was een gestadige, vlugge pulsering van haar geest naar die van hem. Honderd andere gedachten roffelden op zijn geest, afkomstig van de mensen die links en rechts langsliepen en uit de gebouwen die ze passeerden. Maar alleen de gedachten van zijn moeder waren helder en samenhangend – en bang.


  ‘Ze komen ons achterna, Jommy,’ telegrafeerden haar hersens. ‘Ze weten het niet zeker, maar ze vermoeden. het. Het was te riskant om nog een keer naar de hoofdstad te gaan maar ik hoopte dat ik je deze keer de oude manier van de slans kon laten zien om in de catacomben te komen waar het geheim van je vader verborgen is. Jommy, als het ergste mocht gebeuren, dan weet je wat je te doen staat. We hebben het vaak genoeg gerepeteerd. En Jommy, wees niet bang, laat je niet van streek brengen. Je bent pas negen, dat wel, maar je bent even intelligent als een mensenjongen van vijftien.’


  Wees niet bang. Makkelijk gezegd, vond Jommy. Maar die gedachte verborg hij voor haar. Daar hield ze niet van, als hij zich verstopte achter dat vervormende scherm tussen hen twee. Maar sommige gedachten moest hij nu eenmaal achterhouden. Ze mocht niet weten dat hij ook bang was.


  Het was ook nieuw en opwindend. Iedere keer als ze uit de rustige buitenwijk waar ze woonden naar het centrum van Centropolis gingen was het weer opwindend. De grote parken, de kilometerslange rijen wolkenkrabbers, het geroezemoes van de massa’s mensen leken hem altijd nog wonderbaarlijker dan hij het zich had voorgesteld – maar van de hoofdstad van de wereld mocht je wel verwachten dat alles er groot was. Hier had de regering zijn zetel. Hier ergens woonde Kier Gray, de absolute dictator van de hele planeet. Lang geleden toen de slans aan de macht waren – honderden jaren terug – was Centropolis hun hoofdstad geweest.


  ‘Jommy, voel je hun vijandigheid? Kun je al op een afstand waarnemen?’


  Hij spande zich in. De golven van wazigheid die rondom van de mensenmassa’s spoelden veranderden in een draaikolk van rumoer. Van ergens kwam een flard van een gedachte: ‘Ze zeggen dat er nog steeds slans in de stad wonen, ondanks alle voorzorgsmaatregelen. De politie heeft opdracht ze neer te schieten zodra ze worden betrapt.’


  ‘Maar is dat niet gevaarlijk?’ klonk een tweede gedachte, kennelijk begeleid door een hardop uitgesproken vraag hoewel Jommy er alleen het mentale beeld van kreeg. ‘Ik bedoel, ze zouden per ongeluk iemand kunnen doden die volkomen onschuldig is.’


  ‘Daarom schieten ze zelden meteen. Ze proberen ze te vangen en onderzoeken ze dan. Hun inwendige organen zijn anders dan die van ons, weet je, en op hun hoofd hebben ze-’


  ‘Jommy, voel je ze, ongeveer een straat achter ons? In een grote auto! Ze wachten op versterkingen die ons moeten insluiten. Ze werken snel. Vang je hun gedachten op, Jommy?’


  Het lukte niet! Hoe krampachtig hij ook in het rond tastte met zijn geest en zich inspande tot hij ervan zweette. Haar volwassen vermogens overtroffen zijn vroegrijpe instincten. Zij kon afstanden overbruggen en ver verwijderde vibraties ontwarren tot samenhangende beelden. Zijn magere lange benen bewogen snel, holden bijna om zijn ongeduldig lopende moeder bij te houden. Het was verschrikkelijk om klein en hulpeloos en jong en onervaren te zijn, terwijl hun leven de kracht van de volwassenheid en de waakzaamheid van de gerijpte slap vereiste.


  De gedachtestroom van zijn moeder priemde door zijn overpeinzingen: ‘Er zijn er nu een paar voor ons, Jommy, en er komen anderen over de straat. Je moet gaan, lieveling. Vergeet niet wat ik je verteld heb. Je leeft maar voor één ding: slans moeten de kans krijgen om een normaal leven te leiden. Ik denk dat je onze aartsvijand, Kier Gray, wel zult moeten doden, zelfs al zou dat betekenen dat je hem in het grote paleis moet overvallen. Denk eraan, er komt een heleboel geschreeuw en verwarring, maar hou je hoofd koel. Veel geluk, Jommy.’


  Pas toen ze zijn hand had losgelaten, na er vlug even in te hebben geknepen, besefte Jommy dat de teneur van haar gedachten veranderd was. De angst was verdwenen. Van haar hersens stroomde een kalmerende rust die zijn springerige zenuwen tot bedaren bracht en het bonzen van zijn twee harten vertraagde.


  Toen Jommy in de beschutting gleed die een passerende man en vrouw boden, ving hij een glimp op van mannen die op zijn moeder afkwamen. Ze zag er heel gewoon en menselijk uit in haar broek en rose bloes en met haar haren onder een strak geknoopte sjaal. De mannen in burger staken de straat over en hun gezicht was donker van emotie omdat ze een onaangename plicht moesten doen. De haat waarmee dit vergezeld ging was een schim in hun geest die Jommy besprong. Zelfs op dit netelige moment terwijl hij zich concentreerde om te ontkomen verbaasde hij zich. Waarom was het nodig dat hij stierf? Hij en zijn geweldige, gevoelige, verstandige moeder? Het was allemaal op een verschrikkelijke manier verkeerd.


  Een auto als een lang glinsterend juweel in de zon schoot langs de stoep. Een ruwe stem riep : ‘Stop! Daar is de jongen. Laat hem niet ontsnappen! Hou die jongen tegen!’


  De mensen bleven staan en keken verwonderd. Hij voelde hoe bevreemd en mild hun gedachten waren. En toen was hij om de hoek en holde door de Hoofdstadlaan. Er reed net een auto weg. Zijn schoenen vlogen roffelend snel over de straat. Zijn abnormaal sterke vingers grepen de achterbumper beet en hij trok zich erop en hield zich vast terwijl de auto de verkeersdoolhof inzwenkte en harder ging rijden. Ergens achter hem klonk de gedachte: ‘Veel geluk, Jommy.’


  Negen jaar lang had ze hem voor dit ogenblik getraind maar hij had een brok in zijn keel toen hij antwoordde: ‘Veel geluk, ma.’


  De auto ging te snel, de kilometers gleden te hard voorbij. Te veel mensen op straat bleven staan om naar de kleine jongen te kijken die zich zo hachelijk aan de glanzende bumper vastklampte. Jommy voelde hoe intens hun blikken waren, de gedachten die in hun geest flitsten en onbeheerste, schrille kreten op hun lippen brachten. Maar de bestuurder van de auto hoorde ze niet.


  Hij werd gevolgd door een mist van gedachten van mensen die telefooncellen in holden en de politie opbelden dat er een jongen aan een autobumper hing. Jommy wachtte bang op een politiewagen die hem achterop zou komen en de snel rijdende auto tot stoppen zou dwingen. Onrustig concentreerde hij zijn aandacht voor het eerst op de inzittenden van de auto.


  De vibraties van twee breinen stroomden hem tegemoet. Toen hij de gedachten opving kon Jommy een rilling niet onderdrukken en hij liet zich al naar de straat zakken met het plan los te laten. Maar toen hij naar beneden keek hees hij zich duizelend weer omhoog. De straat was een razend waas van snelheid.


  Met tegenzin en moeizaam herstelde zijn geest het contact met de hersens van de mensen in de auto. De bestuurder concentreerde zich op zijn taak. Eenmaal dacht hij heel even aan een pistool dat hij in een schouderholster had. Hij heette Sam Enders en hij was chauffeur en lijfwacht van de man naast hem – John Petty, de chef van de geheime politie van de almachtige dictator Kier Gray.


  Het besef van de identiteit van de man trof Jommy als een elektrische schok. De beruchte slan-jager zat ontspannen op de bank, onverschillig voor de snelheid van de auto, in een peinzende stemming.


  Wat een buitengewone geest had deze man! Het was onmogelijk er iets in te lezen behalve een waas van oppervlaktepulseringen. John Petty kon niet bewust zijn gedachten afschermen, dacht Jommy verbaasd. Maar hij had toch een gedachtescherm dat even effectief was in het verbergen van zijn ware gedachten als het scherm van een slan. Maar het was anders. Er kwamen ondertonen doorheen die wezen op een genadeloos karakter, een goed getraind en briljant brein. Plotseling kwam er de staart van een gedachte, aan de oppervlakte gebracht door een vlaag van hartstocht die de kalmte van de man aan stukken scheurde: ‘Ik – ik moet dat slan-meisje doden, die Kathleen Layton. Dat is de enige manier om Kier Gray aan het wankelen te brengen-’


  Haastig probeerde Jommy die gedachte te volgen maar hij was al in de schaduwen verdwenen. Maar de strekking ervan kende hij. Een slan-meisje genaamd Kathleen Layton moest gedood worden zodat Kier Gray ten val kon worden gebracht.


  ‘Baas,’ kwam de gedachte van Sam Enders, ‘wilt u die knop indrukken? Dat rode lampje dat aanging is het algemeen alarm.’


  Petty’s geest bleef onverschillig.


  ‘Laat ze maar alarmeren,’ zei hij. Dat is voor de schapen bedoeld.’


  ‘We kunnen net zo goed kijken wat er is,’ zei Enders.


  De auto ging een fractie langzamer toen hij zijn hand uitstak naar de andere kant van het dashboard en Jommy, die zich naar het eind van de bumper had gewerkt, wachtte vertwijfeld op een kans om er af te springen. Vooruit turend zag hij alleen de lange lijn van de stoeprand zonder een spoor van een grasberm. Als hij sprong zou hij te pletter vallen op het beton. Toen hij zich hopeloos terugtrok werd hij overvallen door een storm gedachten van Enders terwijl deze het radiobericht aanhoorde: ‘-alle auto’s op de Hoofdstadlaan en omgeving moeten uitkijken naar een jongen die vermoedelijk een slan genaamd Jommy Cross is, de zoon van Patricia Cross. Mevrouw Cross is tien minuten geleden gedood op de kruising van de Hoofdstadlaan met de Hoofdstraat. Volgens ooggetuigen sprong de jongen op de bumper van een auto die snel wegreed.’


  ‘Moet je horen, baas,’ zei Enders. ‘Wij zitten op de Hoofdstadlaan. Laten we stoppen en meezoeken. Voor een slan krijg je een beloning van tienduizend dollar.’


  De remmen krijsten. De auto remde af met een vertraging die Jommy hard tegen de achterkant perste. Hij rukte zich los van de enorme druk en vlak voordat de wagen stopte liet hij zich op de straat vallen. Door zijn vaart moest hij wel wegrennen. Hij schoot langs een oude vrouw die met hebzuchtige gedachten naar hem greep. En toen was hij op een braakliggend stuk grond waarachter een lange reeks beroete gebouwen van baksteen en beton oprees die het begin vormde van de groothandels- en fabriekswijk.


  Een woedende gedachte sprong hem achterna uit de auto: ‘Enders, realiseer je je niet dat wij tien minuten geleden van die kruising zijn weggereden? Die jongen– Daar is hij ! Schiet hem neer, idioot!’


  De impressie van de man die zijn pistool pakte was zo levendig dat Jommy het schuren van metaal over leer voelde. Bijna zag hij de man richten, zo helder was de mentale indruk die de afstand van vijftig meter tussen hen overbrugde.


  Jommy dook opzij toen het pistool met een doffe knal afging. Hij was zich heel in de verte bewust van een klap en toen was hij een paar treden opgeklauterd en de open deur in gevlogen van een groot en zwak verlicht pakhuis. Achter hem zeiden de gedachten: ‘Maak u geen zorgen, baas, we zullen die kleine garnaal wel even afmatten.’


  ‘Idioot, geen mens kan het tegen een slan opnemen.’ Toen leek hij bevelen in een radio te blaffen: ‘We moeten de wijk bij de 57e straat omsingelen… Stuur er alle politiewagens heen en laat de soldaten komen en naar–


  Wat werd alles wazig! Jommy strompelde door een mistige wereld terwijl hij er voortdurend aan moest denken dat zijn onvermoeibare spieren het toch niet konden opnemen tegen een volwassen man, die minstens tweemaal zo hard kon rennen als hij. Het enorme pakhuis was een schemerige wereld van massieve donkere kisten en vloeren die zich ver in het halfduister uitstrekten. Tweemaal vingen zijn hersens de gedachtegolven op van mannen die ergens links van hem kisten verplaatsten. Maar in hun geest was geen besef van zijn aanwezigheid te bespeuren, en ze wisten niets van het tumult buiten. Ver weg, rechts van hem, zag hij een lichte opening, een deur. Dodelijk vermoeid kwam hij eindelijk bij die deur aan. Er plakte iets nats tegen zijn zij en zijn spieren waren stijf. Zijn geest leek traag en onhandelbaar.


  Hij keek in een straat die sterk verschilde van de Hoofdstadlaan. Het was een gore straat met een gebarsten wegdek en aan de overkant stond een rij plastic huizen die honderd jaar of langer geleden waren gebouwd. Gemaakt van vrijwel onbreekbaar materiaal en met nog altijd even frisse kleuren waren ze toch door de tand des tijds aangetast. Stof en roet hadden zich op de glinsterende wanden afgezet. De gazons waren slecht verzorgd en overal lagen bergen afval.


  Zo te zien was de straat verlaten. Een zwakke fluistering van gedachten kroop uit de vervallen huizen. Jommy was te moe om zich ervan te vergewissen of ze alleen uit de huizen kwamen.


  Hij liet zich over de rand van het laadplatform zakken en viel op het harde beton van de straat. Zijn zij verdronk in de pijn en zijn lichaam was alle veerkracht kwijt waardoor zo’n sprong normaal niets zou hebben betekend. De schok van de landing schudde zijn botten door elkaar.


  De wereld werd donker toen hij de straat over rende. Hij schudde zijn hoofd om beter te kunnen zien maar dat hielp niet. Hij kon alleen met loodzware voeten verder sjokken tussen het glanzende maar beroete huis met een verdieping en een torenend, gestroomlijnd flatgebouw dat zo blauw was als de zee. De vrouw op het balkon boven hem zag hij niet, en hij voelde haar ook niet, totdat ze naar hem uithaalde met een bezem. Ze miste doordat hij de schaduw ervan nog net op tijd zag om hem te ontwijken.


  ‘Tienduizend dollar!’ riep ze hem krijsend na. ‘Tienduizend zeiden ze op de radio! En het is van mij, horen jullie? Niemand mag hem aanraken. Hij is van mij. Ik heb hem het eerst gezien.’


  Vaag begreep hij dat ze tegen andere vrouwen stond te schreeuwen die uit het flatgebouw stroomden. Goddank, hun mannen waren op hun werk!


  Overspoeld door de gruwel van de roofzuchtige geesten vluchtte hij met de kracht van de angst door de smalle kloof tussen de gebouwen. Hij deinsde weg van de afschuwelijke gedachten en kromp in elkaar voor het verschrikkelijkste geluid in de wereld; het schelle rumoer van doodarme mensen die met tientallen tegelijk een weelde achterna joegen waar ze zelfs niet van hadden durven dromen.


  Plotseling werd hij overvallen door de angst dat hij zou worden doodgeslagen met bezems en stokken en zwabbers en harken, zijn hoofd ingeslagen, zijn botten verbrijzeld, zijn lichaam verpulpt. Bevend rende hij de hoek om. De gillende menigte zat hem nog achterna. Hij voelde hun nervositeit in de gespannen gedachten die van ze af stroomden. Ze herinnerden zich verhalen over slans die opeens een schaduw legden over het verlangen naar tienduizend dollar. Maar de massa gaf de individuen moed. De massa holde door.


  Hij kwam uit op een kleine plaats vol lege kisten op stapels aan de ene kant. De stapel torende boven hem uit, een donkere berg. Er lichtte een idee op in zijn versufte geest en een oogwenk later klom hij op de stapel.


  Het was alsof rissen tanden zich vastbeten in zijn zij. Hij holde wankel over de kisten en viel toen half in een spleet tussen twee oude pakkisten. De kloof liep helemaal tot aan de grond. In het halve duister zag hij een zwarte plek in de muur van het flatgebouw. Hij stak zijn handen uit en voelde de randen van een gat in de verder gladde wand.


  Een ogenblik later had hij zich erdoor gewurmd en lag uitgeput op de vochtige aarde. De stenen drukten in zijn rug maar voorlopig was hij te moe om er iets aan te doen. Hij kon alleen blijven liggen, nauwelijks ademend, terwijl de menigte naast het gebouw koortsig aan het zoeken sloeg.


  Het duister was kalmerend, net als de gedachten van zijn moeder vlak voordat ze zei dat hij weg moest. Direct boven hem liep iemand een trap op en dat vertelde hem waar hij was: in een kleine overgeschoten ruimte onder de achtertrap. Hij vroeg zich af hoe er ooit een gat in het harde plastic had kunnen komen.


  Daar liggend, koud van angst, dacht hij aan zijn moeder – die nu dood was volgens de radio. Dood! Bang was ze natuurlijk niet geweest. Hij wist maar al te goed dat ze altijd had verlangd naar de dag dat ze zich bij haar dode echtgenoot in de rust van het graf kon voegen. ‘Maar ik moet jou opvoeden, Jommy. Het zou zo makkelijk zijn, zo plezierig, om het leven op te geven; maar ik moet jou in leven houden tot je geen kind meer bent. Je vader en ik hebben ons leven besteed met werken aan zijn grote uitvinding, en het zal allemaal voor niets zijn geweest als jij er niet bent om het voort te zetten.’


  Hij bande de gedachte uit omdat zijn keel er pijn van ging doen. Nu was zijn geest niet meer zo wazig. Het korte respijt had blijkbaar geholpen. Maar nu werden de stenen waar hij op lag steeds hinderlijker. Hij probeerde anders te gaan liggen maar daarvoor was er te weinig ruimte.


  Automatisch tastte zijn ene hand ernaar en hij ontdekte dat het geen stenen waren maar stukken plastic. Ze waren naar binnen gevallen toen het gat in de muur was geslagen. Het was vreemd om aan dat gat te denken en tegelijk te beseffen dat iemand daarbuiten ook aan het gat dacht. De schok daarvan was als een schroeiende vlam.


  Wanhopig deed hij zijn best om die gedachte en de bijbehorende geest te isoleren. Maar er waren te veel andere mensen in de buurt, te veel opwinding. In de steeg krioelde het van de politieagenten en soldaten die ieder huis en alle gebouwen controleerden. Eenmaal hoorde hij, boven de verwarring en het geruis uit, de heldere, koude gedachte van John Petty: ‘U beweert dat hij hier voor het laatst is gezien?’


  ‘Hij rende de hoek om,’ zei een vrouw, ‘en toen was hij verdwenen!’


  Met trillende vingers begon Jommy de stukken plastic uit de vochtige grond te wrikken. Hij dwong zijn zenuwen tot kalmte en begon snel maar voorzichtig het gat op te vullen met aarde als cement. Maar hij wist met een misselijke zekerheid dat het geen grondig onderzoek zou doorstaan.


  En al die tijd dat hij hiermee aan het werk was voelde hij de gedachte van die persoon daarbuiten, een sluwe gedachte van iemand die alles wist te midden van de wilde draaikolk van gedachten die zijn hersens onder vuur namen. Niet eenmaal dacht die persoon aan iets anders dan het gat. Jommy kon niet uitmaken of het een man of een vrouw was. Het was de boosaardige vibratie van een misvormd brein.


  De gedachte was er nog steeds, vaag en dreigend, toen de mannen de kisten half opzij trokken en ertussen tuurden – en toen verwijderde hij zich langzaam terwijl het geschreeuw verstomde en de nachtmerrie van gedachtegolven afnam. De jagers verplaatsten zich. Jommy kon ze nog heel lang horen maar eindelijk werd het rustiger en wist hij dat de nacht viel.


  Op een of andere manier bleef de opwinding van de dag in de lucht hangen. Een fluistering kroop uit de huizen en de flats, van mensen die nadachten en napraatten over wat er gebeurd was.


  Uiteindelijk durfde hij niet langer te wachten. Ergens daarbuiten was de persoon die geweten had dat hij in het gat zat en niets had gezegd. Het was een boosaardige geest die hem onrustig maakte en hem aanspoorde van hier te verdwijnen. Met onhandige maar vlugge vingers haalde hij de scherven plastic uit het gat. Toen wrong hij zich verstijfd van het lange wachten naar buiten. Er ging een steek door zijn zij en even werd hij bevangen door een flauwte, maar hij durfde niet te stoppen. Langzaam trok hij zich bovenop de kisten. Hij was net bezig zijn benen op de grond te laten zakken toen hij snelle voetstappen hoorde – en voor het eerst werd hij de persoon gewaar die hem had opgewacht.


  Een knokige hand greep zijn enkel beet en de stem van een oude vrouw zei triomfantelijk: ‘Zo is het goed, kom maar bij Oma. Oma zal wel voor je zorgen, nou en of. Oma is slim. Ze wist al die tijd al dat je alleen maar in het gat gekropen kon zijn, en die sufferds dachten er zelfs niet aan. O ja, Oma is slim. Ze is weggegaan, en toen kwam ze terug, en omdat slans gedachten kunnen lezen hield ze haar geest heel stil en dacht alleen aan koken. En jij bent erin gelopen, hè? Dat wist ze wel. Oma zal wel voor je zorgen. Oma heeft ook de pest aan de politie.’


  Met een schok van afschuw herkende Jommy de geest van de roofzuchtige oude vrouw die had geprobeerd hem te vangen toen hij wegrende van Petty’s auto. In die ene korte ontmoeting was haar boze oude geest in zijn hersens gegrift. En nu ademde zij zo’n verschrikking uit, zo ellendig waren haar plannen, dat hij even piepte van angst en haar een schop probeerde te geven.


  De zware stok in haar vrije hand landde op zijn hoofd op hetzelfde moment dat hij merkte dat ze gewapend was. De klap verdoofde hem. Zijn spieren trokken krampachtig. Hij zakte ineen op de grond.


  Hij voelde dat zijn handen gebonden werden en dat hij half werd opgetild en half werd weggesleept. Ten slotte werd hij in een gammel oud wagentje gehesen en toegedekt met kleren die naar paardenzweet, olie en vuilnisbakken roken.


  Het karretje rolde over de ruwe stenen van het steegje en ondanks het ratelen van de wielen verstond Jommy wat het mensje snauwde. ‘Wat een idioot zou Oma zijn geweest als ze jou had laten vangen. Tienduizend beloning – Bah! Ik zou er nooit een cent van gezien hebben. Oma kent de wereld. Vroeger was ze een beroemd actrice, nu is ze een voddenraapster. Ze zouden nooit geen honderd dollar aan een ouwe heks geven, laat staan tienduizend. Naar de duivel met de hele bende! Oma zal ze wel ’s laten zien wat je met een jonge slan kunt doen. Oma gaat fortuin maken met deze jonge rekel!’


  Twee


  Daar was dat jongetje weer, dat vroeger zo aardig was geweest en nu zo akelig was. En ze voelde dat hij nog een paar jongens bij zich had.


  Kathleen Layton verstijfde afwerend, maar ontspande zich toen. Op de kantelen van het paleis op honderdvijftig meter boven de grond kon ze niet aan de jongens ontsnappen. Maar na al deze jaren als enige slan te midden van zoveel vijandige wezens zou ze alles met gemak het hoofd moeten kunnen bieden, zelfs wat Davy Dinsmore, elf jaar oud, plotseling was geworden.


  Ze draaide zich niet om. Ze wilde niet laten blijken dat ze wist dat ze in aantocht waren door de brede beglaasde wandelgang. Koppig hield ze zich afzijdig van hun gedachten. Ze moest recht naar de stad blijven kijken alsof zij niet bestonden.


  De stad lag voor haar uitgespreid, een immense lappendeken van huizen en andere gebouwen, de talloze kleuren nu gesluierd en gedempt en schijnbaar doods in de schemer. Daarachter leek de groene vlakte donker en het overdag blauwe, wild stromende water van de rivier die slingerend de stad verliet leek zwart en glansloos in de bijna zonloze wereld. Zelfs de bergen op de verre horizon hadden een sombere tint gekregen, een verbeten naargeestigheid die overeenkwam met de melancholie in haar ziel.


  Ja-a-a! Kijk maar ’s goed! Het is de laatste keer.’


  De onwelluidende stem schuurde haar zenuwen als een betekenisloos lawaai. Even was de suggestie van volkomen redeloze klanken zo sterk dat de betekenis van de woorden niet tot haar doordrong. Toen, in weerwil van zichzelf, draaide ze zich met een ruk om en staarde hem aan.


  ‘De laatste keer? Wat bedoel je?’


  Meteen had ze er spijt van. Davy Dansmore en zijn vriendjes waren vlakbij. Hij had een dunne groene broek aan en een geel overhemd dat openstond. Zijn kleine-jongens-gezicht met de onlangs aangenomen ‘ik ben een stoere bink’-uitdrukking en zijn tot een honende grijns vertrokken lippen – opnieuw vroeg ze zich af wat er met hem gebeurd was. Maar toen ze nog vriendschappelijk, zij het behoedzaam met elkaar omgingen, had ze hem beloofd dat ze nooit zonder zijn toestemming zijn gedachten zou lezen. En ze voelde zich nog steeds gebonden aan die belofte, ook al was hij sindsdien veranderd in dit. Eigenlijk wilde ze helemaal niet zien wat hij nu was. De anderen had ze altijd genegeerd.


  Al lang geleden, maanden en maanden, en in zekere zin al jaren, had ze zich afgesloten van mentaal contact met de stroom van mensengedachten, hoop en haat die de atmosfeer van het paleis vergiftigden. Hem kon ze beter ook maar links laten liggen. Ze keerde hem de rug toe. En meteen kwam zijn jengelende stem weer: Ja-a-a, de laatste keer! Dat zei ik en ik meen het. Morgen word je elf, niet?’


  Kathleen gaf geen antwoord en deed alsof ze het niet had gehoord. Maar haar onverschilligheid was doorzeefd door een rampzalig gevoel. Zijn stem was te wellustig, te zelfverzekerd. Waren er soms verschrikkelijke dingen gebeurd, verschrikkelijke plannen gemaakt, in de maanden dat zij zich geestelijk van de gedachten van deze mensen had geïsoleerd? Was het fout geweest om zich af te zonderen? Barstte nu de echte wereld door haar beschermend pantser?


  Davy snauwde: ‘Jij denkt dat je slim bent, hè? Nou, morgen piep je wel anders als ze je doodmaken. Misschien weet jij het nog niet, maar mijn moeder zegt dat ze nu in het paleis rondvertellen dat toen ze je hier vroeger brachten, toen moest meneer Gray aan de regering beloven dat hij je op je elfde verjaardag zou doodmaken. En denk maar niet dat ze het niet gaan doen, hoor! Laatst hebben ze op straat een slan-vrouw vermoord. Net goed! Wat zeg je nou, slimmerik?’


  ‘Je bent gek!’ Ze besefte nauwelijks dat ze het zei, want in werkelijkheid dacht ze heel iets anders. Eigenlijk twijfelde ze er helemaal niet aan dat hij de waarheid sprak.


  Het paste bij hun enorme haat. Het was zo logisch dat het opeens leek alsof ze het altijd al geweten had. Davy’s moeder had het hem dus verteld. Dat deed haar denken aan drie jaar geleden toen dit jongetje haar had aangevallen onder het welwillend oog van zijn moeder. Het kleine-meisje-pesten was hem niet goed bekomen. Wat een verrassing toen zij het van angst schreeuwende en trappelende joch in de lucht had getild, tot zijn razende moeder op haar af was gestormd onder het uiten van dreigementen wat zij het ‘vieze achterbakse slannetje’ zou aandoen.


  En toen was er opeens Kier Gray geweest, grimmig en lang en machtig, en mevrouw Dinsmore die voor hem in elkaar kromp.


  ‘Mevrouw, ik zou dat kind niet aanraken als ik u was. Kathleen Layton is eigendom van de staat en te zijner tijd zal de staat zich van haar ontdoen. Wat uw zoon betreft – ik heb de hele zaak toevallig zien gebeuren, en hij heeft precies gekregen wat al dergelijke bullebakken toekomt. Ik hoop dat hij zijn lesje heeft geleerd.’


  De dag nadat ze hem op zijn lazer had gegeven had hij haar verrast door naar haar toe te komen en aardig te doen. Dat was bijna drie jaar geleden. Sindsdien was hij haar enige jonge bondgenoot geweest totdat hij zich twee maanden tevoren zo abrupt tegen haar had gekeerd.


  Met een schok ontwaakte ze uit haar bittere gepeins en zag dat de stad beneden haar zijn nachtkleed had aangetrokken met een miljard twinkelende lovertjes over het weidse panorama. Nu lag daar voor haar een droomstad, een enorm vonkend juweel, een ongelooflijk sprookjesland van gebouwen die zich majesteitelijk verhieven naar het uitspansel en een schitterende luister uitstraalden. Wat had ze er niet naar verlangd die mysterieuze stad in te gaan en in werkelijkheid alle genoegens te zien die haar fantasie had bedacht. Nu zou ze het natuurlijk nooit te zien krijgen. Een hele roemrijke wereld zou ongezien, ongeproefd blijven en niet genoten worden.


  ‘Ja-a-a !’ klonk Davy’s krassende stem weer. ‘Kijk nog maar eens goed. Het is voor het laatst.’


  Kathleen rilde. Ze kon de aanwezigheid van deze… deze ellendige jongen geen seconde meer verdragen. Zonder een woord draaide ze zich om en ging het paleis in naar de eenzaamheid van haar slaapkamer.


  De slaap wilde niet komen en het was al laat. Ze wist dat het laat was doordat het rumoer van gedachten vervaagd was en de mensen naar bed waren, behalve de wachters, de nerveuze mensen en de feestgangers.


  Gek dat ze niet kon slapen. Nu ze het wist voelde ze zich eigenlijk rustiger. Het leven van dag tot dag was verschrikkelijk geweest, de haat van de bedienden en de meeste andere mensen een ondraaglijke spanning. Ten slotte moest ze toch in slaap gevallen zijn, want de wrede gedachte die binnendrong vervormde haar onwezenlijke droom.


  Kathleen woelde in haar bed. De slan-sprieten (dunne strengen als gepolijst goud die in het halfdonker dof glinsterden tegen het donkere haar dat haar fijn gevormde kindergezicht bekroonde) rezen op van haar haren en wuifden zacht heen en weer alsof het licht was gaan waaien.


  Plotseling priemde de dreigende gedachte die de gevoelige antennes uit het nachtelijk paleis van Kier Gray plukten scherp in haar geest. Kathleen werd sidderend wakker.


  De gedachte bleef even in haar geest hangen, scherp, wreed, koelbloedig en moordlustig. Ze was klaarwakker alsof ze een emmer ijswater over haar hoofd had gekregen. En toen was hij verdwenen, even onvindbaar alsof hij nooit had bestaan. Er bleef alleen een wazige verwarring van gedachtebeelden die in een nimmer eindigende stroom uit de talloze kamers van het paleis vloeiden.


  Kathleen bleef doodstil liggen en uit de diepten van haar geest kwam het besef wat dit betekende. Iemand was niet van plan tot morgen te wachten. Die iemand twijfelde eraan of zij inderdaad terechtgesteld zou worden. En hij was van zins de raad voor een voldongen feit te stellen. Er was maar één man die machtig genoeg was om de consequenties te doorstaan: John Petty, het hoofd van de geheime politie, de fanatieke slan-hater – John Petty, die haar haatte met een geweld dat zelfs in dit hol van slan-haters onthutsend was. De moordenaar moest een van zijn handlangers zijn.


  Zich vermannend bracht ze haar zenuwen tot bedaren en tastte met haar geest de omgeving af tot aan de grenzen van haar vermogens. De seconden sleepten zich voorbij en nog lag ze te zoeken naar de geest die haar heel even had bedreigd. Het fluisteren van de gedachtestroom zwol aan tot een gebrul waar ze van beefde. Het was maanden geleden sinds zij die wereld van onbeheerste geesten had verkend. Ze had gedacht dat haar herinnering eraan niet verzwakt zou zijn maar de werkelijkheid was toch erger dan ze het zich herinnerde. Grimmig, bijna met volwassen volharding, beet ze zich vast in die storm van vibraties en spande zich tot het uiterste in om alle individuele patronen te isoleren. Er kwam een zin door: ‘O God, ik hoop dat ze er niet achter komen dat hij ze bedriegt. Vandaag weer met de groenten!’


  Dat moest de vrouw van de hulpkok zijn, een zielig godvrezend wijfje dat in dodelijke angst toeleefde naar de dag dat de kruimeldiefstalletjes van haar man zouden worden ontdekt.


  Heel even voelde Kathleen sympathie voor het gekwelde vrouwtje dat daar in het donker slapeloos naast haar echtgenoot lag. Maar niet veel, want dat vrouwtje was eenmaal uit pure rottigheid op de gang blijven staan toen Kathleen langsliep en had haar zonder mentale waarschuwing hard in het gezicht geslagen.


  Kathleens geest drong verder, nu aangespoord door een groeiende haast. Er flitsten andere beelden door haar geest, een ware caleidoscoop was het, bijna al op het moment van binnenkomst opzij geveegd omdat ze geen verband hielden met het gevaar dat haar had gewekt. Daar was de hele wereld van het paleis met zijn kuiperijen, zijn onnoemelijke kleine tragedies, zijn meedogenloze eerzucht. Dromen met psychologische betekenis, van mensen die onrustig lagen te slapen. En beelden van mannen die tot diep in de nacht plannen zaten te smeden.


  Opeens kwam het, een vlaag van doelbewuste wreedheid, het vaste voornemen om haar te doden! Ogenblikkelijk was het weer verdwenen als een dartele vlinder, maar dan heel anders. Het was een dodelijke, tot wanhoop stemmende aansporing. Want die tweede flits was zo sterk geweest dat hij wel dichtbij, angstaanjagend dichtbij moest zijn.


  Verschrikkelijk, wat was het moeilijk om hem terug te vinden. Haar hersens deden pijn, haar lichaam was afwisselend koud en heet. En toen lekte er voor de derde keer een beeld door – en ze had hem. En nu begreep ze waarom zijn geest haar zo lang had kunnen ontwijken. Zijn gedachten waren zo zorgvuldig diffuus gehouden, flitsten nadrukkelijk heen en weer tussen talloze onderwerpen, dat het niet meer leken dan boventonen van de ruisende gedachteverwarring om haar heen.


  Hij moest het geoefend hebben maar hij was geen John Petty of Kier Gray, die konden vasthouden aan een bepaald onderwerp zonder één keer af te dwalen. De man die haar wilde vermoorden, hoe slim hij ook dacht te zijn, had zich verraden. Zodra hij de kamer inkwam zou zij–


  Haar gedachten stokten. Haar geest bezweek bijna onder de schok want de man was al in haar kamer en kroop op dit moment op zijn knieën naar haar bed.


  Terwijl ze daar lag leek het Kathleen alsof de tijd stil stond. Dat gevoel groeide uit het duister, uit de druk van de dekens die haar op haar plaats hielden, zelfs haar armen bedekten. Ze wist dat de gesteven lakens bij de minste beweging zouden ritselen. Dan zou hij haar overrompelen voordat ze iets kon uitrichten, hij zou haar vastpinnen onder de dekens en met haar doen wat hij wilde.


  Ze kon zich niet bewegen. Ze kon niets zien. Ze voelde alleen de groeiende opwinding van de moordenaar. Zijn gedachten versnelden en hij vergat ze te camoufleren. De vlam van zijn moordlust was een laaiend vuur en zo brandend fel dat ze haar geest gedeeltelijk moest afwenden omdat het opeens pijn deed.


  En toen hij nu zijn gedachten blootlegde las Kathleen de toedracht. Deze man was de wachter die voor haar deur was geposteerd, maar niet de man die er gewoonlijk stond. Vreemd dat ze dat niet had gemerkt. Ze hadden blijkbaar gewisseld toen zij sliep. Of zij was te erg van streek geweest.


  Ze doorzag zijn plan toen hij zich op het kleed oprichtte en zich over het bed boog. Voor het eerst zag ze met haar ogen de flits van het mes terwijl zijn hand achteruit schoot.


  Ze kon maar één ding doen. Met een snelle, krachtige beweging smeet ze de dekens over het hoofd en de schouders van de geschrokken moordenaar. Toen gleed ze het bed uit – een schim tussen de schaduwen van de kamer.


  Achter haar uitte de man een flauwe kreet toen hij onder de dekens bedolven werd. Het was een kreet van ontsteltenis en voor het eerst werd hij bang voor wat het zou betekenen als hij gesnapt werd.


  Ze ving zijn gedachten op, hoorde hem met een sprong over het bed vliegen en met zijn armen maaien in het donker. Toen kreeg ze het vreemde idee dat ze niets had moeten doen. Als haar morgen de dood wachtte, waarom zou ze het dan nog rekken? Maar ze vond het antwoord in de bruisende levenswil die haar overspoelde en in het inzicht dat deze nachtelijke bezoeker het bewijs vormde dat er iemand was die haar dood wilde hebben omdat hij bang was dat ze niet officieel gedood zou worden.


  Ze haalde diep adem. Haar opwinding verzonk in de opkomende minachting voor het gestoethaspel van de onbeholpen moordenaar. ‘Stommeling,’ zei ze verachtelijk met haar kinderstem, die totaal niet kinderlijk was in zijn priemende logica, ‘dacht je nou echt dat je een slan in het donker kunt vangen?’


  Zielig zoals de man in de richting van haar stem sprong en met zijn vuisten in het rond maaide. Zielig en afschuwelijk doordat zijn gedachten nu lelijk van angst waren. Zulke angst had zo iets onreins dat Kathleen aan de andere kant van de kamer op haar blote voeten stond te rillen.


  Opnieuw sprak ze met haar hoge kinderstem. ‘Je kunt beter weggaan voordat iemand je hier hoort rondstommelen. Ik zal het niet aan meneer Gray vertellen als je meteen vertrekt.’


  De man geloofde haar niet. Hij was te zeer vervuld van angst, van wantrouwen en opeens ook van listigheid. Met een gesmoorde vloek wierp hij zich naar de deur en tastte naar de lichtknop. Ze voelde dat hij een pistool trok. En ze begreep dat hij liever het risico nam om te vluchten voor de wachters die zouden komen aanrennen zodra ze het schot hoorden, dan dat hij zijn meerdere onder ogen moest komen met de bekentenis dat hij gefaald had.


  ‘Grote stommeling!’ zei Kathleen.


  Ze wist wat ze moest doen, ook al had ze het nog nooit gedaan. Geruisloos sloop ze met speurende vingers langs de muur. Toen had ze de betimmerde deur geopend, was erdoor geglipt, had hem achter zich op slot gedaan en holde door een schemerige gang naar de deur aan de andere kant. Bij de eerste aanraking ging hij open en zij stond in een groot, luxueus gemeubileerd kantoor.


  Plotseling een beetje bang door haar vermetele handelwijze bleef Kathleen in de deuropening staan en staarde naar de sterke man die bij het licht van een bureaulamp zat te schrijven. Kier Gray keek niet meteen op. Na een ogenblik wist ze dat hij haar aanwezigheid had opgemerkt en uit zijn stilzwijgen putte ze de moed om hem goed te bekijken.


  Deze heerser over de mensen had een luister die haar bewondering opwekte, zelfs nu, terwijl de angst voor hem als een gewicht in haar maag lag. De sterke trekken van de man leverden een edel gelaat op dat nu aandachtig over de brief was gebogen die hij aan het schrijven was. Terwijl hij schreef kon zij zijn oppervlakkige gedachten volgen, maar meer niet. Want Kier Gray, zo had zij al lang geleden ontdekt, deelde met de verschrikkelijke John Petty het vermogen om in haar bijzijn op zo’n manier na te denken dat gedachtelezen onmogelijk was. Alleen die oppervlakkige gedachten waren merkbaar, de woorden van de brief die hij schreef. Haar opwinding en ongeduld betekenden meer voor haar dan de brief.


  ‘Er is een man in mijn kamer,’ barstte ze uit. ‘Hij probeerde me te vermoorden.’


  Kier Gray keek op. Nu hij haar recht aankeek verhardde zijn uitdrukking. De edele lijnen van zijn profiel gingen verloren in de vastberadenheid en kracht van zijn magere kaak. Kier Gray, de meester van de mensen, staarde haar koud aan. Toen hij sprak werkte zijn geest met zo’n precisie en zijn stem liep zo goed synchroon met zijn gedachten dat ze niet zeker wist of hij werkelijk hardop sprak.


  ‘Een moordenaar? Ga verder.’


  Het relaas stroomde van haar lippen in een bevende vloed van woorden die alles bestreek vanaf het ogenblik dat Davy haar had bespot.


  Dus jij denkt dat Petty erachter zit?’ vroeg hij.


  ‘Hij is de enige die het gedaan kan hebben. De geheime politie bepaalt wie mij bewaakt.’


  Hij knikte langzaam en zij voelde de geringste spanning in zijn geest. ‘Dus het is zover,’ zei hij zacht. ‘John Petty’s greep naar de opperste macht. Ik heb bijna medelijden met hem, hij is zo blind voor zijn tekortkomingen. Geen enkele chef van de geheime politie heeft ooit het vertrouwen van een volk gehad. Ik word vereerd en gevreesd; hij alleen maar gevreesd. En hij denkt dat dat het enige belangrijke is.’


  Grays bruine ogen keken Kathleen ernstig aan. ‘Hij was van plan je te doden voor het tijdstip dat de raad daarvoor heeft aangewezen omdat ik er dan niets meer aan zou kunnen veranderen. En dat ik machteloos zou zijn en niets tegen hem zou kunnen ondernemen, wist hij, zou mijn prestige bij de raad verminderen.’ Hij sprak nu heel zacht, alsof hij Kathleen vergeten was. ‘En hij had gelijk. De raad zou alleen maar ongeduldig worden als ik iets wilde maken van de dood van een slan. Maar als ik niets deed, zouden ze dat opvatten als een bewijs dat ik bang ben. En dat zou het begin van het eind betekenen. Versplintering in groepen die allengs vijandiger tegenover elkaar zouden staan als de zogenaamde realisten de situatie taxeerden en de waarschijnlijke winnaar uitkozen, of beide partijen tegen elkaar begonnen uit te spelen.’


  Hij zweeg even en ging toen verder: ‘Zoals je ziet, Kathleen, is het een subtiele en gevaarlijke situatie. Want om mij bij de raad onmogelijk te maken, heeft Petty heel ijverig lopen rondvertellen dat ik van plan was jou in leven te laten. En dus, en dat zal jou interesseren’ – voor het eerst verscheen er een glimlach op het grimmige gezicht – ‘en dus hangen mijn prestige en positie nu af van mijn vermogen om jou ondanks Petty in leven te houden.’


  Hij glimlachte opnieuw. ‘Zo, wat denk je van de politieke toestand?’


  Kathleens neusgaten sperden zich open van minachting. ‘Hij is een idioot dat hij u wil tegenwerken, dat denk ik. En ik zal u helpen zo goed als ik kan. Ik kan echt helpen, door gedachten te lezen en zo.’


  Gray grijnsde breed. Zijn hele gezicht lichtte op en de hardvochtige lijnen verdwenen. ‘Weet je, Kathleen, wij mensen moeten voor slans soms wel heel raar lijken. De manier waarop we jullie behandelen, bijvoorbeeld. Je weet wat de reden is, niet waar?’


  Kathleen schudde van nee. ‘Nee, meneer Gray. Ik heb de gedachten van allerlei mensen gelezen maar niemand schijnt te weten waarom ze ons haten. Er schijnt lang geleden een oorlog tussen slans en mensen te zijn geweest, maar daarvóór waren er ook oorlogen en als die afgelopen waren leken de mensen elkaar niet te haten. En dan zijn er al die vreselijke verhalen die zo belachelijk zijn dat het wel leugens moeten zijn.’


  Hij vroeg: ‘Heb je gehoord wat slans met mensenbaby’s doen?’


  ‘Dat is één van die absurde leugens,’ zei Kathleen verachtelijk. ‘Het is allemaal gelogen.’


  Hij grinnikte. ‘Ik zie dat je er in ieder geval over gehoord hebt. En misschien is het een schok voor je, maar zulke dingen gebeuren inderdaad met baby’s. Wat weet jij van de geestelijke instelling van een volwassen slan, wiens intelligentie twee of driemaal zo groot is als van een normaal mens? Je weet alleen maar dat jij zulke dingen niet zou doen, maar jij bent pas een kind. Maar denk er voorlopig niet meer aan: jij en ik vechten nu voor ons leven. De moordenaar zal nu wel uit je kamer gevlucht zijn, maar jij hoeft maar in zijn geest te kijken om hem te identificeren. Nu leggen we onze kaarten op tafel. Ik zal Petty laten komen en de raad. Ze zullen het niet leuk vinden als ze uit hun schoonheidsslaapje worden gehaald, maar ze kunnen naar de duivel lopen. Jij blijft hier. Ik wil dat je hun gedachten leest en mij naderhand vertelt wat ze tijdens het gesprek dachten.’


  Hij drukte op een knop in zijn bureau en zei kortaf in een intercom: ‘Zeg tegen de kapitein van mijn lijfwacht dat hij naar mijn kantoor komt.’


  Drie


  Het was niet makkelijk om onder de verblindende lampen te zitten en aangestaard te worden. De mannen keken te vaak naar haar. Hun gedachten waren een mengsel van ongeduld en genadeloosheid, zonder een spoor van mededogen. Hun haat drukte haar neer en tastte haar levenslust aan. Ze haatten haar. Ze wilden haar dood. Ontzet deed Kathleen haar ogen dicht en keerde haar geest af terwijl ze probeerde zich klein te maken op haar stoel alsof ze door pure wilskracht onzichtbaar kon worden.


  Maar er stond zoveel op het spel dat ze geen enkele gedachte of geestesbeeld durfde missen. Haar ogen en geest vlogen weer open en daar was het allemaal weer – de kamer, de mannen, de hele dreigende situatie.


  John Petty stond bruusk op en zei: ‘Ik maak bezwaar tegen de aanwezigheid van deze slan bij de vergadering omdat haar onschuldige, kinderlijke uiterlijk sommigen van ons tot genade zou kunnen bewegen.’


  Kathleen staarde hem verwonderd aan. De chef van de geheime politie was een zwaargebouwde man van gemiddelde lengte en zijn gezicht, dat eerder aan een raaf dan aan een adelaar deed denken, en net iets te vlezig was, vertoonde geen zweem van vriendelijkheid. Geloofde hij dat echt? vroeg Kathleen zich af. Dat een van deze mannen genade zou kunnen opbrengen, voor wat dan ook?


  Ze probeerde achter zijn woorden te lezen maar hij hield zijn geest met opzet wazig en zijn donkere gezicht was ontdaan van iedere uitdrukking. Ze ving een allerlichtste ondertoon van ironie op en toen begreep ze dat Petty de situatie volledig doorzag. Hij dong naar de macht; zijn lichaam en geest waren op hun hoede en dodelijk.


  Kier Gray lachte droog en opeens voelde Kathleen de gloed van zijn magnetisme. De leider had iets van de tijger, iets dat eindeloos fascineerde, een aura als een vlammenkrans die hem een leven gaf dat niemand anders hier aanwezig bezat. Hij zei: ‘Ik geloof niet dat we ons hoeven te bekommeren dat onze… goedertieren opwellingen ons gezonde verstand zullen overweldigen.’


  ‘Heel juist!’ zei Mardue, de minister van vervoer. ‘De rechter moet zijn werk doen in aanwezigheid van de beklaagde.’ In gedachten ging hij verder: ‘–vooral als de rechter van tevoren weet dat het vonnis de doodstraf zal zijn.’ Hij grinnikte zacht in zichzelf maar zijn ogen bleven even koud.


  ‘Dan wil ik dat ze verdwijnt omdat ze een slan is,’ snauwde Petty, ‘en ik weiger om in dezelfde kamer te zitten met een slan!’


  De collectieve golf van emotie die volgde op dit beroep op de aanwezigen trof Kathleen als een klap in het gezicht. Heftige stemmen tierden: ‘Verdomme, je hebt gelijk!’ ‘Zet haar op de gang!’ ‘Gray, het is wel donders eigenmachtig om ons in het holst van de nacht wakker te maken voor dit-’


  ‘De raad heeft dit allemaal al elf jaar geleden beslist. Tot voor kort wist ik er niet eens van.’


  ‘Ze is ter dood veroordeeld, niet?’


  De hagelbui van stemmen bracht een verbeten grijns op Petty’s lippen. Hij keek naar Gray. De blikken van de twee mannen kruisten elkaar als degens ter inleiding op een dodelijke stoot. Voor Kathleen was het duidelijk dat Petty zijn best deed de zaak te vertroebelen. Maar als de leider het idee had dat hij terrein verloor, was dat aan zijn onbewogen gezicht niet te zien, en ook zijn geest werd door geen rimpel van twijfel beroerd.


  ‘Heren, u bent het slachtoffer van een misverstand. Kathleen Layton, de slan, staat hier niet terecht. Zij is hier om te getuigen tegen John Petty, en zijn vurige wens om haar te verwijderen kan ik heel goed begrijpen.’


  Petty’s verbaasde houding lag er een beetje te dik op, vond Kathleen. Zijn geest bleef te kalm, te ijzig waakzaam terwijl zijn stem overging in een gebulder.


  ‘Wel allemachtig! Je moet maar lef hebben! Jij hebt ons allemaal uit ons bed gesleept om mij om twee uur ’s ochtends te verrassen met een verhoor en alleen op getuigenis van een slan! Ik vind het maar donders brutaal, Gray. En ik vind dat we nu maar voor eens en voor al moeten vaststellen of het woord van een slan als bewijsmateriaal mag worden gebruikt.’


  Daar was het weer, het appel aan fundamentele haatgevoelens. Kathleen sidderde onder de golven van emotie waarmee de andere mannen reageerden. Er was geen hoop voor haar, niets behalve een wisse dood.


  Grays stem klonk bijna onbewogen toen hij zei : ‘Petty, ik geloof dat je je moet realiseren dat je niet tegen een troep achterlijke boeren staat te oreren die opgepept zijn met propaganda. Je toehoorders zijn realisten, en ondanks je overduidelijke pogingen om de zaak te vertroebelen beseffen zij dat hun eigen politieke carrière en misschien hun leven op het spel staan in deze crisis die jij, en niet ik, ons hebt opgedrongen.’


  Zijn gezicht verhardde tot een magere bundel spieren. Zijn stem werd ruw. ‘Ik hoop dat iedereen die hier aanwezig is wakker wordt uit zijn slaap, zijn emotionele beneveling of ongeduld en dit beseft : John Petty staat zich hier in te spannen om mij af te zetten, en wie er van ons ook wint, voor het ochtend wordt zullen sommigen van jullie dood zijn.’


  Nu keken ze niet meer naar haar. In de opeens stille kamer kreeg Kathleen het gevoel alsof ze nog wel aanwezig maar niet zichtbaar meer was. Alsof er een gewicht van haar geest was gelicht en zij voor het eerst weer helder kon zien en denken en voelen.


  De stilte in de met eiken panelen betimmerde werkkamer was ook een stilte van de geest. Een ogenblik waren de gedachteprocessen van de aanwezigen vervaagd en minder intens geworden. Het was alsof er een barrière tussen hun geest en de hare was opgeworpen want hun hersens werkten door, op een heel diep niveau en verkenden en analyseerden de situatie, wogen hun kansen, zetten zich schrap tegen een plotseling beseft gevaar.


  Voor Kathleen kwam er een scherpe breuk in de gedachten toen ze het duidelijke mentale bevel kreeg: ‘Ga naar de stoel in de hoek waar ze je niet kunnen zien zonder hun hoofd te draaien. Vlug!’


  Kathleen keek één keer naar Kier Gray. Ze zag dat zijn ogen haar fel aankeken. Zonder een woord gleed ze van haar stoel en gehoorzaamde.


  De mannen misten haar niet, merkten niet eens wat ze deed. En het was een opluchting voor haar toen ze begreep dat Gray zelfs op dit gespannen moment het spel uitspeelde zonder zich één keer te vergissen. Voor iedereen hoorbaar zei hij: ‘Natuurlijk zijn executies niet absoluut noodzakelijk als Petty voor eens en voor al dit waanzinnige verlangen om mij op te volgen uit zijn hoofd zet.’


  Uit de gedachten van de mannen viel niets te lezen nu ze Gray nadenkend aanstaarden. Elk van hen was waakzaam en een ogenblik was hun geest even beheerst als die van Petty en Gray en hun volle bewustzijn concentreerde zich op wat ze hoorden te zeggen en hoorden te doen.


  Gray ging verder met een zweem van hartstocht in zijn stem: ‘Ik zeg waanzinnig verlangen omdat hoewel dit een eenvoudige strijd om de macht tussen twee mannen lijkt, het veel meer is. De man die de opperste macht heeft vertegenwoordigt stabiliteit en orde. De man die deze macht hebben wil, moet zodra hij hem krijgt, stappen nemen om zijn positie te consolideren. Dat betekent terechtstellingen, verbanningen, verbeurdverklaringen, gevangenisstraffen, marteling – allemaal natuurlijk gericht tegen degenen die hem hebben tegengewerkt of die hij wantrouwt.


  De voormalige leider kan niet eenvoudig een ondergeschikte rol op zich nemen. Zijn prestige verdwijnt nooit helemaal – kijk maar naar Stalin en Napoleon – en dus blijft hij een voortdurend gevaar. Maar iemand die alleen een poging heeft gedaan om leider te worden kan eenvoudig berispt worden en weer aan het werk worden gezet. Dat is mijn bedoeling met John Petty.’


  Kathleen zag dat hij nu een beroep deed op hun voorzichtige natuur, hun angst voor wat een verandering zou inhouden. Petty sprong overeind. Even was hij uit zijn evenwicht maar zijn woede was zo groot dat het nog even onmogelijk was om zijn gedachten te lezen als eerst.


  ‘Ik geloof,’ barstte hij los, ‘dat ik nog nooit zo’n eigenaardig betoog heb aangehoord van iemand die zogenaamd bij zijn verstand is. Hij heeft mij ervan beschuldigd de zaak te willen vertroebelen. Heren beseft u dat hij nog altijd niet met een zaak voor de dag is gekomen, laat staan met bewijzen? We hebben alleen maar zijn beweringen te horen gekregen en dit dramatische tribunaal midden in de nacht terwijl hij heel goed weet dat de meesten van ons nog beneveld door slaap zouden zijn. Ik moet bekennen dat ik nog niet helemaal wakker ben maar wel wakker genoeg, geloof ik, om me te realiseren dat Kier Gray bezweken is aan de knagende ziekte van dictators van alle tijden, het achtervolgingscomplex. Ik twijfel er niet aan dat hij al een hele poos in ieder woord en iedere handeling van ons een bedreiging van zijn positie ziet.


  Ik kan nauwelijks woorden vinden voor mijn ontsteltenis als ik eraan denk wat dit betekent. Hoe kan hij, nu de situatie met de slans zo wanhopig is, zelfs maar suggereren dat één van ons de eenheid zou willen verbreken? Ik zeg u, heren, op dit moment kunnen we ons geen breuk permitteren, zelfs niet een gerucht over een breuk. Het publiek siddert van angst over de monsterlijke activiteiten van de slans met menselijke baby’s. Hun poging om het menselijk ras in slans te veranderen met de verschrikkelijke mislukkingen die dat oplevert, is het grootste probleem waar een regering zich ooit mee heeft geconfronteerd gezien.’


  Hij keerde zich naar Gray en Kathleen kreeg het koud omdat hij zo volmaakt acteerde, zo oprecht leek. ‘Kier, ik wou dat ik kon vergeten wat je hebt gedaan. Ten eerste dit verhoor, en dan het dreigement dat sommigen van ons voor dageraad dood zullen zijn. Onder deze omstandigheden kan ik alleen maar voorstellen dat je aftreedt. Mijn vertrouwen heb je in ieder geval niet meer.’


  Met een flauwe glimlach zei Gray: ‘U ziet het, heren, we komen nu aan de kern van de zaak. Hij wil dat ik aftreed.’


  Een lange magere jongeman met het gezicht van een havik zei op ruwe toon: ‘Ik ben het met Petty eens. Je daden, Gray, tonen aan dat je niet verantwoordelijk meer bent. Treed af!’


  ‘Aftreden!’ riep een ander en opeens leek het een gekkenkoor: ‘Aftreden! Aftreden! Aftreden!’


  Voor Kathleen die Petty’s toespraak aandachtig had gevolgd leken deze kreten en de begeleidende gedachten het eind. Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat maar vier van de tien mannen zaten te schreeuwen.


  Moeizaam herstelde zij zich. Dat was het dus. Door hun kreet keer op keer te herhalen hoopten ze de twijfelaars op hol te jagen. Maar voorlopig was dat niet gelukt. Met haar ogen en geest richtte ze zich weer op Gray. Zijn aanwezigheid had tot gevolg dat de overigen niet in paniek raakten. Als ze alleen maar naar hem keek kwam haar moed weer terug. Want daar zat hij, nu iets rechter op zijn stoel, en hij leek langer, groter, sterker; en zijn gezicht toonde een ironische, zelfverzekerde glimlach.


  ‘Is het niet eigenaardig,’ zei hij rustig, ‘dat alleen de vier jongsten zich achter meneer Petty scharen? Ik hoop dat het de oudere heren hier aanwezig duidelijk is dat dit van tevoren is georganiseerd, en ook dat er voor het licht wordt executiepelotons zullen aantreden omdat deze jonge stokebranden zo overduidelijk genoeg hebben van ouwe zakken zoals wij – want ondanks dat ik in hun leeftijdsgroep hoor, zien zij mij als een ouwe zak. Ze staan te springen om onze matigende invloed af te gooien en uiteraard zijn ze ervan overtuigd dat ze door de oudjes neer te knallen de natuur alleen maar een handje helpen.’


  ‘Aan de galg ermee!’ snauwde Mardue, de oudste.


  ‘Vervloekte jonge schavuiten!’ beet Harlihan, de minister van luchtvaart.


  Het gemompel van de oudere mannen zou iets betekend hebben als Kathleen hun drijfveren niet zo duidelijk had gezien. Er was haat en angst en twijfel en arrogantie, frustratie en vastberadenheid – een grote warboel van laaghartigheid.


  Een heel klein beetje bleek geworden doorstond Petty het gemompel. Maar Gray sprong overeind met laaiende ogen en gebalde vuisten: ‘Ga zitten, immense idioot die je bent! Hoe durf je nu op een crisis aan te sturen terwijl we ons slan-beleid misschien wel helemaal moeten herzien! We zijn aan de verliezende hand, weet je dat? We hebben niet één geleerde die zich kan meten met de supergeleerden van de slans. Wat zou ik er niet voor over hebben om een van die mensen aan onze kant te hebben! Bij voorbeeld een slan als Peter Cross, die drie jaar geleden stom genoeg vermoord is omdat de politiemannen die hem vingen aangestoken waren door de kuddegeest van het gepeupel.


  Ja, een kudde is het. Meer zijn de mensen tegenwoordig niet waard. Een kudde, een domme massa die wij hebben gefokt met onze propaganda. Ze zijn bang, doodsbang voor hun baby’s en wij hebben niet één geleerde die objectief over deze toestand kan nadenken. Wat heeft het voor zin om je leven aan onderzoek te wijden als je gebukt gaat onder de kennis dat alles wat je zou kunnen uitvinden al lang geleden geperfectioneerd is door de slans? Dat hun uitvindingen ergens daarbuiten in geheime grotten liggen te wachten, of op papier beschreven zijn, gereed voor de dag dat de slans een nieuwe poging wagen om de wereld in hun macht te krijgen?


  Onze wetenschap is een lachertje, ons onderwijs een massa leugens. En ieder jaar stapelen de wrakstukken van menselijke ambitie en hoop zich hoger om ons heen. Ieder jaar is de ontwrichting groter, de armoede erger, de ellende dieper. Wij houden niets over dan haat, en haat is niet genoeg. Of wij moeten een eind maken aan de slans, óf wij moeten tot een vergelijk met ze komen en ophouden met deze waanzin.’


  Grays gezicht was donker geworden van hartstocht. En al die tijd, zag Kathleen, was zijn geest bedaard, op zijn hoede, voorzichtig. Hij was een meester-volksmenner, deze heerser over de mensen, en toen hij verder sprak leek zijn stem wel vlak, zijn volle bariton helder en zacht.


  ‘John Petty heeft mij ervan beschuldigd dat ik dit kind in leven wil houden. Ik wil dat jullie allemaal terugdenken aan de afgelopen maanden. Heeft Petty ooit tegenover jullie opgemerkt, misschien schertsend, dat ik van plan was haar in leven te houden? Ik weet dat hij dat heeft gezegd. Maar jullie zien wat hij doet, hoe hij de sfeer langzaam vergiftigt. Jullie politieke inzicht vertelt jullie dat hij mij in deze situatie heeft gedwongen: als ik haar dood zal het lijken alsof ik heb toegegeven, en daardoor zal ik prestige verliezen.


  Daarom ben ik voornemens een verklaring uit te geven die behelst dat Kathleen Layton niet terechtgesteld zal worden. Gezien ons gebrek aan kennis van slans, blijft zij leven als studie-object. Ik zelf zal gebruik maken van de gelegenheid om het volwassen worden van deze slan te observeren. Ik heb al een hele massa aantekeningen over dit onderwerp gemaakt.’


  Petty stond nog steeds. ‘Probeer me niet weg te schreeuwen!’ grauwde hij. ‘Je bent te ver gegaan. Voor we het weten heb jij een heel werelddeel aan de slans cadeau gedaan waar ze die zogenaamde superuitvindingen van ze kunnen ontwikkelen waarover we zoveel hebben gehoord maar waar we nooit iets van hebben gezien. Wat Kathleen Layton betreft, verdomme nog aan toe, alleen over mijn lijk hou je haar hier. De slan-vrouwen zijn het gevaarlijkst van allemaal. Zij maken de nieuwe slans, en daar zijn ze verdomd goed in, die mormels!’


  Voor de tweede keer hoorde Kathleen in gedachten een dringende vraag van Gray: ‘Hoeveel van deze mannen zijn onvoorwaardelijk op mijn hand? Geef het aan met je vingers.’


  Ze keek hem een keer geschrokken aan en toen priemde haar geest zich in de mengelmoes van emoties en gedachten. Het was moeilijk, want de tien mannen waren allemaal opgewonden. En bovendien werd ze slap toen ze de waarheid doorkreeg. Ze had geloofd dat de oudere aanwezigen allemaal hun leider steunden. En dat was niet zo. Ze waren bang en ze raakten er allengs van overtuigd dat Grays dagen geteld waren en dat ze beter konden meespelen met de sterke groep jongeren.


  Eindelijk stak ze in ontzetting drie vingers op. Drie van de tien waren voor, vier beslist tegen hem en voor Petty, en drie weifelden.


  Die laatste twee getallen kon ze hem niet geven omdat hij er niet om had gevraagd. Zijn aandacht was geconcentreerd op haar drie vingers en zijn ogen leken een heel klein beetje ongerust. Heel even leek er een steek van bezorgdheid door hem heen te gaan. Toen daalde de onbewogenheid weer over zijn geest en gezicht neer. Als een stenen standbeeld zat hij op zijn stoel, koud en grimmig en dodelijk.


  Ze kon haar ogen niet van hem afnemen.


  Ze was overtuigd dat hij in het nauw gedreven was, dat hij zijn hersens afpijnigde, in zijn ervaring zocht naar een techniek om zijn aanstaande nederlaag in een overwinning om te zetten. Ze spande zich in om in zijn hersens door te dringen maar zijn ijzeren greep op zijn gedachten, de heldere, rechte denkrichting van zijn brein vormden een onwrikbare barrière.


  Maar in zijn oppervlakkige gedachten las ze zijn twijfel, een vreemde onzekerheid waarin toch geen vrees school, alleen aarzeling wat hij nu zou moeten, zou kunnen doen. Dat leek er op te wijzen dat hij deze crisis toch niet had voorzien, deze georganiseerde tegenstand, de smeulende haat tegen hem die alleen een gelegenheid afwachtte om hem te overweldigen en vernietigen. Toen zei John Petty: ‘Ik vind dat we nu moeten stemmen.’


  Kier Gray begon te lachen, lang en cynisch en toen hij ophield leek hij zich enorm te amuseren. ‘Dus jij wilt graag stemmen over een kwestie waarvan ik volgens jou een moment geleden niet eens had aangetoond dat hij bestond! Natuurlijk weiger ik nog langer een beroep te doen op de redelijke vermogens van de aanwezigen. Als er voor dovemansoren wordt gepraat is de tijd van de rede voorbij, maar voor de statistiek wil ik nog even opmerken dat de eis om nu te laten stemmen een impliciete erkenning van schuld is, openlijk en arrogant beleden, vast en zeker het gevolg van het veilige gevoel dat je hebt nu minstens vijf en misschien meer leden van de raad je steunen. Laat mij nog een van mijn kaarten op tafel leggen. Ik weet al een poos van deze rebellie en ik heb mijn voorzorgen genomen.’


  ‘Bah!’ zei Petty. ‘Je bluft. Ik heb nauwlettend alles gevolgd wat je deed. Toen we deze raad instelden waren we bang dat één man zich misschien niet zou storen aan de mening van de anderen en de veiligheidsmaatregelen die we toen hebben genomen zijn nog steeds van kracht. Elk van ons heeft zijn privé-leger. Mijn eigen soldaten staan daar buiten op de gang, net als die van de andere leden van de raad en ze staan klaar om elkaar naar de keel te vliegen als het sein wordt gegeven. En wij zijn allemaal echt wel bereid het risico te nemen van het gevecht dat dan zou volgen.’


  ‘Ah,’ zei Gray zacht. ‘Eindelijk zijn we zover.’


  De mannen schuifelden met hun voeten en hun gedachten werden kil en toen schraapte Mardue zijn keel, tot ontzetting van Kathleen, want zij had hem beschouwd als een van de drie die Gray onvoorwaardelijk steunden. Vlak voor hij sprak merkte ze hoe hij weifelde.


  ‘Kier, je maakt echt een fout als je jezelf als dictator ziet. Je bent door de raad gekozen en wij hebben het volste recht om iemand anders te kiezen. Iemand die misschien meer succes heeft bij het bestrijden van de slans.’


  Mardue was omgeslagen als een blad in de wind. De ratten verlieten het zinkende schip en deden nu wanhopig hun best de nieuwe machthebbers te overtuigen van de waarde van hun steun.


  Ook in Harlihans geest blies de wind in een nieuwe richting. ‘Ja, ja. Jouw idee om tot een vergelijk met de slans te komen is verraad, puur verraad. Wat het gepeu… – wat het volk aangaat is dat het enige onderwerp dat taboe is. We moeten iets doen om de slans uit te roeien, en misschien is een meer agressief beleid uitgevoerd door een meer agressief man-’


  Gray grijnsde wrang; en nog steeds was er die onzekerheid in zijn geest – wat te doen, wat te doen? Er was nog een vage suggestie van iets anders, alsof hij zich staalde, een groeiend voornemen om een risico te nemen. Maar Kathleen kreeg niets tastbaars, niets duidelijks door.


  ‘Zo,’ zei Gray, ‘dus jullie willen het voorzitterschap overgeven aan een man die pas een paar dagen geleden toestond dat Jommy Cross, negen jaar oud en waarschijnlijk de gevaarlijkste slan die er is, in zijn eigen auto ontsnapte.’


  ‘Maar er is tenminste één slan die niet zal ontsnappen,’ zei Petty met een boosaardige blik op Kathleen. Toen keerde hij zich triomfantelijk naar de anderen. ‘Dit kunnen we doen: we stellen haar morgen terecht, of liever nu meteen, en dan maken we bekend dat Kier Gray uit zijn ambt is gezet omdat hij in het geheim een overeenkomst met de slans heeft gesloten, en zijn weigering om Kathleen Layton te doden is daar het bewijs van.’


  Het was geweldig vreemd om daar te zitten luisteren naar haar eigen doodvonnis en niets te voelen, alsof ze over een heel ander persoon zaten te praten. Haar geest leek ver weg, onbevangen, en het gemompel van instemming dat opsteeg leek al even ver bij haar vandaan.


  De glimlach gleed van Grays gezicht. ‘Kathleen,’ zei hij scherp, ‘we kunnen wel ophouden met het spelletje. Hoeveel van hen zijn tegen mij?’


  Ze tuurde hem wazig aan en hoorde zichzelf met tranen in haar stem antwoorden: ‘Ze zijn allemaal tegen u. Ze hebben u altijd gehaat. Omdat u zoveel intelligenter bent dan zij en omdat ze denken dat u ze klein houdt zodat het lijkt alsof ze niet belangrijk zijn.’


  ‘Dus hij gebruikt haar om ons te bespioneren,’ zei Petty ruw maar triomfantelijk. ‘In ieder geval is het leuk om te weten dat we het allemaal over één ding eens zijn: dat Kier Grays heerschappij afgelopen is.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Gray. ‘Daar ben ik het zo mee oneens dat jullie alle elf binnen tien minuten voor een vuurpeloton zullen staan. Ik weifelde nog of ik zo drastisch zou handelen, maar nu is er geen alternatief meer en ook geen terugweg omdat ik zo juist een onherroepelijk bevel heb gegeven. Toen ik op deze knop drukte was dat het sein voor de elf officieren van jullie wacht, jullie vertrouwelijkste adviseurs en jullie opvolgers, dat het moment was gekomen.’


  Ze staarden hem dom aan. Hij vervolgde: ‘Zien jullie, jullie hebben geen rekening gehouden met een bepaald gebrek van de menselijke natuur. Het verlangen naar macht van ondergeschikten is even groot als dat van jullie zelf. De oplossing voor zo’n situatie als we hier nu hebben werd me een poos geleden ingegeven toen de adjudant van Petty me kwam vertellen dat hij altijd bereid was om Petty te vervangen. Ik heb de zaak toen grondig bekeken, met bevredigende resultaten, en ik zorgde ervoor dat de desbetreffende adjudanten aanwezig waren voor Kathleens elfde verjaar – ah, daar hebben we de nieuwe raadsleden!’


  De deur barstte open en elf verbeten jongemannen met getrokken revolvers kwamen binnen. Een schreeuw van Petty: ‘Pak jullie wapens!’ En een van de anderen jammerde: ‘Heb ik niet bij me!’ Toen knalden de revolverschoten brullend en galmend door de kamer.


  De mannen lagen op de vloer in hun eigen bloed te rollen. Door een waas zag Kathleen een van de oorspronkelijke raadsleden nog overeind staan met een rokend wapen in zijn hand. Ze herkende John Petty. Hij had eerst geschoten. De man die hem had willen opvolgen was dood. Het hoofd van de geheime politie richtte kalm op Gray terwijl hij zei: ‘Ik schiet je dood tenzij je een handeltje met me maakt. Natuurlijk werk ik mee nu je de bordjes zo keurig verhangen hebt.’


  De aanvoerder van de officieren keek Gray vragend aan. ‘Zullen we hem zijn portie geven, meneer?’ vroeg hij. Het was een magere, donkere man met een scherpe bariton. Kathleen had hem al vaker in het paleis gezien. Hij heette Jem Lorry. Ze had nog nooit geprobeerd zijn gedachten te lezen maar nu besefte ze dat ook hij een beheersing over zijn geest had waartegen haar poging stuk liep. Maar er kwam genoeg van zijn karakter door om te zien wat voor man hij was: taai, berekenend en ambitieus.


  ‘Nee,’ antwoordde Gray bedachtzaam. ‘John Petty zal nog nuttig zijn. Hij zal wel moeten instemmen met het verhaal dat de andere mannen terechtgesteld zijn als gevolg van naspeuringen van de politie die geheime schikkingen met de slans aan het licht brachten.


  Zo iets doet het altijd goed bij de zielige bende sukkels daarbuiten. Het idee is van meneer Petty afkomstig maar we hadden het zelf ook wel kunnen bedenken. Toch zal zijn invloed nuttig zijn als de toestand bekend wordt gemaakt. Ik geloof zelfs dat het het best is als we meneer Petty alle eer geven voor de executies. Dat wil zeggen, hij was zo geschokt door zijn ontdekking van hun ontaardheid, dat hij op eigen gezag handelde en mij vervolgens om genade smeekte. En gezien de ernstige bewijzen die hij op tafel legde kon ik niets anders doen dan hem meteen vergeven. Hoe klinkt dat?’


  Lorry kwam naar voren. ‘Uitstekend, meneer. En nu is er één ding dat ik duidelijk wil stellen, en ik spreek namens alle nieuwe raadsleden. Wij hebben u nodig, uw enorme reputatie en uw hersens, en wij zijn bereid u voor het volk tot een god te verheffen – met andere woorden, u te helpen uw positie te consolideren en onaantastbaar te maken – maar denk niet dat u onze adjudanten zover krijgt dat ze ons vermoorden. Dat zal niet nog een keer werken.’


  Koud zei Gray: ‘Nauwelijks nodig om me zo iets overduidelijks te vertellen. Sleep dit vuil naar buiten en daarna moeten we plannen maken. Kathleen, ga jij maar naar bed. Nu loop je in de weg.’


  Terwijl ze zich weghaastte, bevend van de doorstane emoties, vroeg Kathleen zich af op welke manier ze in de weg liep. Bedoelde hij alleen– Of juist– Na deze moorden kon ze hem nooit meer vertrouwen. Het duurde heel lang voor de slaap wilde komen.


  De volgende dag leefde ze nog. En de dag daarna. Op de derde dag toen ze op een gang liep merkte ze dat Davy Dinsmore achter haar aan kwam. Iets van zijn geesteshouding drong tot haar door. Ze bleef staan.


  Hij rende naar haar toe en zei ademloos: ‘Het is weer in orde. We kunnen weer vrienden zijn.’


  Kathleen keek hem aan maar zei niets.


  ‘Je moet me vergeven,’ zei Davy gehaast. ‘Maar toen ik hoorde wat er op je verjaardag zou gebeuren, waarschuwde mijn vader me… Ik werd bang. Hij zei dat ik net moest doen alsof ik tegen je was. Ik probeerde een manier te bedenken om je te waarschuwen. Maar je wilde mijn gedachten niet lezen.’


  Zijn verhaal en zijn gedrag verklaarden zijn daden van drie dagen geleden en opeens zei Kathleen ‘O!’ En toen omhelsde ze hem impulsief en zoende hem met tranen in haar ogen op zijn wang. ‘Je hebt mijn leven gered,’ fluisterde ze. ‘Als ik het van tevoren niet had geweten, dan weet ik niet wat er zou zijn gebeurd.’


  Vier


  Jommy Cross maakte lange perioden van duisternis en geestelijke leegte door die uiteindelijk overgingen in een staalgrijs licht waarin vage gedachten ten slotte een web van realiteit sponnen. Hij deed zijn ogen open en merkte dat hij uitgeput was.


  Hij lag in een klein kamertje en staarde naar een besmeurd en smerig plafond waaruit stukken kalk ontbraken. De muren waren smoezelig grijs en gevlekt van ouderdom. Het glas van het enige raam was gebarsten en verkleurd; het licht dat erdoor drong viel over het voeteneind van het ijzeren bed en bleef daar in een uitgeputte plas liggen.


  Het fletse licht onthulde overblijfselen van wat eens grijze dekens waren geweest. Aan de ene kant stak er stro uit de oude matras en het hele geval rook muf. Ziek als hij was smeet Jommy de vieze lappen van zijn lichaam en maakte aanstalten om uit het bed te glijden. Toen hoorde hij een metalen gerammel en kreeg plotseling pijn in zijn enkel. Hijgend van inspanning ging hij weer liggen. Hij zat met een ketting aan dit walgelijke bed vast!


  Zware voetstappen wekten hem uit zijn verdoving. Toen hij zijn ogen opende zag hij een lange, broodmagere vrouw in een vormeloze grijze jurk bij de deur staan. Haar zwarte ogen glommen als kralen.


  ‘Ah,’ zei ze, ‘Oma’s nieuwe kostganger is koortsvrij en nu kunnen we kennis maken. Mooi zo! Heel mooi!’


  Ze wreef zich schurend in haar droge handen. ‘We zullen het geweldig met elkaar kunnen vinden, niet waar? Maar je moet wel werken voor de kost. Klaplopers kan Oma niet gebruiken. Nee meneer. Daar moeten we eens hartig over spreken. Ja, ja.’ Ze keek hem gemeen aan. ‘Een hartig gesprek.’


  Jommy staarde de oude vrouw gefascineerd en vol weerzin aan. Toen de uitgeteerde, licht gebogen gedaante zich met een zucht op het voeteneind liet zakken trok hij zijn benen op om zo ver mogelijk van haar weg te blijven als de ketting om zijn been toeliet. Het viel hem op dat hij nog nooit een gezicht had gezien dat het boosaardige karakter achter het masker zo goed uitbeeldde. Met groeiende walging vergeleek hij het magere, gegroefde gezicht met haar geest; en het klopte helemaal. Iedere hoekige rimpel in het vervallen gezicht had zijn tegenhanger in haar misvormde geest. Binnen de grenzen van die lepe geest lag een wereld van wellust.


  Zijn indrukken werden blijkbaar weerspiegeld door zijn gezicht want plotseling snauwde ze woest: ‘Ja, als je zo naar Oma kijkt zou je niet zeggen dat ze ooit een beroemde schoonheid was. Je zou nooit kunnen vermoeden dat de mannen eens haar blanke lieflijkheid aanbaden. Maar vergeet niet dat deze ouwe heks je leven heeft gered. Vergeet dat nooit, anders levert Oma zo’n ondankbare belhamel misschien wel aan de politie uit. En wat zouden ze jou graag hebben! Zo graag! Maar Oma is aardig tegen de mensen die aardig tegen haar zijn en doen wat zij wil.’


  Oma! Als er ooit een titel van genegenheid misbruikt werd, dan wel door dit ouwe vrouwtje dat zich Oma noemde!


  Hij speurde in haar geest in de hoop in de diepten haar ware naam te vinden. Maar er was alleen een waas van beelden van een dwaas meisje dat dolverliefd was op het toneel, te verkwistend met haar charmes, geruïneerd, vernederd tot het niveau van de straat, gehard en verwoest door tegenspoed. Haar identiteit was begraven in een beerput van kwaad in woord en daad. Een eindeloos verhaal van diefstallen. De donkere caleidoscoop van weerzinwekkender misdaden. Een moord–


  Huiverend en doodmoe nu de eerste prikkel van haar aanwezigheid verflauwde trok Jommy zich terug uit Oma’s smerige geest. De oude heks boog zich over hem heen en haar ogen priemden zich in de zijne.


  ‘Is het waar,’ vroeg ze, ‘dat slans gedachten kunnen lezen?’


  ‘Ja,’ erkende Jommy, ‘en ik zie wel wat u denkt, maar het heeft geen zin.’


  Ze grinnikte nors. ‘Dan zie je niet alles wat er in Oma’s geest te lezen valt. Oma is geen idioot. Oma is pienter; en zij weet heel goed dat ze een slan niet kan dwingen om bij haar te blijven en voor haar te werken. Hij moet vrij zijn voor wat ze hem wil laten doen. Hij moet inzien dat dit de veiligste plek voor hem is totdat hij volwassen is, aangezien hij een slan is. Nou, vind je Oma niet pienter?’


  Jommy zuchtte slaperig. ‘Ik zie wat u denkt, maar ik kan niet met u praten. Als wij slans ziek zijn, wat niet vaak gebeurt, dan slapen we aan een stuk door. Dat ik nu net wakker ben geworden betekent alleen dat mijn onderbewustzijn zich zorgen maakte en me uit mijn slaap dwong omdat het dacht dat ik in gevaar was. Wij slans worden zo op een heleboel manieren beschermd. Maar nu moet ik weer slapen en gezond worden.’


  De koolzwarte ogen werden groot. De wellustige geest deinsde terug, aanvaardde dat zij zich niet ogenblikkelijk rijk kon maken met haar prooi. De hebzucht maakte even plaats voor een hevige nieuwsgierigheid maar ze was niet van plan hem te laten slapen.


  ‘Is het waar dat slans monsters maken van mensenbaby’s?’


  Jommy werd woedend. Zijn vermoeidheid viel van hem af en hij vloog overeind. ‘Dat is gelogen! Het is een van die gemene leugens die de mensen over ons vertellen zodat wij onmenselijk lijken en zodat iedereen ons gaat haten en wil doden. Het-’


  Uitgeput zonk hij neer en zijn woede verdween. ‘Mijn vader en moeder waren de aardigste mensen die er bestonden,’ zei hij zacht, ‘en ze waren doodongelukkig. Ze kwamen elkaar op een dag op straat tegen en zagen in elkaars geest dat ze allebei een slan waren. Tot dan hadden ze een verschrikkelijk eenzaam leven geleid en nooit hebben ze iemand kwaad gedaan. Het zijn juist de ménsen die zich als misdadigers gedragen. Mijn vader vocht lang niet zo hard terug als hij kon toen ze hem in een hoek dreven en hem in zijn rug schoten. Hij had kunnen vechten! Hij had moeten vechten! Want hij had het verschrikkelijkste wapen dat ooit is uitgevonden – zo verschrikkelijk dat hij het zelfs niet bij zich wilde dragen uit angst dat hij het zou gebruiken. Als ik vijftien ben moet ik-’


  Ontzet hield hij zijn mond. Even voelde hij zich zo ziek, zo moe, dat zijn geest weigerde de last van het denken te torsen. Hij wist alleen dat hij het grootste geheim in de geschiedenis van de slans had verklapt, en als deze roofzuchtige ouwe tante hem uitleverde aan de politie in zijn verzwakte conditie, dan was alles verloren.


  Langzamerhand ademde hij lichter. Hij zag dat haar geest het belang van zijn onthulling niet echt had begrepen. Toen hij over het wapen praatte had ze hem nauwelijks gehoord – haar gretige gedachten waren al te lang afgeleid van haar voornaamste doel. En nu dook ze als een gier neer op een prooi waarvan ze wist dat hij uitgeput was.


  ‘Prettig te horen voor Oma dat Jommy zo’n brave jongen is. Arme, hongerende ouwe Oma heeft een jonge slan nodig om geld te verdienen voor hem en haar. Je vindt het niet erg om voor de vermoeide ouwe Oma te werken, hè?’ Met een scherpe stem ging ze verder: ‘Bedelaars mogen niet kieskeurig zijn, weet je.’


  Het feit dat zijn geheim veilig was werkte als een slaapmiddel. Zijn ogen vielen toe. ‘Echt, ik kan nu niet met u praten. Ik moet slapen.’


  Hij zag dat ze hem niet met rust wilde laten. Ze wist al wat hem opwond. Op scherpe toon praatte ze door, niet uit belangstelling maar om hem wakker te houden: Wat is een slan? Waarom zijn jullie anders? Waar zijn slans eigenlijk vandaan gekomen? Ze zijn gemaakt, is het niet – net als machines.’


  Vreemd hoe dat een woedende reactie opwekte terwijl hij toch zag dat dit precies haar bedoeling was. Vagelijk besefte hij dat de verzwakking van zijn lichaam de normale beheersing van zijn geest had aangetast. ‘Dat is ook weer zo’n leugen. Ik ben doodgewoon geboren, net als iedereen. En mijn ouders ook. Hoe het voor die tijd ging weet ik niet.’


  ‘Je ouders moeten het toch hebben geweten!’


  Jommy schudde zijn hoofd. Zijn ogen gingen weer dicht. ‘Nee, mijn moeder zei dat mijn vader het altijd te druk had om het mysterie van de slans uit te zoeken. Maar laat me nu met rust. Ik weet wat u probeert te doen en ik weet wat u wil, maar het is oneerlijk en ik doe het niet.’


  ‘Dat is stom,’ snauwde de oude vrouw nijdig. ‘Is het oneerlijk om mensen te beroven die leven van diefstal en bedrog? Moeten jij en Oma broodkorsten eten als de wereld zo rijk is dat alle schatkisten uitpuilen van het goud, alle graanschuren uit hun voegen barsten en de honing door de straten vloeit? Amme hoela met je eerlijkheid! Dat vindt Oma ervan: Hoe kan een slan, die als een stuk wild wordt opgejaagd, over eerlijkheid beuzelen?’


  Jommy hield zijn mond en niet alleen omdat hij wilde slapen. Zulke gedachten had hij ook wel eens gehad. De oude vrouw dramde door: ‘Waar wil je naar toe? Wat wil je doen? Op straat wonen? En wat doe je in de winter? Waar ter wereld kan een kleine slan-jongen heen?’


  Ze liet haar stem dalen in een poging tot medeleven. ‘Je arme, lieve moeder zou gewild hebben dat je doet wat ik je vraag. Zij had niets op met mensen. Ik heb de krant bewaard om je te laten zien hoe ze haar hebben neergeschoten als een dolle hond toen ze probeerde te ontsnappen. Zou je dat graag willen zien?’


  ‘Nee!’ zei Jommy meteen, maar het duizelde hem.


  De schelle stem hield aan. ‘Wil je dan niet alles doen wat je kan tegen een wereld die zo wreed is? Ze laten boeten? Zorgen dat ze spijt krijgen van wat ze gedaan hebben? Je bent toch niet bang?’


  Hij zweeg. Haar stem kreeg een jankende klank. ‘Het leven is te hard voor arme ouwe Oma. Veel te hard. Als jij Oma niet wil helpen, dan moet ze andere dingen blijven doen. Dat heb je in haar gedachten kunnen zien. Maar ze belooft dat ze die dingen niet meer zal doen als jij haar wil helpen. Denk daar maar eens over na. Ze houdt op met alle gemene dingen die ze heeft moeten doen om aan de kost te komen in deze koude, wrede wereld.’


  Jommy voelde zich verslagen. Langzaam zei hij : ‘Jij bent een rotte, ellendige ouwe schurk en op een goeie dag maak ik je dood.’


  ‘Dan mag je blijven tot die goeie dag,’ zei Oma zegevierend. Ze wreef haar gerimpelde vingers over elkaar als droge slangen die over elkaar kropen. ‘En je doet wat Oma zegt, anders verklikt ze je zo vlug aan de politie dat je– Welkom in ons kleine huisje, Jommy. Welkom. De volgende keer dat je wakker wordt ben je weer beter, hoopt Oma.’


  ‘Ja,’ zei Jommy zwak. ‘Dan ben ik weer beter.’


  Hij viel in slaap.


  Drie dagen later volgde hij de oude vrouw door de keuken naar de achterdeur. De keuken was een kaal hokje en Jommy moest zich afsluiten voor de rommel en het vuil. Hij dacht: Het ouwe mens heeft gelijk. Akelig als dit leven beloofde te worden, zou deze hut, verborgen in de vergetelheid van de armoede, een ideale schuilplaats zijn voor een slan-jongen die minstens zes jaar moest wachten voordat hij zich in de bergplaats met de geheimen van zijn vader zou kunnen wagen; die volwassen moest worden voordat hij de grootse dingen zou kunnen doen die gedaan moesten worden.


  De buitendeur ging open en hij zag wat erachter lag. Abrupt bleef hij staan, verbouwereerd door het uitzicht dat hem geboden werd. Zo iets had hij nooit van zijn leven verwacht.


  Eerst kwam het erf, volgestapeld met oud metaal en rommel van allerhande aard. Een erf zonder gras of bomen, zonder schoonheid; een onplezierig steriel terrein omheind door een scheef hangend en roestig hek van ijzerdraad en verrot hout. Aan de andere kant van het erf hing een gammel schuurtje op half zeven. Van binnen kwamen de wazige gedachtebeelden van een paard. Het paard zelf was door de open deur nog net te zien.


  Maar Jommy’s ogen flitsten verder dan het erf. In het voorbijgaan zag hij alle naargeestige details maar daar bleef het bij. Zijn geest, zijn ogen, reikten voorbij het hek en de wrakke stal. Verderop waren er bomen, gras, een groene weide die naar een brede rivier glooide die dof glansde nu de zonnestralen hem niet meer raakten.


  Maar zelfs het grasveld (afwezig merkte hij dat het bij een golfbaan hoorde) hield zijn blik maar een moment vast. Op de andere oever van de rivier begon een dromenland, een waar sprookjesland, het paradijs van een tuinman. Doordat de bomen zijn uitzicht belemmerden zag hij maar een smalle strook van deze lusthof, met vonkende fonteinen en de ene vierkante kilometer na de andere vol bloemen en terrassen en schoonheid. Maar in die smalle zichtbare strook lag een breed pad.


  Een pad! Jommy’s geest jubelde. Onuitsprekelijke emoties knepen zijn keel dicht. Het pad liep in een rechte lijn van hem weg als een lichtend lint dat uiteindelijk in het waas van de verte oploste. En daar, helemaal aan de grens van zijn gezicht, ver voorbij de normale horizon, zag hij het paleis.


  Slechts een deel van de voet van dat ontzaglijke, dat ongelooflijke bouwwerk stak boven de einder uit. Driehonderd meter rees hij op en toen liep hij uit in een toren die nog eens honderdvijftig meter in het uitspansel priemde. De verbazingwekkende toren! Honderdvijftig meter juwelen kantwerk dat bijna bros leek, schitterend met alle kleuren van de regenboog, een doorschijnend, glanzend, fantastisch bouwwerk, opgetrokken in de edele stijl van de oude tijd; niet alleen ornamenteel – zijn ontwerp, zijn doorwrochte luister was het toppunt van sierlijkheid.


  In deze glorie van architectonische triomf hadden de slans hun meesterwerk geschapen, dat na de rampzalige oorlog in handen van de overwinnaar was gevallen.


  Het was te mooi. Het deed pijn aan zijn ogen, aan zijn geest door de gedachten die het opriep. Te bedenken dat hij negen jaar lang zo dicht bij de stad had gewoond en nooit eerder deze roemruchte prestatie van zijn ras had aanschouwd! Het argument van zijn moeder waarom ze het hem nooit had laten zien leek hem een vergissing nu hij de werkelijkheid voor zich zag.


  ‘Het zou je verbitteren, Jommy, als je erover nadenkt dat het paleis van de slans nu van Kier Gray en zijn misdadige bende is. Bovendien hebben ze aan die kant van de stad speciale voorzorgen tegen ons ingesteld. Je zult het gauw genoeg zien.’


  Maar het was niet gauw genoeg gebeurd. Het gevoel dat hij iets had gemist brandde fel en pijnlijk in zijn binnenste. Het zou hem moed hebben gegeven in zijn naargeestige ogenblikken als hij geweten had van dit edele monument aan zijn volk.


  Zijn moeder had gezegd: ‘De mensen zullen nooit alle geheimen van dat gebouw kennen. Er zijn daar mysteries, vergeten kamers en gangen, verborgen wonderen waar zelfs de slans niets meer van weten, behalve in het vage. Kier Gray weet het niet, maar alle wapens en machines waar de mensen zo vertwijfeld naar zoeken zijn in het paleis verstopt.’


  Een rauwe stem brak door zijn overpeinzingen. Onwillig maakte Jommy zijn blik los van de grandeur aan de overkant van de rivier en zag Oma weer. Ze had het oude paard voor haar voddenkar gespannen.


  ‘Schei uit met dagdromen,’ beval ze. ‘En haal je maar geen gekke dingen in je hoofd. Het paleis en het terrein er omheen zijn niet voor slans bedoeld. En ga nu onder die dekens liggen en hou je geest koest. Verderop in de straat is een bemoeizuchtige politieman die voorlopig niet mag weten dat jij er bent. We moeten opschieten.’


  Jommy wierp een laatste, dralende blik op het paleis. Dus het paleis was niet voor slans bedoeld! Hij voelde een vreemde opwinding. Op een dag zou hij daar Kier Gray gaan opzoeken. En als die dag aanbrak– Hij kon niet verder denken doordat hij beefde van haat en woede tegen de mannen die zijn ouders hadden vermoord.


  Vijf


  De gammele ouwe kar was in het centrum van de stad gearriveerd. Hij ratelde hobbelend over de slechte bestrating van de achterafsteegjes tot Jommy, die achterin lag, het gevoel kreeg dat hij uit zijn kleren werd geschud. Twee keer probeerde hij rechtop te gaan staan, maar iedere keer porde de oude vrouw hem met haar stok.


  ‘Liggen blijven! Oma wil niet dat iemand die mooie kleren van je ziet. Hou die mantel over je heen.’


  De rafelige oude mantel rook naar Bill, het paard. Van de stank werd Jommy steeds weer even misselijk. Eindelijk hield de voddenkar dan halt.


  ‘Stap uit,’ beval Oma, ‘en ga dat warenhuis in. In je jas heb ik grote zakken genaaid. Stop ze gewoon vol, maar denk eraan dat ze niet uitpuilen.’


  Duizelig stapte Jommy op het beton. Wankelend wachtte hij tot de vlam van zijn kracht de abnormale zwakte verjoeg. Toen zei hij : ‘Over een half uur ben ik terug.’


  Haar begerige gezicht boog zich naar hem toe. Haar zwarte ogen glinsterden. ‘En zorg dat je niet gepakt wordt, en let goed op wat je meeneemt.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Jommy zelfverzekerd. ‘Voordat ik iets pak luister ik of er iemand kijkt. Heel eenvoudig.’


  ‘Mooi!’ Het magere gezicht grijnsde. ‘En word maar niet ongerust als Oma er niet is als je terugkomt. Ze gaat naar de drankwinkel om wat medicijn te halen. Ze kan zich medicijn veroorloven nu ze een jonge slan heeft; en ze heeft het zo nodig – o zo nodig – om haar ouwe kouwe botten te verwarmen. Ja, Oma moet een goed voorraadje medicijn inslaan.’


  Terwijl hij zich door de menigte baande die de wolkenkrabber van het warenhuis in en uit stroomde sloeg de angst van de mensen hem tegemoet; een abnormale en overtrokken angst. Hij opende zijn geest en hield hem heel even zo. Opwinding, spanning, ontsteltenis en onzekerheid – een enorme sproeiregen van donkere angst kreeg vat op hem en sleurde hem mee. Rillend bevrijdde hij zich.


  Maar de duik in de gedachtestroom had hem getoond wat er aan deze massale angst ten grondslag lag. Executies in het paleis! John Petty, het hoofd van de geheime politie, had tien raadsleden betrapt die met de slans onderhandelden en ze gedood. De menigte geloofde het niet helemaal. Ze waren bang voor John Petty. Ze wantrouwden hem. De hemel zij dank dat Kier Gray er was, de rotsvaste leider die de wereld tegen de slans beschermde – en tegen de sinistere John Petty.


  In de winkel was het nog erger. Er waren meer mensen. Hun gedachten roffelden op zijn hersens terwijl hij zich door de gangen tussen de schitterende uitstallingen vlocht. Een weelderige wereld van goederen in enorme hoeveelheden strekte zich rondom uit en pakken wat hij hebben wilde bleek eenvoudiger dan hij had verwacht.


  Hij passeerde het eind van de grote juweliersafdeling en hielp zichzelf aan een glinsterende hanger met een prijsje van vijfenvijftig dollar. Eigenlijk wilde hij wel naar binnen, maar de gedachten van de verkoopster weerhielden hem daarvan. Het ergerde haar dat een kleine jongen haar afdeling in wilde. Kinderen waren niet welkom in haar wereld van luisterrijke juwelen en edele metalen.


  Jommy draaide zich om en streek langs een rijzige knappe man. Jommy liep een paar passen, bleef toen staan. Er ging een schok door hem heen als een mes dat door zijn hersens sneed. Maar het was niet onplezierig. Verbazing, blijdschap, verwondering flitsten door hem heen toen hij zich omdraaide en de lange man opgewonden nastaarde.


  Deze stevig gebouwde, knappe man was een slan, een volwassen slan! Toen het eerste besef bezonk duizelde hij. De fundamentele kalmte van zijn slan-geest was niet verstoord, en evenmin verviel hij tot emotionaliteit zoals toen hij ziek was. Maar zijn geest jubelde met een wilde begerigheid die helemaal nieuw voor hem was.


  Hij begon de man vlug achterna te lopen. Zijn gedachten reikten naar hem, zochten contact met de hersens van de ander – en deinsden geschrokken terug! Jommy fronste. Hij zag duidelijk dat de man een slan was, maar hij kon niet verder komen dan zijn oppervlaktegedachten. En dat oppervlak liet niet merken dat de man op de hoogte was van Jommy of gedachten van andere mensen ontving.


  Een mysterie. Een paar dagen tevoren had Jommy niet in John Petty’s geest kunnen doordringen. Maar hij had er nooit aan hoeven twijfelen dat Petty iets anders was dan een mens. Er was verschil, maar hij kon het niet benoemen. Als zijn moeder haar gedachten van hem afschermde, had hij altijd haar aandacht kunnen trekken met een gerichte vibratie.


  De conclusie was verbijsterend. Het betekende dat deze slan geen gedachten kon lezen, maar wel zijn eigen geest bewaakte. Tegen wie? Tegen andere slans? En welke slan kon geen gedachten lezen? Ze waren nu op straat gekomen en onder de felle lantaarns had hij makkelijk naar de slan kunnen toerennen. Wie zou er in die grote, zelfzuchtige menigte een rennende jongen opmerken?


  Maar in plaats dat hij de slan benaderde liet hij hun onderlinge afstand groter worden. De logische grondvesten van zijn bestaan werden bedreigd door het bestaan van deze slan; en alle hypnotische instructies van zijn vader lieten zich gelden en verhinderden dat hij overhaast handelde.


  Twee straten van de winkel sloeg de slan een brede zijstraat in. Jommy volgde hem op een veilige afstand, verwonderd omdat hij wist dat deze straat min of meer doodliep en er geen woonhuizen stonden. Een, twee, drie straten liepen ze door. En toen wist hij het zeker.


  De slan was op weg naar het Luchtcentrum dat met al zijn gebouwen en fabrieken en landingsterrein een paar vierkante kilometer van de stad besloeg. En niemand kon ook maar in de buurt komen van een vliegveld zonder zijn hoed te moeten afnemen om te bewijzen dat hij geen slan-sprieten bezat.


  De slan koerste recht naar een groot verlicht bord met LUCHTCENTRUM erop – en ging zonder aarzelen door de draaideur onder het bord.


  Jommy bleef staan. Het Luchtcentrum, dat de hele vliegtuigindustrie van de wereld domineerde! Was het mogelijk dat hier slans werkten? Dat slans in het hart van de mensenwereld die hen bijna onvoorstelbaar heftig haatte in werkelijkheid het grootste vervoersysteem van de wereld beheersten?


  Hij duwde door de deur en kwam in een gang met een marmeren vloer en talloze deuren. Er was niemand te zien, maar de gedachten die hij opving waren koren op de molen van zijn groeiende verbazing en verrukking. Het krioelde hier van de slans. Er moesten er tientallen zijn, honderden!


  Vlak voor hem ging een deur open en twee mannen zonder hoed op kwamen eruit en liepen naar hem toe. Ze praatten zacht tegen elkaar en zagen hem niet meteen. Hij las hun oppervlakkige gedachten, hun kalme en magistrale zelfverzekerdheid, het ontbreken van angst. Twee slans, in de bloei van hun leven – en blootshoofds! Blootshoofds.


  Eindelijk drong het tot Jommy door. Zonder hoed – en zonder sprieten.


  Even dacht hij dat zijn ogen hem bedrogen. Bijna koortsachtig speurde hij naar de gouden sprieten die er hadden moeten zijn. Slans zonder sprieten! Dat was het dus! Dat verklaarde waarom ze geen gedachten konden lezen. De mannen waren nu drie meter van hem vandaan en zagen hem. Ze bleven staan.


  ‘Knaap; zei de ene, ‘je moet hier weg. Kinderen mogen hier niet komen. Vertrek maar snel.’


  Jommy haalde diep adem. Het lichte verwijt stelde hem gerust, vooral nu het mysterie opgelost was. Wonderbaarlijk dat zij simpel door hun verraderlijke sprieten te verwijderen, veilig konden leven en werken in het centrum van vijandelijk gebied! Met een vloeiend, bijna melodramatisch gebaar bracht hij zijn hand naar zijn pet en nam hem af. ‘Het is in orde,’ begon hij. ‘Ik ben-’


  De woorden verstilden op zijn lippen. Hij keek de twee mannen met grote ogen van angst aan. Want na een enkel onbewaakt moment van verrassing knalden hun gedachteschilden potdicht. Hun glimlach bleef vriendelijk.


  ‘Nou, maar dat is een verrassing,’ zei de een.


  En de ander echode: ‘Een verdomd aangename verrassing. Welkom, knaap!’


  Maar Jommy luisterde niet. Zijn geest duizelde nog van de schok toen hij zag welke gedachten opflitsten in de hersens van de twee mannen op het moment dat ze de glinsterende gouden sprieten in zijn haar zagen.


  ‘God,’ dacht de eerste, ‘het is een slang!’


  En van de ander kwam een ijskoud, meedogenloos: ‘Dat vervloekte ding moet dood!’


  Zes


  Op het moment dat hij merkte wat de twee slans dachten was het voor Jommy geen vraag wat hij moest doen maar alleen of hij er de tijd voor had. Zelfs de enorme verrassing dat zij zo vijandig waren bracht hem niet echt uit zijn evenwicht.


  Zelfs zonder erover te denken wist hij dat het zelfmoord zou zijn om terug te rennen door de gang over de honderd meter marmeren vloer. Zijn jonge benen konden het nooit opnemen tegen de onvermoeibare kracht van twee volwassen slans. Hij kon maar één ding doen, en dat deed hij. Met de lenigheid van een jongen wrong hij zich opzij. Daar was een deur, een van de honderden in de gang.


  Gelukkig was hij niet op slot. Hij ging verrassend makkelijk open toen hij aanstormde maar Jommy had zichzelf zo goed in de hand dat hij de deur alleen op een kier opende. Even zag hij een tweede gang, zonder mensen; toen deed hij de deur achter zich in het slot, wat een scherp, opwindend geluid maakte.


  Het volgende ogenblik kwam er een doffe dreun toen twee volwassenen zich tegen de barrière wierpen. Maar de deur beefde niet eens.


  Jommy begreep het. De deur was van massief metaal, gebouwd om stormrammen te weerstaan en toch zo goed uitgebalanceerd dat hij niets leek te wegen. Voorlopig was hij veilig!


  Hij ontspande zich licht en maakte contact met de twee slans. Eerst leken hun schermen te stevig, maar toen bespeurde zijn onderzoekende geest ondertonen van teleurstelling en bezorgdheid, zo hevig alsof ze met een mes gestoken werden.


  ‘God allemachtig!’ fluisterde de ene slan. ‘Geef het geheime alarm, snel! Als de slangen erachter komen dat wij het Luchtcentrum in onze macht hebben-’


  Jommy verspilde geen seconde meer. Ieder atoom van nieuwsgierigheid in hem dwong hem te blijven, om uit te zoeken waarom de sprietloze slans zo’n verbijsterende haat tegen de echte slans voelden. Maar de nieuwsgierigheid moest wijken voor de stem van het gezond verstand. Op topsnelheid rende hij weg en hij wist heel goed wat hij moest doen.


  De gang was beslist niet veilig. Ieder moment kon er een deur opengaan of een gedachte kon hem waarschuwen dat er mannen om de hoek kwamen. Abrupt ging hij minder hard lopen en probeerde een paar deuren. De vierde gaf mee en Jommy stapte met een gevoel van triomf over de drempel. Aan de andere kant van de kamer was een hoog en breed raam.


  Hij duwde het open en klauterde op de brede vensterbank. In elkaar gedoken tuurde hij over de rand. Uit de andere ramen kwam een zwak schijnsel en daardoor zag hij een smalle oprijlaan als een wig tussen twee afgronden van stenen muren.


  Even aarzelde hij nog en toen klom hij als een vlieg tegen de buitenmuur op. Dat was simpel; zijn immens sterke vingers zochten snel en zeker naar ruwe randen. De toenemende duisternis terwijl hij klom was hinderlijk maar met iedere decimeter die hij vorderde golfde het zelfvertrouwen sterker door hem heen. Er waren hier kilometers dak en als hij het zich goed herinnerde grensden de gebouwen van de luchthaven aan alle zijden aan andere gebouwen. Wat wilden slans die geen gedachten konden lezen uitrichten tegen een slan die al hun vallen kon ontwijken?


  De dertigste verdieping was de hoogste. Met een zucht van verlichting trok Jommy zich overeind en ging op weg over het platte dak. Het was nu bijna donker maar hij zag nog wel dat het dak van een belendend gebouw bijna raakte aan het dak waar hij over liep. Het was een sprong van hoogstens twee meter. Met een luid gerinkel begon de klok in een toren in de buurt het uur te slaan. Een–twee–vijf–tien! En op de laatste slag hoorde Jommy een laag, knarsend geluid en plotseling gaapte er in de schaduwen van het dak voor hem een groot zwart gat. Geschrokken wierp hij zich neer en hield zijn adem in.


  En uit het donkere gat sprong een slanke torpedo naar de sterrenhemel. Hij ging steeds sneller; en helemaal op de grens van Jommy’s gezichtsvermogen flitste achteraan de torpedo een fel klein licht aan. Het flikkerde een ogenblik en was toen verdwenen, als een gedoofde ster.


  Jommy lag heel stil terwijl zijn ogen zich inspanden om het pad van het vreemde tuig te volgen. Een ruimteschip. Een ruimteschip! Hadden deze sprietloze slans de droom van alle tijden verwezenlijkt – de reis naar de planeten? (1) Zo ja, hoe hadden ze het dan geheim gehouden voor de mensen? En wat deden de echte slans?


  Weer hoorde hij het knarsende geluid. Hij kroop naar de rand van het dak en tuurde ingespannen naar de overkant. Het enige wat hij zag was dat de gapende duisternis minder diep werd toen de twee grote metalen platen naar elkaar gleden en het dak weer dicht was.


  Jommy wachtte nog een ogenblik, toen spande hij zijn spieren en nam een sprong. Hij had nu maar één doel voor ogen: terug naar Oma en wel via de kronkeligste route die hij kon bedenken. Steegjes, zijstraten, die moest hij nemen. Want dat hij zo makkelijk aan slans was ontkomen leek hem verdacht. Tenzij ze natuurlijk geen voorzorgen durfden te nemen uit angst hun geheim te verraden aan mensen.


  In ieder geval was het glashelder dat hij de veiligheid van Oma’s hut niet kon missen. Hij had geen trek om zo’n gecompliceerd en moorddadig probleem aan te pakken als de driehoek slan-mens-sprietloze slan. Nee, niet voordat hij volgroeid was en in staat de vlijmscherpe intelligentie te evenaren waarmee dit doorlopende en dodelijke gevecht werd gestreden.


  Ja, terug naar Oma, via de winkel voor een paar zoenoffers voor de ouwe heks nu hij zo laat was. En hij zou zich moeten haasten. De winkel sloot om elf uur.


  Jommy waagde zich niet in de buurt van de juweliersafdeling want het meisje dat een hekel had aan kleine jongens werkte er nog. Maar er waren nog andere rijk beladen toonbanken en hij roomde ze vlug af. Wel nam hij zich voor dat hij voortaan vóór vijf uur in deze winkel zou verschijnen, voordat de avondploeg aan het werk ging. Anders kon het meisje nog hinderlijk worden.


  Ten slotte verzadigd van gestolen goederen liep hij behoedzaam naar een uitgang. Onderweg kwam hij een dikke man van middelbare leeftijd tegen die hem in gepeins verzonken passeerde. Hij was de hoofd-boekhouder van het warenhuis en hij dacht aan de vierhonderdduizend dollar die vannacht in de brandkast zouden liggen. In zijn geest was ook de code van het slot te vinden.


  Jommy repte zich verder maar kafferde zichzelf uit dat hij zo onnadenkend was geweest. Wat dom om goederen te stelen die weer verkocht moesten worden, allebei enorm riskant vergeleken met de simpele diefstal van baar geld.


  Oma was nog op haar post maar haar gedachten waren zo verward dat hij moest wachten tot ze sprak voordat hij begreep wat ze wilde.


  ‘Vlug,’ zei ze schor, ‘kruip onder de dekens. Er was hier net een politieagent die Oma waarschuwde dat ze weg moest.’


  Minstens twee kilometer verder bleef ze pas staan en rukte de deken met een grauw van Jommy af. ‘Ondankbare kleine ellendeling, waar ben je geweest?’


  Jommy verspilde er geen woorden aan. Zijn minachting voor haar was te groot om meer te praten dan strikt nodig. Huiverend zag hij hoe gretig ze de schat weggriste die hij in haar schoot liet vallen. Vlug taxeerde ze elk artikel waarna ze het zorgvuldig wegstopte in de dubbele bodem die in de kar was gebouwd.


  ‘Minstens tweehonderd dollar voor ouwe Oma!’ jubelde ze. ‘Ouwe Finn geeft Oma minstens zoveel. O, maar Oma is pienter, dat ze deze jonge slan heeft gevangen. Hij verdient geen tienduizend per jaar voor haar maar wel twintigduizend. En dan te bedenken dat ze maar tienduizend dollar beloning uitloofden! Het zou een miljoen moeten zijn.’


  ‘Ik kan het nog beter doen,’ bood Jommy aan. Het leek een goed moment om haar over de brandkast van het warenhuis te vertellen en dat het niet nodig was om nieuwe winkeldiefstallen te plegen. ‘Er ligt ongeveer vierduizend in de kluis,’ besloot hij. ‘Ik kan het vanavond gaan halen. Ik klim aan de achterkant binnen, waar het donker is, door een van de ramen, waar ik een gat in moet snijden… heb je ergens een glassnijder?’


  ‘Oma kan er wel een krijgen!’ hijgde de oude vrouw extatisch. Ze wiebelde heen en weer van plezier. ‘O, o, Oma is blij. Maar Oma snapt nu wel waarom de mensen slans doodschieten. Ze zijn te gevaarlijk. Ze zouden de hele wereld kunnen stelen! Dat hebben ze ook geprobeerd, weet je, in het begin.’


  ‘Ik… weet… niet zo veel daarover,’ zei Jommy langzaam. Hij wou graag dat Oma er alles van wist, maar zag wel dat dat niet het geval was. Ze had alleen heel vage ideeën over die duistere periode toen de slans (daar werden ze althans door de mensen van beschuldigd) getracht hadden de wereld te veroveren. Zij wist niet meer dan hij, niet meer dan de hele onwetende kudde.


  Wat was de waarheid? Was er ooit een oorlog tussen slans en mensen geweest? Of was het ook alleen propaganda, net als die verschrikkelijke onzin over wat slans met baby’s deden? Jommy zag dat Oma’s gedachten teruggesprongen waren naar het geld in het warenhuis.


  ‘Maar vierduizend dollar!’ zei ze scherp. ‘Maar zij moeten honderdduizenden per dag binnenhalen – miljoenen!’


  ‘Ze bewaren het niet allemaal in de winkel,’ loog Jommy en tot zijn opluchting nam ze daar genoegen mee. Hij dacht na over zijn leugen terwijl de wagen verder ratelde. Hij was bijna automatisch over zijn lippen gekomen. Nu zag hij dat het zelfbescherming was. Als hij de oude vrouw te rijk maakte, zou ze er al gauw over gaan denken hem te verraden.


  Het was absoluut noodzakelijk dat hij de volgende zes jaar in de veilige haven van Oma’s hut doorbracht. De vraag was daarom: met hoe weinig zou ze tevreden zijn? Hij moest een evenwicht treffen tussen haar onverzadigbare hebzucht en zijn eigen behoeften.


  Deze vrouw was ongelooflijk zelfzuchtig. En ze had een laffe inslag, zodat het niet denkbeeldig was dat ze hem in een vlaag van angst vernietigde voordat hij goed en wel wist dat hij in gevaar was.


  Dat stond vast. Bij de onweegbare zaken die als een schaduw boven de zes jaren hingen die hem scheidden van zijn vaders machtige wetenschap, doemde deze broodmagere dievegge op als de gevaarlijkste en onzekerste factor.


  Zeven


  Het bezit van geld had een ongunstige invloed op Oma. Ze verdween dagen achtereen en naderhand maakte hij uit haar onsamenhangende gesprekken op dat ze eindelijk de genotsinstellingen frequenteerde waar ze altijd naar had gesmacht. Als ze thuis was vormde haar fles een bijna onafscheidelijke metgezel. Omdat hij haar in de buurt moest hebben kookte Jommy voor haar en hield haar daarmee ondanks haar uitspattingen in leven. Soms, als haar geld op was, moest hij op strooptocht maar verder bleef hij haar uit de weg.


  Zijn vrije tijd benutte hij om zichzelf te onderwijzen. Makkelijk was dat niet. De wijk was bijzonder armoedig en de meeste bewoners waren ongeschoold en zelfs analfabeet, maar hier en daar woonden er heldere geesten. Jommy vond uit wie het waren en wat ze deden en hoeveel ze wisten door ze uit te vragen. Voor hen was hij Oma’s kleinzoon. Toen dat eenmaal aanvaard was waren een aantal moeilijkheden opgelost.


  Er waren natuurlijk mensen die geen trek hadden in een familielid van een voddenraapster en hem onbetrouwbaar vonden. Een paar individuen die te lijden hadden gehad van Oma’s scherpe tong waren heel vijandig maar zij negeerden hem eenvoudig. Anderen hadden het te druk om zich om Oma of hem te bekommeren.


  Sommigen viel hij voortdurend lastig maar dan zo onopvallend mogelijk. Een jonge werktuigbouwkundig student vond hem ‘een vervloekte lastpost’ maar legde hem wel uit wat zijn studie inhield. In zijn geest las Jommy dat de student het gevoel had dat hij zijn eigen gedachten en begrip van het onderwerp doorlichtte, en dat hij soms opschepte dat hij zó goed was dat hij de beginselen van zijn studie aan een jongen van tien kon uitleggen.


  Hij kwam er nooit achter hoe vroegwijs deze jongen was.


  Een vrouw die voor haar huwelijk verre reizen had gemaakt maar nu in behoeftige omstandigheden verkeerde, woonde een eind verderop in de straat en gaf hem met zuinige hand koekjes terwijl ze gretig over de wereld en zijn bewoners praatte zoals ze die had meegemaakt.


  Hij moest de koekjes wel aanvaarden want ze zou het verkeerd begrepen hebben als hij deze steekpenningen had afgeslagen. Maar geen enkele verteller van verhalen had een aandachtiger gehoor dan mevrouw Hardy. Ze was een magere, verbitterde vrouw wier echtgenoot haar bezittingen had vergokt, maar voor die tijd had ze door Europa en Azië gezworven en haar scherpe ogen hadden een immense hoeveelheid details vastgelegd. Ook over de geschiedenis van deze landen wist ze wel iets.


  Vroeger – had ze gehoord – was China dichtbevolkt geweest. Volgens het verhaal had een reeks bloedige oorlogen lang geleden de dichtstbevolkte gebieden gedecimeerd. Deze oorlogen, scheen het, hadden beslist niets met slans te maken. Pas in de afgelopen honderd jaar hadden de slans hun aandacht gericht op de baby’s van China en andere oostelijke landen – en daarmee mensen tegen zich in het harnas gejaagd die hen tot dan toe hadden geduld.


  Zoals mevrouw Hardy het uitlegde leek het niet meer dan de zoveelste zinloze handeling van de slans. Jommy luisterde en onthield deze inlichtingen, ervan overtuigd dat het anders moest zijn gegaan en vastbesloten op een dag al deze leugens te ontzenuwen.


  De student, mevrouw Hardy, een kruidenier die raketpiloot was geweest, een radio- en tv-monteur, de oude meneer Darrett – dat waren de mensen die hem tijdens de eerste twee jaar zonder het te weten onderwezen. Van deze groep was Darrett het prijsstuk. Hij was een grote, zware, eenzame en cynische man van ruim zeventig en was vroeger professor in de geschiedenis geweest – dat was een van de vele onderwerpen waarover hij een bijna onuitputtelijke schat aan informatie bezat.


  Het was duidelijk dat de man vroeg of laat over de slan-oorlogen zou beginnen. Daarom liet Jommy de eerste toespelingen erop langs zich heengaan alsof hij er niet erg veel belangstelling voor had. Maar vroeg op een wintermiddag kwam het onderwerp weer ter sprake, zoals hij had verwacht. En deze keer zei hij: ‘U heeft het steeds weer over oorlogen. Maar het kunnen toch geen oorlogen zijn geweest; die mensen waren alleen vogelvrijen. En daar voer je geen oorlog mee, je roeit ze uit.’


  Darrett verstijfde. ‘Vogelvrijen,’ zei hij. ‘Jonge man, dat waren grootse tijden. Ik zeg je dat honderdduizend slans de wereld vrijwel in hun macht kregen. Het was ontzettend knap georganiseerd en uiterst stoutmoedig uitgevoerd. Wat je moet beseffen is dat de mensen als massa altijd het spel van een ander spelen – niet van hen zelf. Ze zitten gevangen in vallen waaruit ze niet kunnen ontsnappen. Ze horen bij groepen; ze zijn lid van organisaties; ze zijn trouw aan ideeën, aan individuen, aan aardrijkskundige gebieden. Als je de instellingen die zij steunen in je macht kunt krijgen – dat is de methode.’


  ‘En dat hebben de slans gedaan?’ vroeg Jommy. Het kwam eruit met een heftigheid waar hij van schrok. Vlug voegde hij er rustig aan toe: ‘Het klinkt als een verhaaltje. Gewoon propaganda om ons bang te maken precies zoals u zo vaak over andere dingen heeft gezegd.’


  ‘Propaganda!’ zei Darrett explosief. Toen zweeg hij. Zijn grote, expressieve zwarte ogen gingen half schuil achter zijn brede donkere wenkbrauwen. Eindelijk zei hij langzaam: ‘Je moet het voor je zien, Jommy. De wereld was in de war en verbijsterd. Overal werden baby’s onderworpen aan de enorme campagne van de slans om nieuwe slans te maken. De beschaving begon in te storten. Het aantal waanzinnigen werd ontzettend groot. Zelfmoord, moord, misdaad – de grafiek van de chaos steeg tot nieuwe hoogten. En op een morgen, zonder precies te begrijpen hoe het gebeurd was, werd het mensenras wakker en ontdekte dat de vijand ’s nachts het heft in handen had genomen. Van binnenuit werkend hadden de slans talloze sleutelorganisaties weten over te nemen. Als je leert begrijpen hoe star alle instellingen in onze samenleving zijn, dan besef je wel hoe hulpeloos de mensen eerst waren. Naar mijn mening hadden de slans rustig door kunnen gaan, als ze niet één fout hadden gemaakt.’


  Jommy wachtte zwijgend af. Hij was bang dat hij al wist wat er komen ging. Darrett vervolgde: ‘Ze bleven onafgebroken verder gaan met het veranderen van baby’s in slans. Achteraf lijkt dat nogal stom.’


  Darrett en de anderen waren nog maar het begin. Jommy liep achter geleerde mannen aan en viste in hun geest. Hij lag verscholen op universiteitsterreinen en volgde telepathisch de colleges. Boeken had hij in overvloed, maar boeken waren niet voldoende. Ze moesten geïnterpreteerd, verklaard worden. Hij leerde wiskunde, natuurkunde, scheikunde, sterrenkunde – alle wetenschappen. Zijn nieuwsgierigheid was grenzeloos.


  In de zes jaren tussen zijn negende en vijftiende verjaardag verwierf hij de grondlaag van wat zijn moeder had voorgeschreven als fundamentele kennis voor een slan.


  In die jaren hield hij de sprietloze slans omzichtig van een afstand in de gaten. Iedere nacht om tien uur sprong hun ruimteschip de hemel in en deze dienst werd stipt aangehouden. Iedere nacht om half drie dook er een andere haaienvorm uit de lucht, donker en geruisloos, en viel als een spook door het dak van het gebouw.


  In al die jaren lag het verkeer maar twee keer stil, beide keren een maand lang, als Mars in zijn excentrieke baan aan de andere kant van de zon zat.


  Hij bleef uit de buurt van het Luchtcentrum omdat zijn respect voor de macht van de sprietloze slans bijna dagelijks toenam. En het werd steeds duidelijker dat hij alleen bij toeval die dag toen hij zich aan de twee slans vertoonde had overleefd.


  Over de fundamentele raadsels van de slans leerde hij niets. Om de tijd te doden zwolg hij in orgieën van lichamelijke activiteit. Allereerst moest hij een geheime vluchtgang hebben – ook Oma mocht er niets van weten. En ten tweede kon hij onmogelijk in de hut leven in de toestand waarin het stulpje verkeerde. Het kostte maanden om een tunnel van honderden meters te graven en ook maanden om het inwendige van hun huis te verbouwen met fraaie houten wanden, glanzende plafonds en plastic vloeren.


  Oma smokkelde het meubilair ’s nachts naar binnen over het erf vol troep en het onveranderde verveloze exterieur. Maar dat kostte al bijna een jaar – dank zij Oma en haar fles.


  Zijn vijftiende verjaardag… Om twee uur ’s middags legde Jommy zijn boek weg, schopte zijn sloffen uit en trok zijn schoenen aan. Het moment voor een beslissende handeling was aangebroken. Vandaag moest hij de catacomben ingaan en het geheim van zijn vader in bezit nemen. Omdat hij de geheime toegangswegen van de slans niet kende, moest hij het risico nemen van een openbare ingang.


  Aan het gevaar wijdde hij bijna geen gedachte. Dit was de dag – dat was lang geleden door zijn vader hypnotisch in zijn geheugen gegrift. Maar het leek wel belangrijk het huis uit te glippen zonder dat de oude vrouw hem hoorde vertrekken.


  Even maakte hij contact met haar geest en zonder de minste weerzin polste hij haar gedachtestroom. Ze lag klaarwakker op haar bed te draaien en te woelen. En door haar geest stroomde vrij en woest een wilde massa verrassend laaghartige gedachten.


  Jommy fronste. In de hel van haar herinnering (want als ze dronken was leefde ze bijna volledig in haar verbazende verleden) stak een vlugge, listige gedachte op: ‘Moet van die slan af… gevaarlijk voor Oma nu ze geld heeft. Moet hem niet laten vermoeden… het uit mijn geest houden zodat…’


  Jommy grijnsde zonder plezier. Het was niet de eerste keer dat hij een verraderlijke gedachte uit haar hersens plukte. Doelbewust maakte hij zijn veters vast en ging haar kamer in.


  Oma was een luie gedaante onder de lakens vol bruine drankvlekken. Haar diepliggende zwarte ogen tuurden dof uit het gerimpelde perkament van haar gezicht. Naar haar kijkend voelde Jommy een zweem van medelijden. Verschrikkelijk en vals als Oma vroeger was geweest, had hij haar toch liever zoals ze toen was dan deze slappe oude dronkenlap die er uitzag als een middeleeuwse heks die op wonderbaarlijke wijze in een blauw en zilveren bed van de toekomst was terechtgekomen.


  Eindelijk leek ze hem duidelijk te zien. Een reeks bloeddorstige vloeken rolde van haar lippen. ‘Wat moet je? Oma wil alleen zijn.’


  Het medelijden verdween. Hij keek haar koud aan. ‘Ik wil je vast even waarschuwen. Ik vertrek binnenkort, dus je hoeft geen tijd meer te verspillen aan het bedenken van manieren om mij te verlinken. Er bestaan geen veilige manieren. Die kostbare ouwe huid van jou zou geen rooie cent waard zijn als ze mij oppakken.’


  De zwarte ogen glansden sluw. ‘Je denkt zeker dat je slim bent, hè,’ mummelde ze. Het woord bracht een nieuwe gedachtetrein op gang die hij niet kon volgen. ‘Slim,’ herhaalde ze zich verkneukelend, ‘het slimste wat Oma ooit heeft gedaan, een jonge slan vangen. Maar nu wordt het gevaarlijk… moet van hem af…’


  ‘Ouwe idioot,’ zei Jommy koel. ‘Vergeet niet dat iemand die een slan verborgen houdt automatisch de doodstraf krijgt. Die modderkleurige huid van je heb je keurig in de olie gehouden, dus het zal wel niet gaan schuren als ze je ophangen, maar die dunne poten van je zullen aardig hangen te trappelen.’


  Toen de brute woorden gesproken waren draaide hij zich bruusk om en ging de kamer en het huis uit. In de bus dacht hij : ‘Ik moet haar in de gaten houden en zo gauw mogelijk vertrekken. Niemand die bij zijn verstand is zou haar iets waardevols in bewaring geven.’


  Zelfs midden in de stad waren de straten verlaten. Jommy stapte uit en verwonderde zich over de stilte op deze plek die normaal een heksenketel was. De stad was te stil; het leven en het rumoer ontbraken. Onzeker stond hij op de stoep en alle gedachten aan Oma waren vergeten. Hij zette zijn geest wijd open. Eerst was er niets behalve een spoor van de wezenloze chauffeur van de bus die uit de verlaten straat verdween. De zon brandde op de stenen. Een paar mensen haastten zich langs en hun geest bevatte niets dan een verblindende angst die zo constant was dat hij er niet door kon dringen.


  De stilte werd steeds dieper en Jommy raakte ongerust. Hij verkende de gebouwen om hem heen maar er kwam helemaal niets uit. Opeens begon er in een zijstraat een motor te ratelen. Twee straten verderop verscheen een trekker die een ontzaglijk kanon voortsleepte dat dreigend naar de hemel wees. De trekker rammelde naar het midden van de straat, werd losgehaakt en bolderde de zijstraat weer in. Om het kanon krioelde het van de mannen die het tuig klaarmaakten en er toen omheen bleven staan en gespannen wachtend naar de hemel keken.


  Jommy wilde dichterbij lopen en hun gedachten lezen maar hij durfde niet. Hij wist nu zeker dat hij voor bloot op straat stond. Ieder moment kon er een auto van het leger of de politie langsrijden en hem vragen wat hij daar deed. Ze zouden hem misschien arresteren, of hem bevelen zijn pet af te nemen en zijn haar te laten zien en de gouden strengen die zijn sprieten waren.


  Er was heel beslist iets groots aan de gang en de veiligste plek voor hem waren de catacomben waar hij wel uit het gezicht was, maar met andere gevaren kampte. Gejaagd begaf hij zich naar de ingang die zijn reisdoel was. Hij sloeg net een zijstraat in toen de luidspreker op de hoek galmend aanging. Een schorre stem brulde: ‘Laatste waarschuwing – ga van de straat af! Verberg u. Het mysterieuze luchtschip van de slans nadert nu de stad met ontzaglijke snelheid. Men gelooft dat het op weg is naar het paleis. Alle radiofrequenties worden gestoord om te verhinderen dat de leugens van de slans gehoord kunnen worden. Ga van de straten! Hier komt het schip!’


  Jommy verstijfde. Een zilveren flits aan de hemel en toen stoof er een lange gevleugelde torpedo van glinsterend metaal over hem heen. Hij hoorde een staccato gebulder van het kanon op straat en de echo van andere wapens en toen was het schip een verre lichtende stip op weg naar het paleis.


  Hij was ten prooi aan verwarring. Een gevleugeld schip! Op tientallen nachten had hij in de afgelopen zes jaar de ruimteschepen uit het gebouw van het Luchtcentrum zien opstijgen. Vleugelloze raketschepen en nog iets anders. Iets dat grote metalen machines lichter dan lucht maakte. Het raketgedeelte leek alleen voor de aandrijving te worden gebruikt. Het ontbreken van gewicht, de manier waarop de schepen als uit een centrifuge in de lucht werden gesmeten, moest antizwaartekracht betekenen. En hier was een gevleugeld schip met alles wat dat inhield: straalmotoren, aan de Aardse atmosfeer gebonden. Een doodgewoon soort vliegtuig. Als dat het beste was wat de echte slans konden klaarspelen–


  Enorm teleurgesteld draaide hij zich om en liep de lange trap af naar de publieke toiletten. Het was er even verlaten en stil als op de straten. En voor hem, die zoveel afgesloten deuren was gepasseerd, was het een kwestie van een ogenblik om het slot van de stalen traliedeur naar de catacomben te forceren.


  Gespannen tuurde hij door de deur. Daarachter lag beton en daarna een schemerige plek die op een nieuwe trap duidde. De spieren van zijn keel verstijfden en hij begon langzaam en diep te ademen. Hij boog zijn slanke lichaam voorover als een hardloper die klaarstaat voor een sprint. Hij maakte de deur open, schoot naar binnen en daverde op topsnelheid de lange donkere trap af.


  Ergens verderop begon een alarmbel te rinkelen die geactiveerd was door de foto-elektrische cellen die Jommy was gepasseerd – een jaren geleden ingestelde afweer tegen slans en andere indringers.


  De bel was vlakbij en nog steeds bleef de gapende gang verlaten. Kennelijk was er niemand van de mensen die in de catacomben werkten of wacht liepen binnen gehoorsafstand. Hij zag de bel hoog tegen de muur zitten. De muur was zo glad als glas en onbeklimbaar, en de bel zat meer dan drie en een halve meter boven de grond. Hij ratelde maar door en nog altijd was er geen spoor van naderende geesten te bekennen, geen zweem van gedachte-activiteit.


  ‘Betekent niet dat ze niet komen,’ dacht Jommy. ‘Deze stenen muren dempen de gedachtegolven.’


  Hij nam een aanloop en sprong naar de bel. Zijn arm strekte zich, zijn vingers schraapten over de marmeren muur maar misten het instrument ruim. Verslagen viel hij terug. De bel rinkelde nog steeds toen hij een hoek omging. Hij hoorde het geluid zwakker worden en in de verte verloren gaan. Maar in zijn geest bleef de bel rinkelen als waarschuwing voor komend gevaar.


  Vreemd genoeg werd het geluid in zijn hersens sterker totdat het opeens leek alsof de bel er weer was, nog zwak door de afstand. Maar even later realiseerde hij zich met een schok dat hij een tweede bel hoorde die even luidruchtig te keer ging als de eerste. En dat betekende dat er een hele ris van zulke bellen moest zijn en ergens in het uitgestrekte netwerk van tunnels moesten toch mensen zijn die ze hoorden, mensen die opschrokken en elkaar aankeken.


  Jommy haastte zich voort. Hij wist niet bewust welke route hij moest volgen. Hij wist alleen dat zijn vader hem hypnotisch een beeld van de weg had ingeplant en dat hij slechts de aansporingen van zijn onderbewustzijn hoefde te volgen. Plotseling kreeg hij het mentale bevel: ‘Rechtsaf!’


  Hij koos de smalste tak van de splitsing – en kwam eindelijk bij de bergplaats. Het was allemaal heel simpel, een handig losgemaakte plaat in de marmeren muur die er bij de eerste aanraking uitgleed en een donkere ruimte onthulde. Hijstak zijn hand erin en zijn tastende vingers vonden een metalen doos. Hij trok hem naar zich toe. Hij stond te beven en zijn vingers trilden. Doodstil staand probeerde hij zich te beheersen; hij probeerde zich voor te stellen dat zijn vader hier voor deze opening stond en zijn geheimen verborg waar zijn zoon ze zou vinden als zijn eigen plannen verijdeld mochten worden.


  Jommy dacht dat dit een moment van kosmisch belang was in de geschiedenis van de slans, dit moment wanneer het werk van een dode vader overging op een vijftien jaar oude jongen die zoveel duizenden minuten en uren en dagen op deze seconde had gewacht.


  Het nostalgische gevoel verdween ogenblikkelijk toen hij een gefluister van gedachten hoorde. ‘Die verdomde bel!’ dacht iemand. ‘Het zal wel iemand zijn die naar beneden is gerend toen het slan-schip kwam om niet tussen de vallende bommen te zitten.’


  ‘Ja, maar reken er maar niet te vast op. Je weet hoe strikt ze zijn met deze catacomben. Wie die bel ook heeft laten afgaan is nog binnen. We moeten het politiebureau maar waarschuwen.’


  Een derde vibratie: ‘Misschien is die vent verdwaald.’


  ‘Dat mag hij dan uitleggen,’ zei de eerste man. ‘Laten we naar de eerste bel gaan en onze wapens klaar houden. Je weet maar nooit wat het zou kunnen zijn. Nu er tegenwoordig slans door de lucht vliegen kunnen ze ook wel hier landen.’


  Koortsig onderzocht Jommy de metalen doos om te zien hoe hij open ging. Het hypnotische bevel luidde dat hij de inhoud eruit moest halen en de lege doos weer in het gat stoppen. Met dat bevel in zijn hoofd kwam het niet eens bij hem op om ermee weg te rennen.


  Er scheen geen slot op te zitten en ook geen drukknop. Toch moest het deksel ergens door gesloten worden gehouden. Opschieten! Over een paar minuten waren de mannen bij hem.


  De schemering van de lange betonnen en marmeren gangen, de muffe geuren, de dikke elektriciteitskabels boven zijn hoofd die miljoenen volt aan de stad leverden, de hele wereld van de catacomben rondom, zelfs herinneringen aan zijn verleden – dat alles draafde door Jommy’s geest terwijl hij naar de doos staarde. Hij dacht aan dronken Oma, aan het mysterie van de slans, en alles smolt samen met de naderende voetstappen. Hij kon ze nu duidelijk horen, drie paar laarzen die op hem af klosten.


  Geluidloos rukte Jommy aan het deksel. Hij raakte bijna zijn evenwicht kwijt, zo makkelijk ging de doos open.


  Hij keek neer op een dikke metalen staaf die op een stapeltje papieren lag. Een verrassing was het niet. Het luchtte hem op dat hij vond, en intact, wat hij had geweten te zullen vinden. Kennelijk was dat ook in zijn hypnose begrepen.


  De metalen staaf was nogal bol en in het midden ongeveer vijf centimeter breed maar aan de uiteinden smaller. Een van de einden was ruw gemaakt en kennelijk bedoeld om vast te houden. Aan de voet van de bol zat een knopje op zo’n plek dat de duim er makkelijk op kon drukken. Het instrument gaf een heel zwak licht af. De gloed en het diffuse ganglicht waren samen net voldoende om het eerste vel papier te lezen.


  Dit is het wapen. Gebruik het alleen

  als het absoluut noodzakelijk is.


  Jommy merkte eerst niet dat de mannen bij hem waren. Toen flitste er een zaklamp aan.


  ‘Wel alle-’ brulde een van de mannen. ‘Handen omhoog!’


  Dit was de eerste keer in zes lange jaren dat hij in lijfelijk gevaar was en het leek onwezenlijk. Langzaam werd hij door de gedachte dat mensen geen erg snelle reflexen hadden bekropen. En toen tastte hij naar het wapen in de doos. Zonder zich te haasten drukte hij de knop in.


  Als een van de mannen soms vuurde ging dat verloren in de brullende witte vlam die ondenkbaar woest uit de mond van de buis spoot. Het ene moment waren het levende, zwaargebouwde gedaanten die hem bedreigden; en het volgende waren ze verdwenen, verzwolgen door die slopende vuurflits.


  Jommy keek naar zijn hand. Hij beefde. En hij was misselijk omdat hij drie levens had weggevaagd. Het waas voor zijn ogen vervaagde geleidelijk naarmate zijn ogen bijkwamen. Terwijl zijn blik verruimde zag hij dat de gang totaal leeg was. Geen bot, geen fliedertje vlees of kleren was er over. Geen enkel bewijs dat er ooit mensen in de buurt waren geweest. Een stuk van de vloer was uitgehold door het verzengende licht. Maar de vloeiende, egale kom zou niet opgemerkt worden.


  Hij dwong zijn vingers op te houden met trillen; langzaam werd het misselijke gevoel zwakker. Scrupules waren zinloos. Mensen doden was akelig werk, maar zij zouden hem zonder wroeging hebben vermoord zoals andere mannen al met zijn vader en moeder hadden gedaan – en onnoemelijk veel andere slans die ellendig stierven wegens de leugens waarmee deze mensen elkaar opstookten. Naar de duivel met ze!


  Hij werd overrompeld door wilde emoties. Hij dacht: ‘Is het mogelijk dat alle slans bitter worden als ze ouder worden, en geen wroeging meer voelen om het doden van mensen, precies zoals mensen er geen been in zien slans te vermoorden?’


  Zijn blik viel op het papier waarop zijn vader had geschreven:


  Dit is het wapen. Gebruik het alleen

  als het absoluut noodzakelijk is.


  In zijn geheugen doemden duizend andere voorbeelden van de nobele wijsheid van zijn ouders op. Hij herinnerde zich nog dat zijn vader op een avond had gezegd: ‘Denk hieraan: hoe sterk de slans ook worden, het probleem wat er met de mensen moet gebeuren blijft een obstakel op de weg naar de wereldheerschappij. Totdat dit probleem rechtvaardig en verstandig is opgelost, zou het gebruik van geweld een onvergeeflijke misdaad zijn.’


  Jommy voelde zich al beter. Er was bewijs. Zijn vader had dit wapen zelfs niet bij zich gehad terwijl hij zich ermee van zijn vijanden had kunnen bevrijden. Hij was liever gestorven dan dat hij anderen doodde.


  Jommy fronste. Een edel gedrag was heel mooie en misschien had hij te lang onder mensen geleefd om een echte slan te zijn, maar hij kon zich niet aan de overtuiging onttrekken dat het beter was te vechten dan te sterven.


  Zijn onrust kwam in alle hevigheid terug. Hij had geen tijd te verspillen. Hij moest hier weg, en snel! Hij liet het wapen in zijn jaszak glijden, graaide de papieren uit de doos en propte ze in zijn zakken. Toen gooide hij hij de lege doos in het gat terug en schoof de steen op zijn plaats. Hij holde de gang weer af, de trap op en bleef vlak voor de openbare plasplaats staan. Daarnet was het vertrek leeg en verlaten geweest. Nu stond het stampvol mannen. Hij wachtte, op zijn hoede maar besluiteloos, in de hoop dat het minder druk zou worden.


  Er kwamen mannen binnen en gingen mannen weg, maar hun aantal werd niet kleiner en de heksenketel van lawaai en gedachten nam niet af. Opwinding, angst, bezorgdheid; kleine mannen wiens hersens weergalmden van het besef dat er belangrijke dingen gebeurden. En de echo van dat besef stroomde door de ijzeren tralies van de deur naar waar Jommy in het donker stond te wachten. In de verte rinkelde nog steeds de bel. Het onafgebroken kabaal dwong hem ten slotte te handelen. Terwijl hij het wapen in zijn zak vasthield duwde hij voorzichtig de deur open. Zacht deed hij hem achter zich dicht en zette zich schrap.


  Maar de dichte drom mannen schonk geen enkele aandacht aan hem terwijl hij tussen ze door drong en de straat opging. Daar krioelde het van mensen. De menigten dromden dicht op de stoepen en in de zijstraten. De politiefluitjes snerpten en de luidsprekers basten, maar niets kon het anarchisme van de massa tot staan brengen. Alle vervoer was gestremd. Zwetende en vloekende chauffeurs lieten hun wagens midden op straat in de steek en sloten zich aan bij de luisteraars voor de straatradio’s die een ratelend spervuur van commentaar onderhielden.


  ‘Niets is met zekerheid bekend. Niemand weet precies of het slan-schip bij het paleis geland is of een bericht heeft afgeworpen en toen verdwenen is. Niemand heeft het zien landen; niemand zag het verdwijnen. Mogelijk is het neergeschoten. En het is ook mogelijk dat de slans op dit ogenblik in overleg zijn met Kier Gray in het paleis. Een gerucht met die strekking doet al de ronde, ondanks het nietszeggende communiqué dat een paar minuten geleden door Kier Gray is uitgegeven. Voor degenen die dat niet hebben gehoord zal ik het nu herhalen. Dames en heren, de verklaring van Kier Gray luidde als volgt: “Maakt u niet ongerust. De buitengewone verschijning van het slan-schip heeft de respectieve posities van de slans en de mensen niet in het minst gewijzigd. Wij beheersen de situatie volledig. Zij kunnen niets doen behalve wat ze altijd al deden, en dat is heel weinig. Het aantal mensen is miljoenen malen groter dan het aantal slans; en in zulke omstandigheden zullen zij nooit een openlijke, georganiseerde campagne tegen ons durven beginnen. Dus weest kalm van harte–”


  Dat, dames en heren, was de verklaring die Kier Gray na de ontzaglijke gebeurtenis van vandaag aflegde. Sinds deze verklaring bekend werd gemaakt is de raad voortdurend in overleg bijeen geweest. Ik herhaal dat verder niets met zekerheid bekend is. Het is niet bekend of het schip van de slans geland is. Niemand uit de stad heeft het zien verdwijnen. Niemand behalve de autoriteiten weet precies wat er gebeurd is, en u heeft de enige verklaring over deze zaak zo juist gehoord, van niemand minder dan Kier Gray zelf. Of het slan-schip neergeschoten is of-’


  Het getater hield niet op. Keer op keer werd de mededeling van Gray herhaald en werden dezelfde geruchten naverteld. Het werd een gedrens in Jommy’s achterhoofd, een betekenisloos gebulder van de ene luidspreker naar de andere, een eentonig lawaai. Maar hij bleef, wachtend op nieuws, met het brandende verlangen van vijftien jaar naar kennis over andere slans.


  Maar langzaam stierf de opwinding weg. Er werd niets nieuws gemeld en eindelijk stapte hij in de bus en ging naar huis. De duisternis daalde neer over de warme lentedag. Op een torenklok was het zeventien over zeven.


  Hij naderde het kleine erf vol afval op zijn gebruikelijke voorzichtige manier. Zijn geest reikte in het bedrieglijke, gammele huisje en vond de geest van Oma. Hij zuchtte. Nog steeds dronken! Hoe hield die geruïneerde karikatuur van een lichaam het uit? Van zoveel drank had haar gestel al lang geleden moeten uitdrogen. Hij duwde de deur open, stapte binnen – en bleef als door de bliksem getroffen staan!


  Via zijn contact met Oma ving hij een gedachte op. De oude vrouw had de deur horen openen dichtgaan en het geluid had haar geest even opgepord.


  ‘Mag hem niet laten merken dat ik de politie heb gebeld. Niet aan denken… kan hier geen slan om me heen hebben… gevaarlijk om een slan te hebben… de politie heeft de wijk zeker al afgezet…’


  Acht


  Toen Davy Dinsmore, zeventien jaar oud, op haar toeliep ving Kathleen Layton de gedachte op die hem bezighield. Ogenblikkelijk besefte zij welke belangrijke beslissing zij zou moeten nemen. Triest keek ze toe terwijl hij naar de marmeren borstwering kwam waar zij naar de stad stond te staren die gehuld was in de zachte nevels van de warme lentemiddag.


  De nevels namen voortdurend andere vormen aan. Ze werden vliesdunne wolken die de gebouwen half toedekten, verspreidden zich dan weer tot een waas in de lucht dat een zweem van hemelsblauw insloot.


  Wonderlijk genoeg deed het kijken haar pijn aan de ogen zonder dat het werkelijk onplezierig was. De koelte van het paleis ademde haar uit alle open deuren tegemoet en dreef de hitte van de zon terug. Maar het felle licht bleef.


  Ze keerde zich naar Davy. Zijn heldere kijkers zagen haar onderzoekend aan. ‘Heb je mijn gedachten gelezen?’ vroeg hij.


  Lang geleden had hij al aangedrongen dat ze dat moest doen. ‘Dat is goed voor me,’ had hij jaren terug gezegd. ‘Ik geloof echt dat ik er eerlijk van blijf en dat is niet zo makkelijk in dit paleis.’


  Ze had toen maar al te goed begrepen wat hij bedoelde. En ook nu was het reëel. Ze was verrast dat hij niet verlegen was. Maar het deed haar ook genoegen, want het was een eerbewijs aan de manier waarop ze hem had getraind. Ze knikte bevestigend en zei: ‘Ja, ik heb het opgevangen.’


  Hij glimlachte schuchter, vermande zich toen en zei: ‘Ik kan niet voor jou verborgen houden dat jij het enige meisje bent dat ik wil hebben. En ik kan eigenlijk niet eens zeggen dat mijn vader ongelijk heeft.’


  Kathleen antwoordde niet meteen. William Dinsmore was een van de belangrijke carrière-ambtenaren van de regering. Hij was geen politicus maar had wel een ijzeren wil en hij had zijn eigen ideeën over de opvoeding van oudere jongens. Nu had hij besloten dat het tijd werd dat Davy een maîtresse kreeg.


  Davy wilde haar hebben. En dat was jammer. Want al leek ze maar een slank en soepel meisje, geestelijk was ze even intelligent en begreep ze even veel als een menselijke vrouw van dertig zonder afwijkingen. Met het verstrijken van de jaren had ze haar relatie met Davy keer op keer moeten herzien. Hij groeide op tot een mensenjongen die boven het gemiddelde uitstak, maar hij bleef een jongen, terwijl zij met sprongen naar de menselijke rijpheid koerste.


  In de eerste jaren was zij zijn vriendin. Toen begon ze hem met zachte hand weg te leiden van verkeerde waarden en waardebepalingen. En toen werd ze voor haar gevoel zijn ouder/leidster. Het was een fascinerende gelegenheid voor haar om te kijken tot hoe ver een slan een mens kon opvoeden. Maar ze deed nu al te lang alsof ze een meisje van zijn leeftijd was terwijl ze in werkelijkheid heel ver van elkaar stonden. Daarom was zijn droom van haar als zijn minnares een ongelukkige fantasie.


  Ze besloot hem niet meteen af te wijzen. In plaats daarvan zei ze: Dus je vader wil een man van je maken?’


  Davy zei: ‘Hij wil dat het een oudere vrouw wordt, maar ik zei dat ik me niet kon voorstellen dat het een ander dan jij zou kunnen zijn. En ten slotte stribbelde hij niet meer tegen.’


  Ze raadde hoe hij zich geweerd had en respecteerde hem erom. Want het was een uiting van ware emotie. Maar ze begreep ook het standpunt van zijn vader. Sinds de geschiedenis begon waren jongens van hoge rang in de maalstroom van te vroege liefdesaffaires gestort. Het doel was hen macht over vrouwen bij te brengen in een wereld waar – als ze maar een eerlijke kans kregen – de meerderheid van de vrouwen een overwicht op hun man kon krijgen door de kracht van hun onverbiddelijke emoties. Te zijner tijd zou Davy’s vader hem abrupt van zijn eerste vrouw afhalen en een nieuwe voor hem uitkiezen. En deze procedure zou worden herhaald totdat hij getemperd was tot een hardheid die zou kunnen buigen maar niet breken.


  Het was een onwijs idee. En voor haar zou het zijn alsof een volwassen vrouw met een kleine jongen paarde. Er bestonden wel neurotische mensenvrouwen die een teenager als minnaar konden verdragen. Maar voor een slan was dat onmogelijk. Toch zei ze alleen: ‘Ik zal er met meneer Gray over praten.’


  Ze hield hem aandachtig in het oog toen ze die woorden sprak. Een korte flits van angst deed zijn gedachten beven en iets van de kleur verdween uit zijn gezicht. Zijn bezorgdheid was gauw weer over en hij schudde zijn hoofd. Toen lachte hij en zei: ‘Ik ben ertegen. Maar als hij met mij wil praten, dan zal ik hem het hoofd bieden, met knikkende knieën en alles.’


  Kathleen lachte mee. Ze was blij met zijn moed maar wel verbaasd om zijn gebrek aan gezond verstand. Maar hij was ook niet de eerste mensenjongen die door een vrouw zijn hoofd kwijtraakte. Opeens voelde ze een grote genegenheid voor hem, ondanks het trieste besef dat ze hem nu waarschijnlijk als vriend zou verliezen. Impulsief wilde ze hem licht op zijn wang zoenen. Hij greep haar beet en plantte stoutmoedig een kus op haar mond.


  Ze probeerde zich los te maken. Maar veel ernst zat er niet achter deze poging want ze wilde hem niet kwetsen. En daarom realiseerde ze zich met een schok, toen ze de gedachten van een nieuwkomer voelde, dat het voor een toeschouwer misschien leek alsof ze tegen haar zin werd omhelsd. Het volgende ogenblik blafte een scherpe, bevelende stem verrast en nijdig: Wat moet dit betekenen?’


  Het strekte Davy tot eer dat hij haar nog een paar ogenblikken vasthield voordat hij een stap achteruit deed. Maar toen viel zijn kalmte wel aan duigen en zijn ogen werden groot. Kathleen draaide zich om en keek de woedende man aan die achter haar stond.


  Naast haar zei Davy: ‘Wat bedoelt u? Ik begrijp het niet, meneer Lorry.’ Maar zijn stem was niet gewoon en hij was duidelijk niet op zijn gemak in het bijzijn van het machtigste raadslid van Kier Grays regering.


  Kathleen ving net genoeg op om te begrijpen dat Lorry verbluft was dat Davy niet schuldiger reageerde. Lorry aarzelde maar zei toen: ‘Jij bent de zoon van William Dinsmore?’


  ‘Ja meneer.’


  Pauze. Ze zagen duidelijk dat hij besloot Davy niet te berispen. ‘Ik wil met juffrouw Layton spreken.’ zei hij rustig. ‘Onder vier ogen.’


  ‘Ja meneer.’ Davy liep weg zonder om te kijken. Maar zijn gedachte aan Kathleen luidde: ‘Tot zo meteen, Kathleen.’


  Ze dacht van niet. Niet echt. En als ze elkaar weer zagen, zou het toch altijd anders zijn.


  Zodra ze alleen waren zei Lorry sarcastisch: ‘Ik dacht dat een slan-meisje van jouw leeftijd geestelijk veel te oud was voor een mens van dezelfde leeftijd.’


  Hij was jaloers. Ze draaide zich om en keek uit over de grootse stad. Ze had Lorry vaak gezien als een van de meer aantrekkelijke mannen in de regeringshiërarchie. Maar zijn instelling was zo verknoopt door de kuiperijen van zijn klim naar de macht dat ieder contact met hem op de een of andere manier aanstootgevend werkte. Zijn opmerking negerend zei ze: ‘Ik zie dat u nog steeds van plan bent me een dezer dagen te verkrachten.’


  Stilte achter haar. ‘Ja,’ zei hij kalm.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Kathleen en keek hem weer aan. ‘Na meneer Gray bent u waarschijnlijk de eerlijkste en fatsoenlijkste man in het kabinet en toch kunt u er zo’n plan op na houden.’


  ‘De woorden eerlijkheid en fatsoen,’ zei Lorry, ‘zijn betekenisloos. Het verbaast me dat je ze gebruikt. Het heelal heeft geen betekenis. Daarom hebben we de menselijke wil die functioneert in een omgeving waar het enige gevaar het bijgeloof en de emotionele reacties van minder bewuste mensen zijn. Mijn wil, mijn verlangen is dat je mijn maîtresse wordt. Zodra ik weet hoe ik bepaalde bijgeloven weet te overwinnen waaraan sommige mensen zouden kunnen lijden, zal ik – gezien jouw situatie en de mijne – jou bezitten.’ Zijn vingers grepen haar schouder beet en knepen. ‘Ontken je de waarheid van wat ik heb gezegd? Houd je vol dat er iets van betekenis bestaat?’


  Kathleen vroeg: ‘Weet je wat Newton over de wet van de zwaartekracht zei?’


  Jem Lorry liet haar schouder los. ‘Newton is dood,’ zei hij goedgeluimd.


  ‘Hij zei,’ ging Kathleen verder, ‘“Ik ben niet in staat geweest deze eigenschappen van de zwaartekracht te ontdekken aan verschijnselen, en daarom formuleer ik geen hypothese.” Oftewel, meneer Lorry, ik ben niet in staat geweest de eigenschappen van het leven af te leiden van verschijnselen, en ik formuleer geen hypothese. Maar ik zie wel dat de mensen zich gedragen alsof het leven een betekenis heeft. Zelfs u, al ontkent u het bestaan van betekenis, handelt alsof het bestaat.’


  ‘Kun jij Newton zomaar citeren?’ vroeg Jem Lorry. Hij klonk bekommerd.


  ‘Woord voor woord, bladzij na bladzij, boek na boek.’


  ‘En je begrijpt het allemaal?’


  ‘Beter dan Newton.’


  Achter haar haalde Lorry diep adem. ‘Je snapt wel dat een vrouw die zulke dingen kan, en die bovendien alle tekenen vertoont dat ze een grote schoonheid gaat worden, begeerlijk is.’


  ‘Nee,’ zei Kathleen. ‘Tenslotte ben ik lichamelijk niet aantrekkelijker dan menselijke vrouwen. Met mij krijg je geen ander soort gemeenschap dan je al hebt met drie vrouwen die net zo mooi zijn als ik ooit zal worden. En bovendien houden ze van je.’


  ‘Ja?’ Hij leek verrast. ‘Alle drie?’


  Ze glimlachte. ‘Als je bedoelt: “Waarom maken ze het mij dan zo lastig, als ze van me houden?” dan is het antwoord simpel. Ze weten het alle drie van elkaar en daarom treuren ze en zijn jaloers. Maar elk van hen blijft hopen dat je er één uitkiest.’


  ‘Vrouwen begrijpen een man als mij niet,’ zei Lorry. ‘Ik heb een sterke begeerte om met alle mooie en lekkere vrouwen van de wereld te vrijen voordat ik sterf. Ik raad ernaar dat dat een van de levenseigenschappen van de man is en daar hoef ik ook geen hypothese over te horen. Wat zou er voor mij begeerlijker kunnen zijn dan een slan-meisje dat nu al een verstand heeft dat door geen enkel mens wordt geëvenaard.’


  Heel even liet hij zijn waakzaamheid verslappen. Ze zag een caleidoscoop van beelden in zijn geest. Heel even waren de barrières verdwenen en zij zag… een kleine jongen zonder liefde, hunkerend naar onbereikbare ouderliefde… Ouders die verdiept waren in hun eigen gevoelens. Te laat probeerden ze het kind terug te winnen. Hij was veranderd. Hij wilde niets meer van ze. Maar niet veel later als teenager keerden zijn omgekeerde verlangens opnieuw om en hij vond zijn liefdesbevrediging in seksuele overwinningen op het ene meisje na het andere.


  Aanvankelijk zonder enig onderscheid te maken, maar later werd hij kieskeuriger. Al gauw vrijde hij alleen met vrouwen die hem konden helpen bij zijn klim naar de macht en eigenlijk gold dat nog steeds. Een van zijn maîtresses was de vrouw van de generaal die het bevel voerde over de gewapende machten van de planeet. De tweede was de vrouw van een van de andere ministers.


  Hij liet beide vrouwen hun echtgenoot bespioneren. De derde was een jonge weduwe en hij probeerde haar over te halen een belangrijke regeringsfunctionaris te trouwen maar ze verzette zich daartegen, nogal heftig, omdat ze met hém wilde huwen.


  Nu zei Kathleen ernstig: ‘Ik begrijp niet wat voor geluk je verwacht van een koude, vijandige vrouw.’


  Jem Lorry glimlachte en zijn gezicht lichtte op wat bijzonder aantrekkelijk was. Hij zei: ‘Kathleen, je doet me versteld staan. Ik kan me niet voorstellen dat iemand een triomfantelijker overwinning kan behalen dan door een slan-vrouw in bezit te nemen. Het is alsof een bedelaar met een koningin vrijt.’


  Kathleen zei: ‘Ik dacht dat mensen de slans haten.’


  ‘Het gepeupel,’ zei hij verachtelijk. ‘Zij durven niet anders; daar zorgen wij wel voor. Maar je ziet niet waar het in dit conflict om gaat. Als de slans de vrijheid kregen, dan zou het menselijk ras niets meer zijn. Het is een situatie zonder oplossing, dus gaan wij door ze dood te maken omdat er niets anders gedaan kan worden.’ Hij haalde zijn schouders op.


  Tijd om een eind te maken aan dit nutteloze gesprek. Kathleen zei vastberaden: ‘Het enige wat iedere vrouw, of ze een slan is of een mens, moet hebben, is de keuze wie haar het hof maakt. Aangezien ik de enige vrouw ben die jij geen keus wilt toestaan, sluit je jezelf volkomen uit van iedere intieme relatie met mij. Ondertussen is Kier Gray mijn beschermer. En zelfs jij durft hem niet tegen te streven.’


  Lorry dacht erover na. Ten slotte zei hij: ‘Je beschermer, ja. Maar met de deugdzaamheid van vrouwen vermoeit hij zich niet. Ik denk niet dat hij bezwaar zal maken als je mijn maîtresse wordt, maar hij zal wel eisen dat ik een reden vind die tegen alle propaganda bestand is. Hij is de laatste jaren helemaal anti-slan geworden. Ik dacht vroeger altijd dat hij eigenlijk voor de slans was. Maar nu is hij bijna fanatiek en wil niets met ze te maken hebben. Op dit punt staan hij en John Petty nu dichter bij elkaar dan ooit tevoren. Heel gek!’


  Na enig gepeins ging hij verder: ‘Maar maak je geen zorgen, ik vind wel een methode. Ik-’


  Hij werd overstemd door een brullende luidspreker. ‘Algemene waarschuwing! Een paar minuten geleden is gemeld dat een ongeïdentificeerd vliegtuig de Rocky Mountains overstak in oostelijke richting. Jagers die de achtervolging inzetten verloren het toestel al spoedig uit het oog en het schip schijnt rechtstreeks op Centropolis af te koersen. Men wordt bevolen ogenblikkelijk naar huis te gaan aangezien het schip – naar men nu gelooft van slan-oorsprong – hier over een uur zal arriveren. De straten moeten vrij zijn voor militaire doeleinden. Ga naar huis!’


  De luidspreker schakelde met een klik uit. Jem Lorry keerde zich met een grijns op zijn knappe gezicht naar Kathleen. ‘Denk maar niet dat je gered gaat worden. Eén schip kan geen belangrijke bewapening meevoeren. De ouderwetse atoombom kon bijvoorbeeld niet in een grot gebouwd worden en om heel eerlijk te zijn hebben de slans die in de oorlog ook niet gebruikt. De rampen van die eeuw, en vroeger, zijn wel door slans veroorzaakt maar niet op die manier.’


  Na een ogenblik vervolgde hij: ‘Iedereen dacht dat die eerste bommen het geheim van de atoomenergie hadden ontsluierd-’ Hij hield op. Toen: ‘Volgens mij is dit tochtje bedoeld om de simpelere geesten bang te maken als voorbereiding op een poging om onderhandelingen te beginnen.’


  Een uur later stond Kathleen naast Lorry toen het zilveren schip een duik naar het paleis nam. Het naderde met enorme snelheid.


  Haar geest ging ernaar uit om contact te maken met de slans die er in moesten zitten.


  Het schip dook nog lager en dichterbij maar er kwamen geen gedachten van de inzittenden in antwoord op haar oproep. Plotseling viel er een metalen capsule uit. Hij stortte een kilometer verder op het tuinpad en lag daar als een juweel in de middagzon te glinsteren.


  Toen ze opkeek was het vliegtuig verdwenen. Nee, daar was het. Heel kort zag ze een zilveren schittering in de verre hemel bijna recht boven het paleis. Het flonkerde als een ster. Toen was het verdwenen. Haar ingespannen turende ogen richtten zich op de grond en ze herinnerde zich weer dat Lorry naast haar stond. Hij zei uitbundig: ‘Wat dit ook mag betekenen, het is ook de kans waarop ik heb zitten wachten – de kans om met een argument te komen waardoor ik jou vannacht nog naar mijn kamers kan brengen. Ik denk dat de raad wel meteen bijeen zal komen.’


  Kathleen haalde diep adem. Ze zag precies hoe het hem zou kunnen lukken en daarom was de tijd aangebroken om hem met alle wapens die haar ten dienste stonden te bestrijden. Waardig, met haar hoofd in haar nek en met vuurschietende ogen zei ze: ‘Ik zal vragen bij de raadsvergadering aanwezig te mogen zijn omdat ik mentaal contact heb gehad met de kapitein van de slans aan boord van het schip.’ Doodkalm loog ze verder: ‘Ik kan bepaalde dingen ophelderen in het bericht dat in de capsule zal worden gevonden.’


  Door wanhoop gedreven dacht ze razendsnel na. Ze zou uit hun gedachten lezen wat er in het bericht stond en daar omheen kon ze wel een redelijk klinkend verhaal opbouwen over wat de leider van de slans haar had verteld. Als ze op een leugen betrapt werd zouden deze slan-haters wel eens gevaarlijk kunnen reageren. Maar ze moest voorkomen dat ze haar aan Jem Lorry gaven.


  Toen ze de raadskamer inging werd ze overvallen door een verslagen gevoel. Er waren maar zeven man aanwezig onder wie Kier Gray. Ze staarde ze een voor een aan en las hun geest zover ze kon, maar ze schoot er niets mee op.


  De vier jongere aanwezigen waren vrienden van Lorry. De zesde, John Petty, wierp haar één korte blik van ijzige vijandschap toe en keerde zich onverschillig af.


  Ten slotte hechtte haar blik zich aan Gray. Een trilling van verrassing joeg over haar zenuwen toen ze zag dat hij haar met laconiek opgetrokken wenkbrauwen en een honende grijns aankeek. Hij verbrak de stilte. Dus jij stond in mentaal contact met de leider van de slans, hè?’ lachte hij ruw. ‘Daar komen we later nog wel op terug.’


  Zijn stem klonk zo ongelovig en zijn houding was zo vijandig dat het een opluchting was toen hij zijn koude ogen van haar afnam.


  ‘Het is ongelukkig dat vijf raadsleden ver weg zijn. Ik raad u af om ver van het hoofdkwartier te reizen; laat dat maar aan ondergeschikten over. Maar zo’n urgent probleem als dit kunnen we niet laten liggen. Als wij zevenen het eens kunnen worden over een oplossing, dan hebben we hun hulp niet nodig. Komen wij niet tot overeenstemming, dan zullen we eindeloos moeten gaan telefoneren.


  Hier is in het kort de inhoud van het bericht in de metalen capsule die het slan-schip heeft laten vallen. Ze beweren dat er over de hele wereld verspreid een miljoen georganiseerde slans zijn-’


  Lorry onderbrak hem ironisch. ‘Zo te horen weet het hoofd van de geheime politie zich niet van zijn taak te kwijten, ondanks zijn notoire haat tegen slans.


  Petty schoot rechtop en keek hem koud aan. Hij snauwde: ‘Misschien wil je een jaar lang van baan ruilen en eens kijken wat jij kunt bereiken. Het slappe baantje van minister van staat lijkt me best aardig voor de verandering.’


  Grays stem sneed door de stilte die op Petty’s nijdige woorden volgde. ‘Laat me uitspreken. Ze beweren niet alleen dat ze een miljoen georganiseerde slans hebben, maar bovendien is er nog een immens aantal ongeorganiseerde mannen en vrouwen, geschat op tien miljoen of meer. Wat zeg je daarvan, Petty?’


  ‘Er zijn vast en zeker een paar ongeorganiseerde slans,’ gaf de politiechef voorzichtig toe. ‘Over de hele wereld vangen we er ongeveer honderd in de maand, die blijkbaar nooit lid zijn geweest van een organisatie. In heel grote primitieve gebieden van de Aarde zijn de mensen niet tot antipathie tegen de slans te bewegen; ze aanvaarden ze zelfs als mensen. En er zijn zeker wel grote kolonies in sommige van deze verre streken, speciaal in Azië, Afrika, Zuid-Amerika en Australië. Het is al jaren geleden dat er inderdaad zulke kolonies zijn gevonden maar we nemen aan dat er nog steeds een paar bestaan en dat ze zich in de loop der jaren grondig hebben weten te beschermen. Maar ik durf van de hand te wijzen dat er activiteiten te duchten vallen uit die afgelegen streken. De beschaving en de wetenschap zijn bouwwerken, organismen die gegrondvest zijn op de geestelijke en lichamelijke prestaties van honderden miljoenen individuen. Op het moment dat deze slans zich terugtrekken in afgelegen delen van de Aarde verslaan ze zichzelf, want ze zijn afgesneden van boeken en van het contact met beschaafde geesten, wat de enig mogelijke basis voor verdere ontwikkeling is.


  Het gevaar komt niet van deze verre slans maar van degenen die in de grote steden wonen waar ze contact kunnen leggen met de grootste menselijke geesten en ondanks onze voorzorgen kennis kunnen nemen van boeken. Het is duidelijk dat het schip dat we vandaag hebben gezien, gebouwd is door slans die in de beschaafde centra wonen.’


  Gray knikte. ‘Veel van wat je vermoedt is waarschijnlijk waar. Maar om terug te komen op de brief, hij zegt verder dat deze miljoenen slans ernaar snakken een eind te maken aan de gespannen verhouding tussen hen en de mensen. Ze wijzen de zucht naar de wereldheerschappij waardoor de eerste sluis gedreven werden van de hand en verklaren die zucht als te wijten aan een misplaatst gevoel van superioriteit dat nog niet getemperd was door de latere ervaringen die hen ervan overtuigden dat ze niet superieur maar alleen anders zijn. Ze beschuldigen Samuel Lann, de menselijke bioloog die de eerste slans schiep en naar wie ze genoemd zijn, dat hij in zijn pleegkinderen het geloof aanwakkerde dat zij de wereld moesten regeren. En ze beweren dat dit geloof en niet een aangeboren verlangen om te domineren aan de wortel lag van de rampzalige activiteiten van de eerste slans.


  Daarna merken ze op dat de vroege uitvindingen van de slans eenvoudig kleine verbeteringen waren van bestaande ideeën. Zij beweren dat de slans geen echt scheppend werk in de wetenschap hebben gedaan. Ze zeggen ook dat hun wijsgeren tot de conclusie zijn gekomen dat de slans niet wetenschappelijk geaard zijn in de ware zin van het woord en dat ze in dat opzicht even hemelsbreed van de mens verschillen als de oude Grieken en Romeinen die volgens onze maatstaven helemaal geen wetenschap hadden.’


  Hij sprak verder maar Kathleen hoorde hem maar half. Kon dat waar zijn? Waren slans niet wetenschappelijk geaard? Onmogelijk. De wetenschap was eenvoudig een accumulatie van feiten en het deduceren van conclusies uit die feiten. En wie kon beter orde scheppen in de ingewikkelde werkelijkheid dan de volgroeide, rijpe slan met zijn machtige brein? Ze zag dat Gray een grijs vel papier van zijn bureau pakte en ze bracht haar aandacht weer terug bij het onderwerp.


  ‘Ik zal jullie de laatste bladzij voorlezen,’ zei hij kleurloos. ‘“Hierop kunnen wij niet genoeg nadruk leggen. Het betekent dat slans de militaire macht van de mens nooit kunnen bestrijden. Welke verbeteringen wij ook mogen aanbrengen in bestaande machines en wapens zal de afloop van een oorlog niet beslissend beïnvloeden, mocht er ooit weer zo’n ramp gebeuren.


  Naar ons idee is er niets futielers dan de huidige impasse die niets oplost maar er alleen in slaagt de wereld in onrust te houden en geleidelijk een economische warboel schept waarvan de mens steeds meer te lijden krijgt.


  Wij bieden een eervolle vrede aan. De enige voorwaarde voor onderhandelingen die wij stellen is dat slans voortaan het wettelijk recht moeten hebben op het leven, de vrijheid en het nastreven van het geluk.”’


  Gray legde het papier neer, keek de aanwezigen een voor een koud aan, en zei met een effen, harde stem: ‘Ik ben vierkant tegen ieder compromis. Ik dacht vroeger dat er misschien iets te regelen viel, maar nu niet meer! Iedere slan daarbuiten’ – hij maakte een gebaar dat de halve wereldbol omvatte – ‘moet uitgeroeid worden.’


  Voor Kathleen leek de kamer met zijn gedempte verlichting en lambriseringen opeens donkerder, alsof er een schaduw over haar ogen was gevallen. In de stilte vormde het pulseren van de gedachten van de mannen een rustige vibratie in haar hersens als het kabbelen van golven op een verre oerkust. De verandering in Kier Gray was een schok die hard aankwam.


  Of was het geen verandering? Was deze man even genadeloos als John Petty? Dan hield hij haar in leven om de reden die hij had genoemd, namelijk als studieobject. En er was een tijd geweest dat hij al dan niet terecht had geloofd dat zijn politieke toekomst afhankelijk was van haar voortbestaan. Maar verder niets. Geen gevoel van erbarmen of medelijden, geen belangstelling voor een hulpeloos jong wezen. Niets dan de meest materialistische kijk op het leven. Dit was de heerser die ze had bewonderd, bijna vereerd, jarenlang. Dit was haar beschermer!


  Natuurlijk logen de slans. Maar wat moesten ze anders tegenover mensen die alleen haat en leugens kenden? In ieder geval boden ze vrede aan en geen oorlog; en hier wees deze man, zonder erover na te denken, een aanbod af dat een eind zou maken aan vierhonderd of meer jaar van misdadige vervolging van haar ras.


  Ze schrok toen ze merkte dat Grays ogen op haar gevestigd waren. Zijn lippen krulden sarcastisch op terwijl hij zei: ‘En laat ons nu maar eens horen welke berichten je zogenaamd hebt ontvangen tijdens je… eh… mentale communicatie met de slan-commandant.’


  Kathleen keek hem wanhopig aan. Hij geloofde geen woord van haar bewering en geconfronteerd met zijn vernietigende scepticisme wist ze wel beter dan iets anders dan de meest zorgvuldig uitgedachte verklaring aan te bieden aan het meedogenloos logische brein van deze man. Ze had tijd nodig.


  ‘Ik-’ begon ze. ‘Het was-’


  Opeens besefte ze dat Jem Lorry was opgestaan. Fronsend zei hij: ‘Kier, dat was nogal een scherpe tactiek, je onvoorwaardelijk kanten tegen zo’n belangrijke kwestie als dit zonder de raad een kans te geven het te bespreken. Daarom heb ik geen andere keus dan te verklaren – maar met voorbehoud – dat ik er voor ben om dit aanbod te aanvaarden. Maar wel op deze voorwaarde: de slans moeten erin toestemmen dat ze geassimileerd worden in het menselijk ras. Daarom mogen ze niet met elkaar trouwen maar alleen met mensen.’


  Kier Gray staarde hem onbewogen aan. ‘Waarom denk je dat zo’n kruising nakomelingen kan opleveren?’


  ‘Dat wil ik gaan uitzoeken,’ zei Lorry met zo’n terloopse stem dat alleen Kathleen merkte hoe intens hij sprak. Ze boog zich met ingehouden adem naar voren. ‘Ik heb besloten Kathleen hier als maîtresse te nemen, en dan zien we wel wat er gebeurt. Niemand heeft er bezwaar tegen, hoop ik.’


  De jongere mannen haalden de schouders op. Kathleen hoefde hun gedachten niet te lezen om te zien dat ze geen enkel bezwaar hadden. Ze merkte dat Petty er helemaal geen aandacht aan schonk en Gray leek in gepeins verzonken alsof hij het ook niet had gehoord.


  Ze deed haar mond open om te spreken. En sloot hem weer. Opeens bedacht ze: Stel dat zo’n gemengd huwelijk de enige oplossing van het probleem met de slans is. Stel dat de raad Jems oplossing aanvaardt! Ook al wist zij dat zijn voorstel uitsluitend uit zijn hartstocht voortkwam, kon zij zich tegen hem verzetten als er maar de geringste mogelijkheid was dat de slans met het plan zouden instemmen en er een eind kwam aan honderden jaren van ellende en moordpartijen?


  Ze zonk weer terug, zich bewust van de ironie van haar positie. Ze was naar de raadskamer gegaan om zich te verdedigen en nu durfde ze geen woord te spreken. Gray was weer aan het woord: ‘Wat Jem voorstelt is niet nieuw. Samuel Lann werd zelf ook geboeid door het mogelijke resultaat van zo’n paring en hij haalde een van zijn kleindochters over met een mens te trouwen. Daar kwamen geen kinderen uit voort.’


  ‘Ik moet het toch voor mezelf bewijzen!’ zei Jem koppig. ‘Dit is te belangrijk om op één paring af te gaan.’


  ‘Er waren er meer dan één,’ zei Gray rustig.


  Een ander raadslid zei ongeduldig: ‘Het belangrijke is dat assimilatie inderdaad een oplossing biedt, en we hoeven er niet aan te twijfelen dat de mens ten slotte zal domineren. Wij zijn met meer dan drie en een half miljard tegenover laten we zeggen vijf miljoen, wat waarschijnlijk een nauwkeuriger schatting is dan die van hen. En zelfs als er geen kinderen uit voortkomen bereiken we ons doel want binnen tweehonderd jaar, als we hun normale levensduur op honderdvijftig stellen, zou er geen slan meer leven.’


  Kathleen zag in dat Lorry gewonnen had. In de onduidelijke oppervlakte van zijn geest zag ze dat hij niet van plan was de zaak nog eens ter sprake te brengen. Vannacht zou hij haar door soldaten laten halen en naderhand kon niemand zeggen dat de raad zich ertegen had verzet. Hun zwijgen betekende dat ze toestemden.


  Minutenlang was ze alleen een waas van gedachten en stemmen gewaar. Eindelijk bleef er een zin in haar geheugen steken. Met inspanning richtte ze haar aandacht weer op de mannen. De zin ‘zo zouden we ze kunnen uitroeien!’ deed haar beseffen hoe ver ze in die paar minuten van het oorspronkelijke plan waren afgedwaald.


  ‘Laten we het nog even duidelijk stellen,’ zei Kier Gray bondig. ‘Het idee om een schijnbare overeenkomst met de slans te gebruiken om ze uit te roeien schijnt weerklank bij ons te vinden, en heeft blijkbaar iedere gedachte aan een echte en eerlijke overeenkomst die bijvoorbeeld gebaseerd is op assimilatie uit onze geest verdreven.


  De plannen zijn in het kort als volgt. Nummer één: We staan ze toe zich onder de mensen te mengen tot ze allemaal grondig geïdentificeerd zijn, waarna we toeslaan, de meesten bij verrassing oppakken en de rest binnen korte tijd opsporen.


  Plan twee: Dwing alle slans zich te vestigen op een eiland, Hawaii bijvoorbeeld, en als we ze daar eenmaal hebben sluiten we ze in met slagschepen en vliegtuigen en verdelgen ze.


  Plan drie: Behandel ze vanaf het begin hard. Fotografeer ze en neem hun vingerafdrukken, laat ze zich met tussenpozen bij de politie melden, wat zowel strikt als eerlijk overkomt. Dit laatste plan bevalt de slans misschien het best omdat het hun veiligheid schijnt te waarborgen, behalve van het kleine percentage dat zich op een gegeven dag bij de politie meldt. Dat het strikt is heeft bovendien de psychologische waarde dat zij het gevoel krijgen dat wij grondig en voorzichtig te werk gaan, en daarom zal het ze paradoxaal genoeg het meest geruststellen.’


  De koude stem ging verder maar de hele toestand leek niet reëel. Het bestond niet dat ze hier verraad en moord op zo’n ontzaglijke schaal zaten te bespreken – zeven mannen die voor het hele ras besluiten namen in een kwestie van meer dan leven en dood.


  ‘Wat een idioten zijn jullie,’ zei Kathleen bijtend. ‘Denken jullie werkelijk dat slans zich zouden laten bedriegen door jullie stompzinnige plannetjes? Slans kunnen gedachten lezen, weet je, en bovendien is het allemaal zo doorzichtig en ridicuul dat ik me afvraag hoe ik ooit heb kunnen denken dat een van jullie intelligent was.’


  Ze keken haar zwijgend en koud aan. Een flauwe, geamuseerde glimlach speelde om de lippen van Gray.


  ‘Ik ben bang dat jij je vergist, niet wij. Wij gaan ervan uit dat zij intelligent en achterdochtig zijn, en daarom komen we ook niet met een gecompliceerd plan: en dat is natuurlijk de eerste vereiste voor succesvolle propaganda. Wat het lezen van onze geesten betreft, wij zullen de slan-leiders nooit ontmoeten. Wij geven ons meerderheidsbesluit door aan de overige vijf raadsleden die zullen gaan onderhandelen in de overtuiging dat we eerlijk spel willen spelen. Geen van onze ondergeschikten zal iets anders te horen krijgen dan dat de kwestie strikt eerlijk moet worden behandeld. Dus je ziet-’


  ‘Wacht even,’ zei Petty en hij klonk zo voldaan, zo opgetogen dat Kathleen hem geschrokken aankeek. ‘Het grootste gevaar komt niet van ons maar van dit slan-meisje dat ons heeft horen praten. Ze heeft gezegd dat ze in mentaal contact stond met de commandant van de slans aan boord van het vliegtuig. Met andere woorden, zij weten nu dat ze hier is. Als er nog een vliegtuig in de buurt komt zou zij de vijand onze plannen kunnen overbrieven. Natuurlijk moet zij ogenblikkelijk gedood worden.’


  Kathleen voelde zich ellendig. Aan de logica van Petty’s opmerking viel niet te tornen. Ze zag dat de andere mannen precies zo dachten.


  Door zo haar best te doen aan de attenties van Jem Lorry te ontsnappen, was ze in een val gelopen die alleen op haar dood kon uitlopen.


  Gefascineerd bleef ze Petty aankijken. De man gloeide van een diep wortelend plezier dat hij niet kon verbergen. Zo’n overwinning had hij beslist niet verwacht. En de verrassing maakte het nog extra opwindend.


  Met tegenzin concentreerde ze zich nu op de anderen. En het leed geen twijfel wat ze dachten. Het was onherroepelijk. De dood.


  Het leek alsof het vonnis op het gezicht van Lorry geschreven stond. Ontsteld keek hij haar aan. ‘Verdomde stommeling!’ zei hij.


  Daarop begon hij woest op zijn onderlip te kauwen en zonk somber naar de vloer starend onderuit in zijn stoel.


  Ze was als verdoofd. Lange tijd staarde ze naar Gray voordat ze hem echt zag. Zijn voorhoofd vertoonde een geschrokken frons en zijn ogen hadden een onverbloemde uitdrukking van schrik. Dat gaf haar even wat moed. Hij wilde haar niet dood hebben, anders zou hij niet zo geschrokken zijn.


  Maar deze opflikkering van moed en hoop verdween weer als een ster achter een zwarte wolk. Zijn ontsteltenis toonde aan dat hij geen oplossing wist voor het probleem dat als een granaat in de kamer was geworpen. Langzaam werd zijn gezicht onbeweeglijk maar ze voelde geen hoop tot hij zei: ‘Haar doden zou misschien de noodzakelijke oplossing zijn als het waar was dat ze in contact heeft gestaan met een slan aan boord van dat schip. Gelukkig voor haar is dat een leugen. Er zaten geen slans in dat vliegtuig. Het was een robotschip.’


  Iemand zei: ‘Ik dacht dat robotvliegtuigen gevangen konden worden door per radio hun mechanisme te storen.’


  ‘Precies,’ zei Gray. ‘Je herinnert je wel dat het vliegtuig recht omhoog schoot toen het verdween. De slans stuurden het op die manier weg toen ze plotseling merkten dat wij het vliegtuig onder controle namen.’


  De leider grijnsde strak. ‘We hebben het toestel honderdvijftig kilometer ten zuiden van hier kunnen laten neerstorten in de moerassen. Volgens alle meldingen is het een wrak, en ze hebben het nog niet geborgen, maar te zijner tijd lukt dat wel en dan wordt het naar de grote machinefabriek van Cugden gebracht waar het mechanisme vast en zeker zal worden geanalyseerd. De reden dat het onderscheppen zo lang duurde is dat het robotmechanisme volgens een iets ander principe werkte waardoor er een nieuwe combinatie van radiogolven nodig was om de besturing over te nemen.’


  ‘Dat is allemaal onbelangrijk,’ zei Petty ongeduldig. ‘Wat telt is dat deze slan hier is, onze plannen om haar volk uit te roeien heeft gehoord, en dus gevaarlijk voor ons kan zijn omdat ze haar best zal doen andere slans te vertellen wat wij van plan zijn. Ze moet gedood worden.’


  Kier Gray kwam langzaam overeind en de uitdrukking waarmee hij Petty confronteerde was grimmig. Toen hij sprak leek zijn stem wel van metaal. ‘Ik heb je verteld dat ik een sociologische studie van deze slan maak, en ik zou het appreciëren als je verder geen pogingen wilt ondernemen haar te executeren. Je hebt gezegd dat er iedere maand een honderd slans gevangen en terechtgesteld worden, en de slans beweren dat er nog elf miljoen op vrije voeten zijn. Ik hoop’ – en nu kreeg zijn stem een sarcastische klank –‘dat ik één slan in leven mag houden voor studiedoeleinden, een slan die jij kennelijk meer haat dan alle andere samen.’


  Petty viel hem scherp in de rede: ‘Allemaal goed en wel, Kier. Wat ik graag zou willen weten is waarom Kathleen Layton heeft gelogen dat ze in contact stond met de slans.’


  Kathleen haalde diep adem. De verkilling van die paar dodelijke minuten ebde weg maar haar keel leek nog steeds dichtgeknepen. Beverig zei ze: ‘Omdat ik wist dat Jem Lorry ging proberen mij zijn maîtresse te maken en ik wilde u laten weten dat ik daar bezwaar tegen heb.’


  Ze voelde de gedachten van de mannen en zag hun uitdrukking: begrip, en toen ongeduld.


  ‘In hemelsnaam, Jem,’ riep er een, ‘kun je je liefdesaffaires niet buiten de raadsvergaderingen houden?’


  Een ander zei: ‘Met alle respect voor Kier Gray vind ik het onduldbaar dat een slan bezwaar maakt tegen iets dat een mens in een gezaghebbende positie met haar van plan is. Ik ben benieuwd wat het resultaat van zo’n paring zal zijn. Je bezwaren tellen niet; Jem, laat haar nu door je wachters naar je vertrekken brengen. En ik hoop dat deze discussie daarmee afgelopen is!’


  Voor het eerst in haar zeventien jaar viel het Kathleen op dat er een grens was aan de zenuwspanning die een slan kon verdragen. Ze had het gevoel alsof er inwendig iets op het breekpunt stond. Ze was zich van geen enkele eigen gedachte bewust. Ze zat er maar, en haar handen knepen pijnlijk in de gladde plastic stoelleuningen. Plotseling voelde ze een binnenkomende gedachte, een scherpe, geselende opmerking van Gray.


  ‘Kleine idioot! Hoe heb je jezelf in deze puinhoop gemanoeuvreerd?’


  Ze keek hem ziek van ellende aan en zag voor het eerst dat hij met half gesloten ogen en strakke lippen achterover leunde. Eindelijk zei hij: ‘Dit zou allemaal nuttig zijn als het nodig was om zulke paringen te testen. Maar dat is niet nodig. De rapporten van meer dan honderd pogingen van mensen en slans om kinderen te krijgen zijn te vinden in het archief onder het hoofd “abnormale huwelijken”. De redenen van de steriliteit zijn moeilijk te definiëren aangezien mensen en slans niet ingrijpend van elkaar lijken te verschillen. Het verbazend taaie spierstelsel van de slan is niet te danken aan een nieuw soort spierweefsel maar aan een versnelling van de elektrische explosies die de spieren regeren. Ook het aantal zenuwen naar alle delen van het lichaam is groter zodat het aanmerkelijk gevoeliger is.


  De twee harten zijn geen echte harten maar een combinatie waarvan de twee onderdelen onafhankelijk kunnen werken. En de twee samen zijn niet veel groter dan het enkele origineel. Het zijn eenvoudig betere pompen.


  De sprieten die gedachten opvangen en uitzenden zijn uitgroeisels van vroeger minder goed bekende formaties aan de bovenkant van de hersens die kennelijk de bron vormen van de vage telepathische verschijnselen die de mensen vroeger kenden en nog steeds ondergaan.


  Dus je ziet dat wat Samuel Lann meer dan zeshonderd jaar geleden met zijn mutatiemachine bij zijn vrouw deed, die de eerste drie slan-baby’s baarde – een jongen en twee meisjes – niets nieuws aan het menselijk lichaam heeft toegevoegd maar alleen gewijzigd wat al aanwezig was.’


  Kathleen dacht dat hij tijd probeerde te winnen. In die ene mentale flits had ze een ondertoon gevoeld van zijn volmaakte begrip van de situatie. Hij moest weten dat met woorden de hartstochten van een man als Lorry niet te stuiten waren. Ze hoorde hem verder spreken.


  ‘Ik vertel jullie dit omdat kennelijk geen van jullie ooit de moeite heeft genomen om de ware situatie te onderzoeken. Neem bijvoorbeeld de superieure intelligentie van de slan waar ze het in hun brief over hebben. Die kwestie is lang geleden al afdoend geïllustreerd door een experiment van Lann. Deze buitengewone man bracht onder strikte wetenschappelijke omstandigheden een apenbaby, een mensenbaby en een slan-baby groot. De aap ontwikkelde zich het snelst en leerde binnen een paar maanden dingen waar de mens en de slan heel wat langer voor nodig hadden. Toen leerden de mens en de slan praten, en de aap bleef ver achter. De slan en de mens vorderden ongeveer even snel tot de telepathische vermogens van de slan op zijn vierde jaar begonnen te werken. Toen nam de slan een voorsprong.


  Maar Lann ontdekte later dat het, door de opvoeding van de mensenbaby te intensiveren, mogelijk was dat deze de slan inhaalde en redelijk bijhield, vooral wat zijn snelheid van begrip betrof. Het grote voordeel van de slan was zijn vermogen om gedachten te lezen wat hem een onovertroffen inzicht in psychologie gaf en een betere toegang tot het proces van opvoeding, dat het mensenkind alleen kon volgen door middel van ogen en oren-’


  Petty onderbrak hem met een ruwe stem: ‘Dat weet ik allemaal al lang, en het is de voornaamste reden waarom we er zelfs niet over kunnen peinzen vredesonderhandelingen met deze… deze vervloekte kunstwezens te beginnen. Als een mens een slan wil evenaren, moet hij zich jarenlang inspannen terwijl het voor de slan van een leien dakje gaat. Met andere woorden, op een allerkleinst percentage na kan het menselijk ras nooit meer zijn dan een slaaf van de slans. Heren, er kan geen vrede bestaan. We moeten de uitroeiing juist verhevigen. De tot dusver besproken Machiavelliaanse plannen kunnen we niet riskeren, want het gevaar dat er iets verkeerd gaat is te groot.’


  ‘Hij heeft gelijk!’ zei een raadslid.


  Verscheidene stemmen beaamden dit en het was duidelijk hoe het vonnis zou luiden. Kathleen zag Gray oplettend van het ene gezicht naar het andere blikken. Toen zei hij: ‘Als dat ons besluit moet zijn, dan lijkt het mij een ernstige vergissing als een van ons deze slan tot maîtresse nam. Dat zou een verkeerde indruk kunnen wekken.’


  De stilte die daarop volgde was een zwijgen van instemming en Kathleens ogen vlogen naar Jem Lorry. Hij keek haar koel aan, stond loom op en boog zich naar haar over. ‘Ik moet denken aan wat je zei over een keuze,’ zei hij zacht. ‘Als ik je op een nederige manier het hof maakte, zou je dan iets voor me voelen?’


  ‘U bent geen nederig man, meneer Lorry.’


  ‘Je wilt toch geen zwakkeling?’


  ‘Er is verschil tussen kracht en hardvochtigheid.’


  Ernstig zei hij: ‘Vergeleken met mensen ben je al een vrouw. Ben je van plan een liefdeloos leven in het paleis te slijten?’


  ‘Bied je me liefde aan?’ vroeg ze eenvoudig.


  Hij aarzelde en plotseling gaven de ondertonen in zijn geest aan dat hij van streek was. Eindelijk zei hij onwillig: ‘Je zou zeker verlangen dat ik de anderen opgeef.’


  Het gesprek dreigde het resultaat te niet te doen van het gevaarlijke gevecht van het afgelopen uur om aan hem te ontsnappen. ‘Is dit geen onpraktisch gesprek? Wat ik wil of niet wil maakt weinig of niets uit. Je kunt het je niet veroorloven je met een slan af te geven. Is dat niet het kardinale punt?’


  Op Kier Gray na waren de ministers vertrokken. De dictator keek even naar hen en liep toen naar een raam buiten gehoorsafstand. Lorry scheen nauwelijks te weten waar hij was. Hij was rechtop gaan staan en tuurde over haar hoofd. Ten slotte zei hij met een schorre stem: ‘Ik kreeg net even een visioen hoe het zou kunnen zijn als een slan-vrouw op mij verliefd was. Ik kreeg een opwelling om ieder risico te nemen, om mijn positie en mijn leven in de waagschaal te stellen. Maar dat zou waanzin zijn, niet waar?’ Hij keek haar weer aan. Zijn ogen boorden zich hongerig speurend in de hare. Toen ze niet antwoordde schudde hij zich alsof hij in een ijskoude wind stond. Het leek hem te ontnuchteren. Opeens kwam zijn spottende houding terug. ‘Ik zie dat ik weer terug moet naar mijn eerste opvattingen. De geest zal ik nooit bezitten maar misschien is het lichaam nog te krijgen. Dus draai jezelf maar geen rad voor ogen.’ Met een zelfverzekerde glimlach vertrok hij.


  Kathleen liep naar Gray en vertelde hem over William Dinsmores plannen voor zijn zoon en van haar bezwaren tegen deelname. ‘Maar ik wil Davy niet kwetsen,’ besloot ze, ‘dus de weigering zou niet van mij moeten komen.’


  De dictator antwoordde niet rechtstreeks. Hij ging naar zijn intercom en liet contact opnemen met William Dinsmore. Kathleen liep naar de deur. Toen ze hem opendeed zei Gray: ‘…Heel onverstandig… de toekomst van uw zoon in gevaar…’ Zacht trok ze de deur dicht.


  Het was voorbij. Het gevaar was geweken… voor vandaag.


  Negen


  Jommy Cross staarde dringend maar nadenkend neer op het menselijk wrak, op Oma. Hij voelde geen woede om haar verraad. Het gevolg ervan was een ramp, zijn toekomst was opeens blanco, zonder plannen, zonder thuis.


  Eerst moest hij zich bezighouden met het probleem wat hij met de oude vrouw zou doen.


  Ze zat blij op haar stoel met een buitensporig weelderige en kleurige kamerjas los over haar schouders gedrapeerd. Ze keek hem aan. ‘Oma weet iets, ja, Oma weet-’ Haar stem werd onverstaanbaar en toen zei ze: ‘Geld, o goeie hemel, ja. Oma heeft meer dan zat geld voor haar ouwe dag. Kijk maar!’


  Met het goede vertrouwen van een dronkenlap trok ze een uitpuilende zwarte tas uit haar kamerjas en schoof hem vervolgens met het gezonde verstand van een struisvogel weer in zijn schuilplaats.


  Jommy was geschokt. Het was de eerste keer dat hij haar geld echt zag, hoewel hij haar diverse bergplaatsen natuurlijk kende. Maar om het geld zo open en bloot bij de hand te hebben, terwijl er een overval op handen was – een dergelijke stommiteit verdiende iedere straf.


  Maar nog altijd stond hij daar besluiteloos te wachten terwijl de eerste zwakke druk van mensen buiten de hut een bijna tastbaar gewicht op zijn hersens begon te vormen. Tientallen mannen die naderbij slopen, met machinepistolen in de aanslag. Hij fronste zwartgallig. Natuurlijk zou hij de verraderlijke vrouw moeten achterlaten en haar overleveren aan de woede van de teleurgestelde mensenjagers, en aan de wet die zei dat ieder mens zonder uitzondering die veroordeeld werd wegens het herbergen van een slan, aan de nek moest worden opgehangen tot de dood er op volgde.


  Als in een nachtmerrie zag hij Oma op weg naar de galg, Oma die krijsend om genade smeekte, Oma die woest vocht tegen de strop om haar nek, Oma die zich schoppend, krabbend en snikkend tegen haar beulen verzette.


  Hij stak zijn hand uit en greep haar bij haar blote schouders. Hij schudde haar kil en hard heen en weer tot haar tanden klapperden en ze van pijn snikte en er een enigszins heldere blik in haar ogen kwam. Hij zei ruw: ‘Het wordt je dood als je hier blijft. Ken je de wet niet?’


  ‘Huh!’ Geschrokken schoot ze overeind, maar verzonk dan weer in de beerput van haar geest.


  Opschieten, opschieten, dacht hij en hij dwong zijn aandacht in haar vuile geest om te zien of zijn woorden iets uithaalden. Net toen hij op het punt stond het maar op te geven vond hij een geschrokken, onthutst, waakzaam brokje verstand dat bijna bedolven was onder de ontbindende, onsamenhangende massa van haar gedachten.


  ‘Het is in orde,’ mummelde Oma. ‘Oma heb zat poen. Rijke mensen worden niet opgehangen. Zo logisch als wat.’


  Besluiteloos deed Jommy een stap achteruit. De gedachten van de mannen buiten vormden een blok aan zijn geest. Ze kwamen steeds dichterbij in een steeds nauwere cirkel. Hun aantal benauwde hem. Zelfs het fantastische wapen in zijn zak zou nutteloos zijn als er een hagel van kogels door de flinterdunne wanden van de hut joeg. En er was maar één kogel nodig om al zijn vaders dromen te vernietigen.


  ‘Alle goden!’ zei hij. ‘Ik ben een idioot! Wat moet ik met jou beginnen, zelfs als ik je hieruit red? Alle grote wegen uit de stad zijn natuurlijk versperd. Er is maar één echte mogelijkheid, en die is verschrikkelijk moeilijk zelfs zonder een dronken oud wijf dat me in de weg loopt. Ik heb niet veel zin om tegen een gebouw van dertig verdiepingen op te klimmen met jou op mijn rug.’


  De logica zei hem haar in de steek te laten. Hij wendde zich half af; en toen kwam opeens de gedachte aan Oma die werd opgehangen in alle ellende terug. Wat haar fouten ook waren, haar bestaan had het toch maar mogelijk gemaakt dat hij nog leefde. Dat was een schuld die hij moest inlossen. Met een enkele graaiende beweging rukte hij de zwarte tas onder Oma’s kamerjas uit. Ze gaf een dronken grom en toen, terwijl hij de tas voor haar ogen hield, stroomde het bewustzijn haar ogen in.


  ‘Kijk,’ sarde hij, ‘al je geld, je hele toekomst. Je gaat dood van de honger. Ze zullen je vloeren laten schrobben in het armenhuis. Ze zullen je met de zweep geven.’


  Binnen vijftien seconden was ze nuchter en waakzaam op de manier van de geharde misdadiger.


  ‘Oma zal hangen!’ snakte ze.


  ‘Hè hè, eindelijk komt er schot in,’ zei Jommy. ‘Hier, pak je geld aan. Hij grijnsde verbeten toen haar handen zich uitstrekten. ‘We moeten door een tunnel. Hij gaat van mijn kamer naar een garage op de hoek van de 470e straat. Ik heb een sleutel van de auto. We rijden naar het Luchtcentrum en daar stelen we een van de-’ Daar hield hij op omdat hij zich weer realiseerde hoe onwaarschijnlijk dat plan was. Het was ongeloofwaardig dat de sprietloze slans zo slecht georganiseerd waren dat hij werkelijk een van die wonderbaarlijke ruimteschepen zou kunnen stelen die ze iedere nacht lanceerden. Weliswaar was hij één keer met verbazend gemak aan ze ontsnapt, maar…


  Met een zucht zette Jommy de oude vrouw neer op het platte dak van het gebouw met de ruimteschepen. Hij liet zich zwaar naast haar neervallen en bleef liggen hijgen. Voor het eerst in zijn leven kampte hij met vermoeide spieren.


  ‘Halleluja,’ hijgde hij, ‘wie had gedacht dat een ouwe vrouw zoveel kon wegen?’


  Ze snauwde van verlate angst voor die ijzingwekkende klim. Zijn geest werd gewaarschuwd voor de eerste stortvloed van scheldwoorden die haar naar de lippen steeg. Zijn vermoeide armen handelden zonder aarzelen en zijn hand kneep haar mond dicht.


  ‘Kop dicht,’ zei hij, ‘anders gooi ik je over de rand als een zak aardappels. Jij bent de oorzaak van deze ellende en dan moet je de gevolgen ook maar dragen.’


  Zijn woorden hadden de uitwerking van een koud bad. Hij moest wel bewondering opbrengen voor de manier waarop ze zich herstelde van de doodsangst. Het oude creatuur bezat wel wilskracht. Ze trok zijn hand van haar mond en vroeg nors: ‘Wat nu?’


  ‘We moeten een deur in het gebouw vinden, zo gauw mogelijk en-’ Hij keek op zijn horloge en sprong ontsteld overeind. Twaalf voor tien! Nog twaalf minuten voor de raket opsteeg. Maar twaalf minuten om het schip te kapen!


  Hij griste Oma van het dak, hing haar achteloos over zijn schouders en sprintte naar het midden van het dak. Er was geen tijd om naar een deur te zoeken en bovendien zou zo’n deur beveiligd zijn en tijd om het alarmsysteem te onderzoeken en neutraliseren was er helemaal niet. Hij had maar één kans. Ergens moest de stellage zijn vanwaar de schepen gericht werden naar de verre regionen van de interplanetaire ruimte.


  Hij voelde de overgang met zijn schoenen, een flauwe bolling. Hij bleef abrupt op zijn tenen balancerend staan. Behoedzaam liep hij zoekend terug naar het begin van de bolling. Dat moest de rand van de stellage zijn. Vlug trok hij het atoomwapen van zijn vader uit zijn zak. De ontledende vlam straalde omlaag.


  Hij tuurde door het gat van een meter breed in een tunnel met een helling van minstens zestig graden. Honderd, driehonderd meter glanzende metalen wand en toen werden de omtrekken van het schip geleidelijk duidelijker naarmate Jommy’s ogen aan het schemerige licht wenden. Hij zag een torpedovormige neus waarvan het gestroomlijnde effect te niet ging door de voorste straalpijpen. Het leek een dodelijk ding, nu geruisloos en roerloos, maar dreigend.


  Hij had het gevoel alsof hij in de loop van een immens kanon keek naar de granaat die op het punt stond te worden afgeschoten. Het was zo’n sterk gevoel dat zijn geest een lang moment weigerde te denken aan wat hij moest doen. De twijfel bekroop hem. Durfde hij zich over die eigladde wand naar beneden te laten glijden als de raket ieder moment onweerstaanbaar naar de lucht kon schieten?


  Hij kreeg het koud. Met moeite verhief hij zijn ogen van de verlammend diepe tunnel en richtte zijn blik eerst zonder iets te zien maar allengs geboeid op de verre luister van het paleis. Abrupt ontspande hij zich. Lange seconden stond hij daar eenvoudig en dronk de glorie van het reusachtige, verfijnde juweel in dat het paleis bij nacht was.


  Van deze hoogte was het scherp te zien tussen twee wolkenkrabbers door en het gloeide helder op. Het licht dat het uitstraalde was niet verblindend. Het paleis glansde met een zacht, levend, prachtig vuur dat nooit langer dan een ogenblik dezelfde kleur hield; een roemrijk vuur dat in duizend combinaties flakkerde en flitste en alle combinaties waren anders, soms subtiel en soms schokkend. Geen enkele keer werd een combinatie exact herhaald.


  Het leefde! Een keer, secondenlang, veranderde het toeval de doorschijnende sprookjestoren van honderdvijftig meter in een gloeiend turkoois. En op dat moment was het zichtbare deel van het paleis eronder bijna helemaal een diepgloeiend robijnrood. Een moment of twee – toen barstte het tafereel uiteen in een miljoen kleurfragmenten: blauw, rood, groen, geel. Geen enkele kleur, geen enkele tint, ontbrak aan die geluidloos vlammende explosie.


  Duizend nachten had hij zijn ziel gevoed met die schoonheid en nu kreeg de verwondering hem weer in zijn greep. De kracht ervan stroomde in zijn lichaam over. Zijn moed kwam terug als de onwrikbare, onverwoestbare macht die hij was. Zijn tanden klemden zich op elkaar, verbeten staarde hij neer in de scherp hellende tunnel die zo’n waanzinnig snelle en gladde glijbaan naar de verre bodem vormde.


  Het gevaar was nu als een symbool van zijn toekomst. Een blinde toekomst, minder voorspelbaar dan hij was geweest. Het was verstandig om aan te nemen dat de sprietloze slans wisten dat hij hier op het dak zat. Er moest een alarmsysteem zijn – dat kon niet anders.


  ‘Waarom sta je in dat gat te loeren?’ jankte Oma. ‘Waar is de deur die we moeten hebben? De tijd-’


  ‘De tijd!’ herhaalde Jommy. Volgens zijn horloge was het vier voor tien en dat leek iedere zenuw in zijn lichaam een schok te geven. Acht minuten waren er al voorbij, vier minuten had hij nog om een fort te veroveren. Toen ving hij Oma’s gedachten op, haar plotse begrip van zijn plannen. Nog net op tijd sloeg hij zijn hand voor haar mond zodat haar kreet van ontzetting in haar keel bleef steken. De volgende seconde vielen ze, onherroepelijk.


  Bijna zacht kwamen ze op de tunnelwand terecht alsof ze opeens in een vertraagd bewegende wereld waren beland. De tunnel voelde niet hard aan maar meegevend en van de beweging voelde hij bijna niets. Maar zijn ogen en geest lieten zich niet misleiden. De stompe neus van het ruimteschip schoot omhoog. De illusie van het schip dat brullend op hen afstormde was zo echt dat hij een wilde steek van paniek moest bedwingen.


  ‘Vlug!’ siste hij tegen Oma. ‘Rem af met je handen tegen de wand – remmen!’


  De oude vrouw had geen aansporing nodig. Van alle instincten in haar misbruikte lichaam was het overlevingsinstinct het sterkst. Ze had nu niet kunnen schreeuwen al had haar ziel ervan afgehangen, maar haar lippen schuimden van angst terwijl ze voor haar leven vocht. Haar kraalogen glinsterden nat van doodsangst – maar ze vocht! Ze drukte zich tegen het glimmende metaal met haar knokige handen gespreid en haar benen tegen het metaal geperst en deze jammerlijke poging hielp.


  Plotseling torende de neus van het schip boven Jommy uit, hoger dan hij had verwacht. Met vertwijfelde kracht reikte hij naar de eerste dikke ring van raketkamers. Zijn vingers raakten het geschroeide metaal aan, gleden weg en waren hun houvast meteen kwijt.


  Hij viel terug en merkte toen pas dat hij zich in zijn volle lengte had opgericht. Hij kwam hard neer, bijna verdoofd door de klap, maar meteen stond hij weer overeind dank zij zijn sterke slan-spieren. Zijn vingers kregen een van de dikke buizen van de tweede ring te pakken en wel met zo’n onverbrekelijke greep dat er een eind kwam aan het onbeheerste deel van de reis. Ziek van de bovenmatige inspanning liet hij los en terwijl hij daar zat te wachten tot zijn duizeling optrok zag hij de lichtplek onder het massale lichaam van de raket.


  Het schip boog zich hier zo scherp naar de tunnelbodem dat hij zich dubbel moest vouwen om er langs te komen. Hij dacht: Een open deur, hier, nu, een paar korte seconden voordat het grote schip moet vertrekken. Het is een deur! Een opening, een halve meter breed, in een metalen romp van drie decimeter dik en de scharnierende deur was naar binnen gedraaid. Zonder aarzelen drukte hij zich de opening in met zijn verschrikkelijke wapen gereed. Maar er was niemand.


  Met deze eerste blik zag hij dat hij in de regelcabine was beland. Er waren een paar stoelen, een ingewikkeld instrumentenbord en een paar grote gebogen schermen aan weerskanten. Het kostte maar een moment om naar binnen te springen en de panische oude vrouw mee te trekken. Toen sprong hij licht naar de verbindingsdeur.


  Op de drempel wachtte hij behoedzaam en keek naar binnen. In deze tweede cabine stonden dezelfde zware, gemakkelijke stoelen als in de regelkamer. Maar meer dan de helft van de ruimte werd ingenomen door met kettingen vastgesjorde pakkisten. Er waren twee deuren. Een ervan leidde naar wat kennelijk een derde afdeling van het lange schip was. Hij stond half open en erachter waren nog meer pakkisten te zien en een deur. Maar Jommy verstarde toen hij de tweede deur zag. Hij was tussen de stoelen geplaatst en leidde naar buiten. Uit de grote hangar stroomde een fel licht binnen en er waren mannen. Hij zette zijn geest wijd open. Ogenblikkelijk ving hij een geroezemoes van talrijke mensen op, zoveel mensen dat de totale lekkage vanachter hun gebrekkige schermen tientallen halve gedachten doorliet, dreigende, waakzame gedachten, alsof tientallen sprietloze slans daarbuiten op iets stonden te wachten.


  Hij snelde naar het regelpaneel dat het hele front van de stuurcabine besloeg. Het paneel zelf was ongeveer een meter breed, twee meter lang, een bank van brandende lampen en glanzende mechanismen. Er waren meer dan tien besturingshefbomen van diverse afmetingen en ze zaten allemaal binnen handbereik van de stoel voor het paneel.


  Aan beide kanten van het paneel gloeiden de grote, gebogen, halfmetalen platen. In de paar seconden die hij had zou hij de besturing nooit kunnen doorgronden. Met strakke lippen sprong hij naar de stuurstoel.. Snel activeerde hij alle schakelaars en hefbomen die hij zag. Een deur knalde ratelend dicht. Een abrupt, geweldig gevoel van gewichtloosheid; een snelle, verpletterende voorwaartse beweging en toen een dof bonzend gebrul. Meteen werd het doel van de grote lichtende platen duidelijk. Rechts verscheen een beeld van de hemel. Jommy zag ver beneden zich lampen en land, maar het schip steeg te steil om de Aarde getrouw af te beelden; de planeet was een vertekende vlek onderaan het scherm.


  De plaat links toonde de glorieuze stad van lichten, zo enorm dat zijn adem stokte. Ver opzij zag hij de nachtelijke schittering van het paleis.


  En toen was de stad al in de verte verdwenen. Voorzichtig schakelde hij alles een voor een weer uit en wachtte tot hij wist wat voor effect dat opleverde. In twee minuten had hij de betekenis van het paneel door en beheerste hij de simpele machinerie. Van vier van de schakelaars was het doel nog niet duidelijk, maar dat kon wachten.


  Hij trok het schip horizontaal want hij was niet van plan de luchtledige ruimte in te gaan. Daarvoor was een grondige kennis van ieder schroefje en moertje in het schip vereist. Het eerste wat hij moest doen was een nieuwe, veilige basis vinden. En dan, met het schip dat hem kon brengen waar hij wilde…


  Zijn geest jubelde. Plotseling was hij vervuld van een buitensporig gevoel van macht. Duizend dingen moesten nog worden gedaan, maar eindelijk was hij uit zijn kooi, oud en sterk genoeg, geestelijk en lichamelijk, om een veilig, defensief bestaan te leiden. Er moesten nog jaren verstrijken, lange jaren die hem van zijn volwassenheid scheidden. Alle wetenschappelijke kennis van zijn vader moest hij nog leren en gebruiken. En vooral moest hij een goed plan uitwerken om de echte slans te vinden.


  Aan deze gedachtegang kwam abrupt een eind toen hij weer aan Oma dacht. De geest van de oude vrouw was al deze minuten een zwak gebons in zijn gedachten geweest. Hij merkte dat ze de andere kamer inging en diep in zijn geest ontwikkelde zich een beeld van wat zij nu zag. En nu – helemaal opeens – werd het beeld dodelijk traag, alsof ze plotseling haar ogen had gesloten.


  Jommy graaide naar zijn wapen en draaide zich tegelijk razendsnel om en sprong opzij. Uit de deuropening schoot een verzengende vuurflits door de plek waar hij had gezeten. De vlam raakte het paneel en ging toen uit. De lange, volgroeide sprietloze slan-vrouw die in de deur stond draaide de loop van haar kleine zilverkleurige wapen naar hem – en haar hele lichaam verstijfde toen ze zag dat hij haar onder schot hield. Zo stonden ze een lang, bevroren moment. De ogen van de vrouw glinsterden.


  ‘Verdomde slang!’


  Ondanks haar woede, juist bijna door die woede, had haar stem een gouden klank van trillend leven en Jommy was verslagen. Haar aanblik en haar stem deden hem scherp aan zijn moeder denken en hij wist met een hulpeloos gevoel dat hij dit schitterende wezen evenmin kon vernietigen als zijn eigen moeder. Ondanks dat zijn machtige wapen haar onder schot hield, precies zoals haar wapen hem bedreigde, was hij in werkelijkheid aan haar genade overgeleverd. En de manier waarop ze hem van achter had beschoten toonde aan hoe vastberaden haar geest achter die glanzende grijze ogen was. Moord! De waanzinnige haat van de sprietloze slan tegen de echte slan.


  Onthutst als hij was bestudeerde Jommy haar toch met groeiende interesse. Slank, sterk en soepel gebouwd stond ze daar, balancerend, op haar hoede, met haar gewicht op haar ene iets naar voren geplaatste voet als een hardloper voor de race. Haar rechterhand met het wapen was tenger en fraai gevormd, prachtig gebronsd en soepel. Haar linkerhand had ze half achter haar rug verborgen.


  Ze droeg een simpele tuniek met een strak middel; en wat had ze een fier geheven hoofd met krullend donkerbruin glanzend haar. Haar gezicht onder die bruine kroon was het toonbeeld van lieftalligheid, de lippen niet te vol, de neus slank en fraai van vorm, de wangen fijn gemodelleerd. Maar het waren haar subtiel veranderende wangen die haar gezicht de kracht, de loutere verstandelijke kracht gaven. Haar huid zag er gaaf en helder uit, smetteloos, en het grijs van haar ogen lichtte donker op.


  Nee, hij kon niet schieten; deze schrijnend mooie vrouw kon hij niet het bestaan ontnemen. En toch – toch moest zij denken dat hij het wel kon. Hij stond daar en wachtte terwijl hij haar oppervlakkige gedachten bekeek. Haar afscherming was even gebrekkig als van de andere sprietloze slans. Waarschijnlijk was het te wijten aan hun onvermogen om gedachten te lezen zodat ze zich niet konden realiseren wat een totale afscherming inhield.


  Op dit moment kon hij het zich niet veroorloven de talrijke kleine geheugentrillingen na te gaan die zij uitzond. Het enige dat telde was dat hij hier tegenover deze verschrikkelijk gevaarlijke vrouw stond, allebei klaar om te schieten, allebei op het toppunt van waakzaamheid.


  De vrouw sprak het eerst. ‘Dit is belachelijk,’ zei zij. ‘We kunnen beter gaan zitten, onze wapens op de vloer leggen en deze toestand bespreken. Dat neemt de ondraaglijke spanning weg terwijl de situatie in wezen gelijk blijft.’


  Jommy schrok. Deze suggestie wees op een zwakte als ze oog in oog kwam met gevaar die nergens in dat dappere hoofd te bespeuren was. Het feit dat ze met dit voorstel kwam versterkte zijn psychologische positie maar hij was achterdochtig en voelde dat hij verdacht moest zijn op speciaal gevaar. Langzaam zei hij: ‘Jij zou in het voordeel zijn. Jij bent volgroeid en je spieren zijn beter gecoördineerd. Jij zou je pistool sneller kunnen pakken dan ik het mijne.’


  Ze knikte zakelijk. ‘Dat klopt. Maar jij bent toch in het voordeel, doordat je in ieder geval een deel van mijn geest in de gaten kunt houden.’


  ‘Zeker niet-’ loog hij vlot, ‘–als je gedachtescherm werkt is het zo compleet dat ik je bedoelingen pas door zou hebben als het al te laat was.’


  Hij realiseerde zich hoe gebrekkig haar afscherming wel was. Ondanks dat hij zich had geconcentreerd op het gevaar en zich niet in de stroompjes van haar gedachten had verdiept, was er genoeg doorgekomen zodat hij nu over een beknopte levensgeschiedenis van haar beschikte.


  Ze heette Joanna Hillory. Ze was piloot voor de reis naar Mars, maar dit zou de eerstkomende maanden haar laatste overtocht zijn. Ze was onlangs getrouwd met een ingenieur die op Mars was gestationeerd en nu was ze zwanger – daarom kreeg ze nieuwe taken die haar gestel minder onder druk zetten dan de voortdurende versnelling van het ruimtereizen.


  Jommy voelde zich wat meer op zijn gemak. Een pasgetrouwde vrouw die een kind verwachtte zou wel geen vertwijfelde risico’s nemen. Hij zei: ‘Goed dan, laten we onze wapens tegelijk neerleggen en gaan zitten.’


  Toen de wapens op de vloer lagen en Jommy de vrouw aankeek zag hij met verbazing hoe haar lippen geamuseerd opkrulden. De grijns werd breder en ironisch. ‘En nu jij je ontwapend hebt,’ zei ze zacht, ‘mag je je voorbereiden op je dood.’


  Verbluft staarde Jommy naar het pistooltje dat in haar linkerhand glinsterde. Ze moest het ding daar al die tijd al verborgen hebben gehad terwijl ze op het goede moment wachtte. Haar weelderige gouden stem ging verder: ‘Dus je hebt al die flauwekul dat ik een arme kleine bruid ben met een baby op komst en een bezorgd wachtende echtgenoot klakkeloos geslikt! Een volwassen slang zou niet zo goedgelovig zijn geweest. Maar de jonge slang waar ik nu naar kijk gaat sterven door zijn ongelooflijke stommiteit.’


  Tien


  Jommy staarde naar het roerloze kleine pistool. Ondanks zijn schrik en ontsteltenis werd hij zich plotseling bewust van de achtergrond van zijn treurnis, de vlotte, enorme snelheid van het schip. Er was geen versnelling, alleen het moeiteloze ijltempo, de flitsend snelle vlucht zonder een aanwijzing of ze nog binnen de Aardse dampkring waren of al in de vrije ruimte.


  Zijn geest was gespeend van angst maar ook zonder enig plan. Alle gedachten aan actie waren verdreven door het schrikaanjagende besef dat hij bedrogen was. De vrouw had gebruik gemaakt van haar gebreken om hem te verslaan.


  Ze moest geweten hebben dat haar gedachtescherm onvolledig was en heel listig had ze dat pathetische verhaal laten doorlekken om hem wijs te maken dat ze nooit, nooit de moed zou opbrengen om het uiterste risico te nemen. Nu zag hij makkelijk in dat haar moed van een getemperde stalen kwaliteit was die hij in geen jaren kon hopen te evenaren.


  Gehoorzaam schoof hij opzij toen ze dreigend gebaarde. Hij zag haar de twee wapens van de vloer pakken, eerst haar eigen en dan het zijne. Maar haar ogen lieten hem geen moment los en het wapen waarmee ze hem in bedwang hield trilde niet eenmaal.


  Ze stak het kleine wapen weg, hield het grote in haar rechterhand en sloot zijn pistool zonder ernaar te kijken weg in een lade onder het gloeiende instrumentenbord.


  Alle hoop dat hij haar in een ogenblik van onoplettendheid kon verleiden haar wapen opzij te richten vervloog. Dat ze hem niet meteen had neergeschoten moest betekenen dat ze eerst met hem wilde praten. Maar daar kon hij niet op vertrouwen. Schor vroeg hij: ‘Vind je het goed als ik je een paar vragen stel voordat je me doodt?’


  ‘Ik stel de vragen,’ antwoordde ze koel. ‘Het is nergens voor nodig je nieuwsgierigheid te bevredigen. Hoe oud ben je?’


  ‘Vijftien.’


  Ze knikte. ‘Dan ben je in een stadium van geestelijke en emotionele ontwikkeling waarin je zelfs een paar minuten uitstel van executie zult appreciëren en net als een volwassen mens zul je wel graag willen weten dat ik zolang je mijn vragen beantwoordt niet de trekker van dit elektrische pistool zal overhalen, hoewel het resultaat uiteindelijk toch je dood zal zijn.’


  Jommy verspilde geen tijd aan haar woorden. Hij zei: ‘Hoe weet je of ik de waarheid vertel?’


  Ze glimlachte zelfverzekerd. ‘De waarheid ligt besloten in de sluwste leugens. Omdat wij geen gedachten kunnen lezen, hebben wij sprietloze slans noodgedwongen de psychologie tot zijn uiterste grenzen moeten ontwikkelen. Maar dat doet er nu niet toe. Ben je gestuurd om dit schip te stelen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wie ben jij dan?’


  Rustig schetste hij zijn levensgeschiedenis. Naarmate zijn verhaal vorderde zag hij dat de vrouw haar ogen langzaam dichtkneep terwijl er rimpels van verbazing in haar voorhoofd kwamen.


  ‘Probeer je me te vertellen,’ zei ze opeens, ‘dat jij het jongetje bent dat zes jaar geleden het hoofdkantoor van het Luchtcentrum inkwam?’


  Hij knikte. ‘Het was een schok om zo’n moordzuchtige bende te vinden dat ze zelfs een kind zonder aarzelen wilden doden. Het-’


  Hij zweeg omdat haar ogen vonkten. ‘Dus het is eindelijk gekomen,’ zei ze langzaam. ‘Zes lange jaren hebben we zitten praten en nadenken, zonder te weten of het verstandig was dat we je lieten ontsnappen.’


  ‘Jullie… hebben me… laten ontsnappen!’ hijgde Jommy.


  Ze negeerde hem. ‘En sindsdien hebben we voortdurend bezorgd zitten wachten op een reactie van de slangen. We waren er vrij zeker van dat ze ons niet zouden verraden omdat ze niet zouden willen dat onze grootste uitvinding, de ruimteschepen, in mensenhanden viel. De belangrijkste vraag die ons bezighield was: Wat zat er achter die eerste verkenning? Nu je geprobeerd hebt een ruimteschip te stelen, weten we het antwoord.’


  Zwijgend luisterde Jommy naar deze onjuiste analyse. Zijn ontsteltenis had niets te maken met zijn lijfelijk gevaar. Het ging om de onvoorstelbare waanzin van deze oorlog tussen slans. Joanna Hillory zei met haar vibrerende stem die nu triomfantelijk klonk: ‘Het is prettig om zeker te weten wat we al zo lang vermoedden, en het bewijs is nu bijna overstelpend. We hebben de Maan, Mars en Venus verkend. We zijn helemaal naar de manen van Jupiter geweest, en nergens hebben we andere schepen gezien of het minste spoor van een slang.


  De conclusie is onweerlegbaar. Om de een of andere reden, misschien doordat hun verraderlijke sprieten ze dwingen voortdurend te verhuizen, hebben ze nooit de antizwaartekrachtschermen ontwikkeld die de raketschepen mogelijk maken. Hoe dan ook, de logica geeft onherroepelijk aan dat ze geen ruimtevaart kennen.’


  ‘Jij en je logica,’ zei Jommy, ‘beginnen me te vervelen. Het lijkt ongelooflijk dat een slan zich zo kan vergissen. Gedraag je nou eens één seconde als een redelijk mens en neem even aan, neem het alleen maar aan, dat mijn verhaal waar is.’


  Haar flauwe glimlach beroerde nauwelijks haar lippen. ‘Vanaf het begin waren er maar twee mogelijkheden. De eerste heb ik al uiteengezet. De andere – dat je werkelijk geen contact met andere slans hebt – heeft ons jarenlang zorgen gebaard.


  Zie je, als jij door de slans was gestuurd, dan wisten ze al dat wij de macht hadden over het Luchtcentrum. Maar als je een onafhankelijke slan was, dan kende je een geheim waardoor je vroeg of laat, als je contact met de andere slans opnam, gevaarlijk voor ons werd. Kortom, als je verhaal waar is, dan moeten we je doden om te voorkomen dat je ergens in de toekomst de echte slans vertelt wat je weet, en omdat wij gewoon geen enkel risico nemen met slangen. In elk geval ben je zo goed als dood.’


  Ze had op ijzige toon gesproken. Maar veel gevaarlijker dan haar toon, vond Jommy, was dat voor deze vrouw juist en onjuist, waarheid of leugen niets uitmaakten. Zijn wereld stortte in bij de gedachte dat als deze moraal de rechtvaardigheid van de slans was, dan hadden de slans de wereld niets te bieden dat zich kon meten met de sympathie en de vriendelijkheid die hij zo vaak had gezien in de geest van de mensen. Als alle volwassen slans zo waren, dan was er geen hoop.


  Zijn geest zweefde boven de angstaanjagende, duizelingwekkende kloof van de zinloze vete tussen de slans, de mensen en de sprietlozen. Was het werkelijk mogelijk dat de grootse dromen en werken van zijn vader teloor zouden gaan in een woestijn van het niets, verwoest en geruïneerd door deze waanzinnige broedermoordenaars? De papieren van zijn vaders geheime wetenschap, die hij nog zo kort tevoren uit de catacomben had weggehaald, zaten in zijn zakken; ze zouden misbruikt worden door de wrede, genadeloze sprietloze slans als deze vrouw haar verlangen om hem te vermoorden uitvoerde. In weerwil van de logica, in weerwil van de zekerheid dat hij een volwassen slan niet onverhoeds kon overvallen, moest hij in leven blijven om te voorkomen dat die ramp zich voltrok.


  Aandachtig keek hij haar aan en hij zag dat ze nadacht, zonder dat haar waakzaamheid overigens verslapte. Haar voorhoofd werd weer glad toen ze zei: ‘Ik heb jouw geval overwogen. Ik heb natuurlijk de bevoegdheid om jou te vernietigen zonder onze raad te verwittigen. De vraag is: Verdient jouw probleem hun aandacht? Of is een beknopt verslag voldoende? Een kwestie van genade is het niet, dus misleid jezelf maar niet.’


  Maar hij kreeg wel weer hoop. Het zou tijd kosten om hem voor de raad te brengen, en tijd was leven. Dringend maar zich bewust dat hij kalm moest blijven zei hij: ‘Ik moet zeggen dat ik versteld sta van de vete tussen de slans en de sprietloze slans. Begrijpen jullie niet hoeveel sterker de positie van de slans zou worden als jullie samenwerkten met de slangen, zoals jullie ons noemen? Slangen! Het woord alleen wijst al op een verstandelijk bankroet, op een propagandacampagne compleet met leuzen en emotioneel geladen woorden.’


  Het grijze vuur kwam terug in haar ogen maar haar stem klonk snijdend: ‘Een kleine geschiedenisles over de samenwerking tussen de slans is misschien verhelderend voor je. Al bijna vierhonderd jaar zijn er sprietloze slans geweest. Net als de echte slans zijn ze een apart ras, geboren zonder sprieten maar verder precies gelijk aan de slangen. Voor de veiligheid stichtten ze gemeenschappen in afgelegen streken waar het gevaar van ontdekking minimaal was. Ze waren bereid om samen met de echte slans de gemeenschappelijke vijand tegemoet te treden – de mens.


  Maar wat een bittere ellende was het toen ze werden aangevallen en vermoord en hun moeizaam opgebouwde, geïsoleerde beschaving werd verwoest – door de echte slans! Ze deden wanhopig hun best om contact te leggen, om vrienden te worden, maar nutteloos. Uiteindelijk kwamen ze erachter dat ze alleen in de hoogst gevaarlijke mensensteden veilig waren. Daar durfden de echte slans zich met hun sprieten niet te wagen.


  Slangen!’ De spottende klank in haar stem was verdwenen. Alleen de bittere toon bleef over. ‘Weet je soms een beter woord? We haten ze niet, maar wij kunnen ze gewoon niet vertrouwen. Onze regel dat ze vernietigd moeten worden is louter zelfverdediging.’


  ‘Maar kunnen jullie leiders niet met ze gaan praten?’


  ‘Met wie? De laatste driehonderd jaar hebben we geen enkele schuilplaats van de echte slans kunnen vinden. We hebben er een paar gevangen die ons aanvielen. En een paar die we tegen het lijf liepen. Maar we hebben nooit iets over ze kunnen ontdekken. Ze bestaan, maar waar en hoe en wat ze van plan zijn, daarvan hebben we geen flauw idee. Een groter mysterie bestaat er niet op deze planeet.’


  Jommy zei gespannen: ‘Als dat waar is, als u niet liegt, zet dan alstublieft uw scherm even open zodat ik zeker weet dat u de waarheid spreekt! Ik heb het ook altijd een belachelijke vete gevonden sinds ik voor het eerst merkte dat er twee soorten slans waren. Als ik er absoluut zeker van was dat de waanzin van één kant komt, dan zou ik-’


  Met een scherpe stem als een klap in zijn gezicht beet ze hem toe: ‘Wat zou je dan doen? Ons helpen? Dacht je soms dat we dat ooit zouden geloven, en je vrij zouden laten? Hoe meer je praat, hoe gevaarlijker ik je vind. Wij zijn er altijd van uitgegaan dat de slang, omdat hij onze gedachten kan lezen, boven ons verheven is en daarom de tijd niet mag krijgen om te ontsnappen. Je jeugd heeft je tien minuten uitstel opgeleverd, maar nu ik je verhaal ken zie ik geen reden om je in leven te houden. Bovendien heeft het geen zin om je voor de raad te brengen. Nog één vraag – en dan sterf je!’


  Jommy staarde de vrouw woedend aan. Hij voelde nu geen vriendelijkheid meer, geen enkel gevoel van verwantschap tussen deze vrouw en zijn moeder. Als ze de waarheid vertelde, dan waren het de sprietloze slans met wie hij zou moeten meevoelen en niet de mysterieuze, ongrijpbare echte slans die zo onbegrijpelijk wreed optraden. Maar hoe dan ook, ieder woord dat zij sprak bewees duidelijker hoe gevaarlijk het zou zijn om het dodelijkste wapen dat de wereld ooit zou kennen in handen te laten vallen van deze van haat kokende mensen. Hij moest deze vrouw verslaan en zichzelf redden. Het moest. Vlug zei hij: ‘Voor u die laatste vraag stelt, moet u eens ernstig overwegen wat een ongekende kans u heeft. Gaat u uw verstand echt laten beïnvloeden door uw haat? Volgens uw eigen verklaring is dit de eerste keer dat de sprietloze slans een normale slan hebben gevangen die er absoluut van overtuigd is dat de twee soorten slans moeten samenwerken in plaats van elkaar bestrijden.’


  ‘Stel je niet aan,’ zei zij. ‘Iedere slan die we ooit gepakt hebben wilde wel alles beloven.’


  De woorden regenden neer als evenveel slagen en Jommy kromp ineen, verslagen, verpletterd. In zijn diepste gedachten had hij zich de volwassen slans altijd voorgesteld als nobele wezens, waardig, verachtelijk tegenover hun cipiers, zich bewust van hun wonderbaarlijke superioriteit. Maar – bereid om alles te beloven! Hij sprak haastig verder met een brandend verlangen om haar te overtuigen.


  ‘Dat verandert niets aan deze situatie. U kunt bijna alles nagaan wat ik over mezelf heb gezegd. Dat mijn vader en moeder vermoord zijn. Het feit dat ik moest vluchten uit het huis van de ouwe voddenboerin hiernaast die u op haar hoofd heeft geslagen, nadat ik sinds mijn kindertijd bij haar heb gewoond. Alles bewijst dat ik ben wat ik zeg: een echte slan die nooit een band heeft gehad met de geheime organisatie van slans. Kunt u zo’n gelegenheid zo makkelijk in de wind slaan? Ten eerste moeten jullie me helpen de echte slans te vinden, dan treed ik op als verbindingsman en neem voor jullie contact op, voor de eerste keer in jullie geschiedenis. Zijn jullie er ooit achter gekomen waarom de slans jullie haten?’


  ‘Nee,’ zei ze weifelend. ‘We hebben bespottelijke verklaringen van gevangen slans gehoord die er op neerkwamen dat ze eenvoudig het bestaan van afwijkende slans niet dulden. Alleen het volmaakte resultaat van Samuel Lanns machine mag blijven leven.’


  ‘Samuel… Lanns… machine?’ Jommy voelde zich verscheurd, ontworteld. ‘Bedoelt u echt – is het waar dat slans oorspronkelijk uit een machine komen?’


  Hij zag dat de vrouw hem aanstaarde met een zware frons. ‘Ik begin je bijna te geloven,’ zei ze langzaam. ‘Ik dacht dat alle slans bekend waren met Samuel Lanns mutatiemachine die hij op zijn vrouw gebruikte. Later, in de duistere periode na de oorlog, is er met die machine een nieuwe soort gemaakt: de sprietloze slans. Wisten je ouders daar niets van?’


  ‘Dat zou mijn taak worden,’ zei Jommy ongelukkig. ‘Ik moest verkennen, contacten leggen, terwijl mijn vader en moeder-’


  Zich aan zichzelf ergerend hield hij op. Dit was niet het moment om te vertellen dat zijn vader zijn leven aan de wetenschap had gewijd en geen enkele dag wilde verspillen aan een naar hij dacht langdurig en moeilijk onderzoek. Als hij het woord wetenschap in de mond nam, zou deze scherpzinnige vrouw zijn wapen onderzoeken. Ze nam kennelijk aan dat het een variant van haar elektrische pistool was. Hij ging verder: ‘Als die machines nog bestaan, dan zijn al die beschuldigingen dat slans monsters maken van mensenbaby’s dus waar.’


  ‘Ik heb een paar van die monsters gezien,’ knikte Joanna. ‘Het waren natuurlijk mislukkingen. Zoveel mislukken er.’


  Jommy leek geen schokken meer te kunnen voelen. Alles wat hij zo lang had geloofd, zo hartstochtelijk en trots had geloofd, stortte in als een kaartenhuis. De gemene leugens waren geen leugens. De mensen bestreden een gesel die bijna onvoorstelbaar onmenselijk was. Joanna was weer aan het woord.


  ‘Ik moet erkennen dat al weet ik zeker dat de raad je zal doden, de dingen die je hebt gezegd stof tot nadenken geven. Ik heb besloten je voor de raad te brengen.’ Het duurde lang voordat het tot hem doordrong wat dit betekende – en toen jachtte er een wilde opluchting door zijn zenuwen. Het was alsof een ondraaglijk gewicht verdween. Eindelijk kreeg hij wat hij zo hard nodig had: tijd! Als hij de tijd kreeg zou het toeval hem kunnen helpen te ontsnappen.


  De vrouw liep behoedzaam naar het regelpaneel. Ze drukte een knop in. Haar eerste woorden reikten naar de toppen van zijn hoop en sleurden ze naar de diepste afgrond. Ze zei: ‘Oproep aan alle leden van de raad… Dringend… Stem alstublieft meteen af op 7431 voor een oordeel over een speciaal slang-geval.’


  Nu al! Hij was kwaad op zichzelf dat hij het niet meteen had begrepen. Hij had moeten weten dat het helemaal niet nodig was hem lijfelijk voor de raad te brengen als hun radiowetenschap alle gevaren die zo’n uitstel meebracht te niet deed. Als de raadsleden niet met een andere logica werkten dan deze vrouw, dan was het met hem afgelopen.


  De afwachtende stilte die op de oproep volgde was maar schijn. De raketten lieten onophoudelijk een ijl gebrul horen en het zwakke sissen van de lucht tegen de romp betekende dat het schip nog steeds door de dichte Aardse atmosfeer vloog. En dan was er nog de indringende gedachtestroom van Oma – het was dus allesbehalve stil.


  Oma! Oma’s actieve, bewuste gedachtestroom. Door hem niet meteen te doden had Joanna Oma de tijd gegeven om zich te herstellen van de klap die duidelijk alleen bedoeld was om de oude vrouw tijdelijk uit te schakelen zodat Joanna Jommy geruisloos van achter kon naderen. Een hardere slag hadden zijn gevoelige oren misschien opgevangen. De oude heks was weer bij. Jommy zette zijn geest wijd open.


  ‘Jommy, ze gaat ons allebei vermoorden. Maar Oma heeft een plan. Geef een teken dat je me gehoord hebt. Met je schoenen. Jommy, Oma heeft een plan om haar tegen te houden.’


  Keer op keer kwam het bericht, telkens iets anders, steeds begeleid door andere gedachten en onbeheerste uitweidingen. Geen enkel menselijk brein dat zo slecht geoefend was als het hare kon werkelijk rechtlijnig denken. Maar de hoofdzaak was er. Oma leefde. Oma wist dat ze in gevaar waren. En Oma was bereid heel ver te gaan om het gevaar af te wenden.


  Als terloops begon Jommy met de punt van zijn schoen op de vloer te kloppen, steeds harder, totdat–


  ‘Oma hoort je.’ Hij hield op. Opgewonden dacht ze verder: ‘Oma heeft eigenlijk twee plannen. Oma kan een hard geluid maken. Dan schrikt de vrouw en krijg jij de kans haar te bespringen. Dan stormt Oma naar binnen om te helpen. Het tweede plan is dat Oma opstaat, naar jouw deur sluipt, en dan bovenop de vrouw springt als ze langs de deur komt. Ze zal schrikken en dan kun jij iets doen. Oma denkt nu Een en dan Twee. Laat me weten welk plan je het best vindt. Denk er eerst even over na.’


  Nadenken was niet nodig. Plan Eén wees hij meteen van de hand. Geen enkel geluid zou de stalen zenuwen van een slan van streek maken. Een lijfelijke aanval was de enige hoop.


  ‘Eén!’ dacht Oma. Hij wachtte, luisterend naar haar bezorgde gedachten, de ijdele hoop dat hij Plan Eén goed genoeg zou vinden en zo het gevaar voor haar kostbare huid zou verminderen. Maar ze was alleszins praktisch en wist eigenlijk best dat Plan Eén te zwak was. Eindelijk kwam ze onwillig met het woord ‘Twee!’


  Jommy tikte op de vloer. Tegelijk merkte hij dat Joanna in de radio stond te praten en zijn verhaal en voorstel overbracht, en ten slotte haar eigen mening dat hij gedood moest worden.


  Jommy bedacht zich dat hij zonder tussenkomst van Oma met ingehouden adem zou hebben zitten luisteren naar haar verhaal en de antwoorden die een voor een binnenkwamen. Diepe mannenstemmen en de vibrerende stemmen van vrouwen. Maar nu volgde hij het verloop ternauwernood. Hij begreep dat ze het niet allemaal met elkaar eens waren. Eén van de vrouwen wilde zijn naam weten. Het duurde een poos voor het tot hem doordrong dat ze het rechtstreeks aan hem vroeg.


  Joanna Hillory liep van de radio naar de deur terwijl ze scherp zei: ‘Ben je doof? Ze wil je naam weten.’


  ‘Mijn naam?’ zei Jommy. Ergens was hij verrast. Maar op dit moment kon niets hem echt afleiden. Het was nu of nooit. Terwijl hij met zijn voet klopte verdween iedere irrelevante gedachte uit zijn geest. Hij wist alleen nog dat Oma achter de deur stond en welke trillingen zij uitzond. Haar lichaam spande zich, ze zette zich schrap, en op het laatste moment werd ze verlamd van angst. Hulpeloos wachtte hij af.


  De duizend onwettige strooptochten die ze had ondernomen gaven haar opeens kracht. Ze stortte zich de kamer in. Met glinsterende ogen en ontblote tanden sprong ze Joanna op de rug. Haar magere armen sloten zich om de armen en schouders van de slan-vrouw.


  Haar wapen spuugde vuur toen Joanna’s vingers van woede afdrukten maar het trof alleen de vloer. Toen draaide de jonge vrouw zich als een wild dier om. Een wanhopig ogenblik hield Oma vast. Meer dan dat ogenblik was niet nodig. Jommy sprong. Tegelijk stiet Oma een schreeuw uit. Haar handen als klauwen werden losgerukt en haar broodmagere lichaam gleed over de vloer.


  Jommy verspilde geen tijd aan een krachtmeting die hij beslist zou verliezen. Terwijl Joanna zich als een tijgerin naar hem toe keerde gaf hij haar één harde klap in haar nek. Het was een gevaarlijke slag die een volmaakte samenwerking tussen spieren en zenuwen vereiste. Hij had makkelijk haar nek kunnen breken; maar hij sloeg haar alleen bewusteloos, behendig en doeltreffend. Hij ving haar op toen ze viel en terwijl hij haar neerlegde reikte zijn geest al in de hare, voorbij het verflauwende scherm. Snel speurde hij rond. Maar haar bewusteloze hersens pulseerden te traag en de caleidoscoop van beelden was te star.


  Hij begon voorzichtig aan haar te schudden terwijl hij naar de verschuivende patronen van haar gedachten keek; de voortgaande beweging bracht vlugge, subtiele chemische veranderingen teweeg in haar lichaam die op hun beurt de loop van haar gedachten wijzigden. Maar tijd voor details was er niet en toen de beelden dreigender werden liet hij haar bruusk in de steek en snelde naar de radio. Met zo’n normaal mogelijke stem zei hij: ‘Ik ben nog steeds bereid tot een discussie. Ik zou heel nuttig kunnen zijn voor de sprietloze slans.’ Geen antwoord. Op dringender toon herhaalde hij de mededeling en voegde eraan toe: ‘Ik wil graag tot overeenstemming komen met zo’n machtige organisatie. Ik wil zelfs het schip teruggeven als jullie me een logische manier aan de hand kunnen doen hoe ik kan ontsnappen zonder in een val te lopen.’


  Stilte! Hij schakelde de radio uit en draaide zich grimmig om naar Oma die zich half van de vloer had opgericht.


  ‘Ze bijten niet,’ zei hij. ‘Dit allemaal, dit schip en deze vrouw maken deel uit van een val waarin niets aan het toeval is overgelaten. Op dit moment zitten er zeven zwaar bewapende kruisers van honderdduizend ton op onze hielen. Hun achtervolgingsinstrumenten reageren op onze antizwaartekrachtplaten dus geeft zelfs de duisternis geen bescherming. Het is met ons gebeurd.’


  De uren van de nacht sleepten zich voorbij en ieder moment werd het probleem wat hij moest doen dringender. Van de vier levende dingen daar hoog in de blauwzwarte hemel lag alleen Oma languit in een van de pneumatische stoelen in onrustige slaap verzonken. De twee slans en het onvermoeibare, vibrerende, voortsnellend schip bleven wakker.


  Wat een fantastische nacht! Enerzijds was daar de kennis van de vernietigende macht die ieder ogenblik kon toeslaan; en anderzijds– Gefascineerd staarde Jommy in het scherm naar het wonderbaarlijke tafereel dat zich daar ontrolde. Het was een wereld van lichten die zich in alle richtingen uitstrekte zover het oog reikte – lichten en nog eens lichten. Vlekken, vijvers, meren en oceanen van licht – agrarische gemeenschappen, dorpen, steden en om de haverklap kilometer na kilometer van een kolossale megalopolis. Eindelijk rukte hij zijn ogen los van de visiplaat en draaide zich naar Joanna die met geboeide handen en voeten in een stoel zat. Haar grijze ogen ontmoetten vragend zijn bruine kijkers. Voor hij iets kon zeggen vroeg ze: ‘En, heb je al een besluit genomen?’


  ‘Wat voor besluit?’


  ‘Wanneer je me gaat doden, natuurlijk.’


  Jommy schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het weerzinwekkende van jouw woorden,’ zei hij rustig, ‘is de geestelijke instelling die voetstoots aanneemt dat je moet doden of gedood moet worden. Ik ga je niet doden. Ik zal je vrijlaten.’


  Ze zweeg even en zei toen: ‘Zo verrassend is mijn houding niet. Al honderd jaar maken de echte slans mijn soortgenoten op het eerste gezicht dood; al honderd jaar betalen wij met gelijke munt terug. Wat kan er natuurlijker zijn?’


  Jommy haalde vol ongeduld zijn schouders op. Hij wist te weinig van de echte slans om over ze te kunnen praten nu hij al zijn aandacht moest wijden aan zijn ontsnapping. ‘Ik stel geen belang in deze futiele, miserabele driepartijenoorlog. Belangrijk zijn alleen de zeven oorlogsschepen die achter ons dan zitten.’


  ‘Jammer dat je dat gemerkt hebt,’ zei de vrouw rustig. ‘Nu zit je je zinloos te verbijten en vergeefse plannen te maken. Het zou veel minder wreed zijn geweest als je je veilig had gewaand en dan, op hetzelfde moment dat je je vergissing bemerkte, was gestorven.’


  ‘Ik ben nog niet dood!’ zei Jommy heftig. ‘Ik twijfel er niet aan dat het belachelijk is als een half volgroeide slan zoals ik aanneemt dat er een uitweg uit deze val moet zijn. Ik heb alle respect voor de intelligentie van de volwassen slan, maar ik vergeet ook niet dat jullie al verschillende nederlagen hebben geleden. Waarom bijvoorbeeld wachten die schepen, als het zo belangrijk is om mij te vernietigen? Waarom dat uitstel?’


  Joanna glimlachte ontspannen. ‘Je denkt toch niet dat ik daar antwoord op geef, hè?’


  ‘Jawel.’ Jommy grijnsde zonder humor. ‘Zie je, de laatste paar uur ben ik iets ouder geworden. Tot gisteravond was ik echt heel onschuldig en heel idealistisch. In die eerste paar minuten toen wij elkaar onder schot hielden, bijvoorbeeld, had je me kunnen vermoorden zonder dat ik me zou hebben verzet. Voor mij was jij een lid van het slan-ras, en alle slans moeten één zijn. Ik had de trekker niet kunnen overhalen om mijn ziel te redden. Jij wachtte natuurlijk omdat je me wilde uithoren, maar je had de gelegenheid. En dat is nu verleden tijd.’


  De volmaakte lippen van de vrouw tuitten zich plotseling. ‘Ik geloof dat ik begin te begrijpen wat je bedoelt.’


  ‘Het is heel eenvoudig,’ zei Jommy grimmig. ‘Of je beantwoordt mijn vragen, of ik sla je op je kop en trek wat ik weten wil uit je bewusteloze geest.’


  De vrouw begon: ‘Hoe weet je of ik de waarheid spreek-’ Ze hield op en haar grijze ogen werden groot van angst. ‘Verwacht je soms–


  ‘Ja zeker!’ Hij keek haar ironisch aan. ‘Je heft je gedachtescherm op. Natuurlijk verwacht ik geen volkomen vrije toegang tot je hersens. Ik heb er geen bezwaar tegen als je je gedachten concentreert in de onmiddellijke omgeving van het onderwerp. Maar je scherm moet neer – nu!’


  Ze zat heel stil, star, en haar ogen glommen van weerzin. Jommy zag het nieuwsgierig aan.


  ‘Ik ben verbaasd,’ zei hij. ‘Wat ontstaan er een vreemde complexen in de geest van mensen die geen direct contact hebben met andere geesten. Kan het zijn dat de sprietloze slans geheime innerlijke wereldjes hebben opgebouwd en dat ze zich net als gevoelige mensen schamen als anderen die wereld zien? Dit is voer voor een psychologische studie die de fundamentele oorzaak van de oorlog tussen de slans kan onthullen. Maar daar gaat het nu niet om. Denk eraan dat ik al in je geest gekeken heb. En denk er ook aan dat ik volgens jouw eigen logica over een paar uur zal worden weggevaagd in een gloed van elektrisch vuur.’


  Dat is waar,’ zei ze vlug. ‘En dan ben je dood. Goed dan, ik zal antwoord geven op je vragen.’


  Haar geest was als een boek waarvan de dikte niet te meten viel, met een bijna oneindig aantal bladzijden, een ongelooflijk rijk versierde en complexe structuur met een biljoen kleine indrukken in de loop der jaren door een scherpzinnig intellect opgedaan. Jommy ving vlugge blikken op van haar recente belevenissen. Even zag hij een beeld van een onuitsprekelijk naargeestige wereld, met lage bergen, zanderig, bevroren – Mars! Er waren beelden van een schitterende overkoepelde stad, van grote machines die in de grond groeven onder een batterij sterke lampen. Ergens sneeuwde het met bittere, onaardse razernij – en een zwart ruimteschip als een donker juweel, vonkend in de zon, was even te zien door een dikke glazen ruit.


  De verwarring trok op toen ze begon te spreken. Ze praatte langzaam en hij spoorde haar niet aan, ondanks zijn overtuiging dat iedere seconde telde en dat nu iedere minuut de dood uit de hemel kon neerslaan op zijn ongewapende schip. Haar woorden en de gedachten die ze verifieerden waren even helder als kunstig geslepen edelstenen en even fascinerend.


  De sprietloze slans hadden geweten dat er een indringer op komst was op het moment dat hij de muur van het gebouw beklom. Omdat ze in de eerste plaats belang stelden in het doel van zijn bezoek deden ze geen poging om hem tegen te houden hoewel ze hem zonder moeite hadden kunnen doden. Ze lieten hem verschillende wegen open om bij het schip te komen en daarvan had hij er één gebruikt, maar – en dat was de vreemde, onverklaarde factor – het alarmsysteem van die route was niet in werking getreden.


  De reden dat de oorlogsschepen talmden was dat ze hun zoeklichten niet goed durfden te gebruiken boven zo’n dicht bevolkt werelddeel. Als hij maar hoog genoeg klom of boven zee kwam, dan zou het schip meteen vernietigd worden. Maar als hij cirkels boven land begon te draaien, dan zou de brandstof over een uur of twaalf uitgeput zijn en voor het zover was zou het al licht zijn en konden de elektrische projectors snel en dodelijk worden ingeschakeld.


  ‘Stel,’ zei Jommy, ‘dat ik middenin een grote stad land. Tussen alle huizen, gebouwen en mensen zou ik makkelijk kunnen ontsnappen.’


  Joanna schudde haar hoofd. ‘Als de snelheid van dit schip onder de driehonderd kilometer per uur komt, dan wordt het opgeblazen, wat voor risico dat ook meebrengt, en ondanks dat ze mij hopen te redden door het schip intact in handen te krijgen. Je ziet dat ik niets verzwijg.’


  Jommy zweeg. Hij was overtuigd dat ze de waarheid sprak en voelde zich overweldigd door het onontkoombare van het gevaar. Subtiel was het plan van deze slans niet. Ze verlieten zich heel simpel op een heleboel grote kanonnen. ‘En dat allemaal,’ zei hij verwonderd, ‘tegen één jonge slan en één schip. Wat moeten ze bang zijn als ze zich zo inspannen voor zo weinig!’


  ‘Wij hebben de slang buiten onze wet gesteld,’ kwam het koele antwoord. Haar grijze ogen gloeiden rustig. ‘Menselijke rechtbanken laten ook geen gevangenen vrij omdat het meer kost om ze te veroordelen dan hun diefstal heeft opgebracht. Bovendien is wat jij hebt gestolen zo kostbaar dat het de allergrootste ramp in onze geschiedenis zou zijn als jij ontkwam.’


  Opeens werd hij ongeduldig. ‘Je neemt veel te vlot aan dat de echte slans het geheim van de antizwaartekracht niet kennen. De eerstkomende jaren is het mijn doel de echte slans op te sporen; en ik kan je nu al vertellen dat ik bijna niets van wat je me verteld hebt zal gebruiken. Het feit alleen al dat ze zo goed verborgen zijn, bewijst hun enorme vindingrijkheid.’


  Joanna zei: ‘Onze logica is heel eenvoudig. We hebben ze niet in raketschepen gezien – dus hebben ze geen raketschepen. Zelfs gister, bij die bespottelijke vlucht over het paleis, gebruikten ze een heel mooi vliegtuig maar het werd wel aangedreven door veelvoudig pulserende straalmotoren en dat is een soort aandrijving die wij honderd jaar geleden al hebben afgedankt. Net als de wetenschap werkt de logica met deducties op basis van de waarneming, dus-’


  Jommy fronste ongelukkig. Alles aan de slans was verkeerd. Het waren idioten en moordenaars. Ze waren een stomme, meedogenloze broederoorlog tegen de slans zonder sprieten begonnen. Ze slopen door het land, gebruikten hun duivelse mutatiemachines op menselijke moeders – en de resulterende monstertjes werden vernietigd door de medische autoriteiten. Waanzinnige, doelloze vernietiging! En het klopte eenvoudig niet!


  Het klopte niet met het edele karakter van zijn ouders. Het klopte niet met het genie van zijn vader of met het feit dat hij zelf zes jaar onder de invloed van Oma’s vuile geest had geleefd en onberoerd, onbezoedeld was gebleven. En ten slotte klopte het niet met het feit dat hij, een bijna volwassen slan, een val had getrotseerd waar hij zelfs geen vermoeden van had gehad en dank zij een enkele maas in hun net, een enkele onbekende factor, tot dusver aan hun wraak had weten te ontsnappen.


  Zijn atoomwapen! De ene factor waar ze nog niets van wisten. Het zou natuurlijk onbruikbaar zijn tegen de oorlogsschepen in zijn zog. Het zou een jaar of langer kosten om een projector te bouwen met een bundel die groot genoeg was om naar die schepen te reiken en ze aan stukken te scheuren. Maar één ding kon het wapen doen. Als het iets raakte, dan ontleedde zijn verbrijzelende vuur het doelwit tot atomen. En nu had hij het antwoord, als hij tijd kreeg en geluk had.


  De felle stralenbundel van een zoeklicht spetterde tegen de visiplaten. Tegelijk maakte het schip een sprong alsof het een stuk speelgoed was dat een enorme klap had gekregen. Het metaal piepte, de wanden beefden, de lampjes flikkerden en toen het kabaal verstomde tot dreigend gefluister sprong hij uit de stoel waar de klap hem in had gedrukt en graaide naar de hefboom van de raketten.


  De machine schoot naar voren met een duizelingwekkende versnelling.


  Tegen de drukkende kracht hiervan stak hij zijn hand uit en zette de radio aan.


  De strijd was begonnen en tenzij hij ze kon overhalen ermee op te houden, zou de kans om zijn plan uit te voeren nooit komen. De weelderige stem van Joanna was als een echo van de gedachte die door zijn geest daverde.


  ‘Wat ga je doen – ze bepraten? Doe niet zo stom. Als ze eindelijk besloten hebben om mij op te offeren, denk je dan dat jouw welzijn ze iets kan schelen?’


  Elf


  De nachthemel was donker. In de maanloze hemel schitterden de koude sterren. Vijandelijke schepen waren er niet te zien, nergens tegen de diepdonkerblauwe hemel.


  In het schip werd de gespannen stilte verbroken door een schorre kreet uit de andere cabine die gevolgd werd door een scheldkanonnade. Oma was ontwaakt.


  ‘Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?’


  Een korte stilte en toen hield de woede op en begon de waanzinnige angst. Ogenblikkelijk zwollen haar angstige gedachten aan tot een wilde stortvloed. Obscene verwensingen schetterden door de lucht. Oma wilde niet dood. Maak alle slans maar dood, maar Oma niet. Oma had geld zat om–


  Ze was weer dronken. Tijdens haar slaap had de alcohol haar weer in bezit genomen. Jommy sloot haar gedachten en stem uit zijn geest. Dringend zei hij in de radio: ‘Oproep aan de bevelhebber van de oorlogsschepen! Oproep aan de bevelhebber. Joanna Hillory leeft nog. Ik ben bereid haar bij dageraad vrij te laten op voorwaarde dat ik de kans krijg weer op te stijgen.’


  Na een poos vroeg de rustige stem van een vrouw: ‘Joanna, ben je daar?’


  ‘Ja, Marian.’


  ‘Uitstekend,’ vervolgde de stem, ‘wij stemmen in op de volgende voorwaarde: een uur voor de landing vertel je ons waar dat gebeurt. De landingsplaats moet minstens vijftig kilometer – dat wil zeggen vijf minuten vliegen, rekening houdend met versnellen en afremmen – van de dichtstbijzijnde grote stad liggen. Wij nemen natuurlijk aan dat jij denkt dat je kunt ontsnappen. Goed. Je krijgt twee uur de tijd. En wij krijgen Joanna Hillory. Een goede ruil!’


  ‘Akkoord,’ zei Jommy.


  ‘Wacht!’ riep Joanna maar Jommy was haar voor. Een seconde voordat ze het woord uitstootte klikte hij de radioschakelaar uit.


  Hij keerde zich naar haar. ‘Je had je gedachtescherm niet moeten oprichten. Meer waarschuwing had ik niet nodig. Maar natuurlijk had je toch niets kunnen beginnen. Zonder het scherm zou ik de gedachte hebben opgevangen.’ Hij keek haar achterdochtig aan. ‘Vanwaar opeens deze dwaze wens om je op te offeren, alleen om mij die twee uur af te pakken?’


  Ze zweeg. Haar grijze ogen stonden bedachtzamer dan hij ze nog had gezien. Spottend zei hij: ‘Zou het kunnen dat je werkelijk gelooft dat ik kan ontkomen?’


  ‘Ik heb me afgevraagd,’ zei zij, ‘waarom het alarmsysteem in de hangar niet reageerde zodat we niet precies wisten hoe je naar het schip toekwam. Dat is een factor waar we blijkbaar geen rekening mee hebben gehouden. Als je werkelijk met het schip mocht verdwijnen-’


  ‘Reken maar van yes,’ zei Jommy. ‘En ik blijf leven, ondanks de mensen, ondanks Kier Gray en John Petty en de troep moordenaars die in het paleis woont. Ik blijf leven ondanks die enorme organisatie van jullie en ondanks jullie moordlustige plannen. En op een goeie dag vind ik de echte slans. Niet nu, want geen enkele jongen kan slagen waar jullie met je duizenden hebben gefaald. Maar ik zal ze vinden, en op die dag-’ Hij pauzeerde even en ging ernstig verder: ‘Joanna, ik wil je verzekeren dat noch dit schip noch een ander ooit tegen jouw mensen zal worden gebruikt.’


  ‘Heel boud gesproken,’ zei ze bitter. ‘Hoe kan je dat verzekeren uit naam van die genadeloze wezens die de raad van de slangen in hun macht hebben?’


  Jommy tuurde op haar neer. Ze had gelijk. Maar toen kwam er iets over hem van de roem die zijn deel zou zijn, terwijl hij daar in die stuurcabine zat met de glinsterende instrumenten en de glanzende visiplaten en zijn lichaam diep in de voortreffelijk geconstrueerde stuurstoel. Hij was de zoon van zijn vader, erfgenaam van de resultaten van zijn vaders genie. Als hij de tijd kreeg zou hij over onweerstaanbare macht beschikken. De zachte vlam van die gedachten wakkerde zijn stem aan toen hij zei: ‘In alle bescheidenheid kan ik zeggen dat er van alle slans in de wereld tegenwoordig niemand belangrijker is dan de zoon van Peter Cross. Waar ik ook ga zullen mijn woorden en mijn wil invloed hebben. Op de dag dat ik de echte slans vind, eindigt de oorlog tegen jouw volk voor altijd. Jij hebt gezegd dat het een ramp voor jullie zou zijn als ik ontsnapte; maar het zal juist jullie grootste overwinning zijn. Op een dag beseffen jullie dat nog wel.’


  ‘En ondertussen,’ zei de vrouw, ‘heb je twee uur om te ontsnappen aan zeven zware kruisers van de ware heersers van de wereld. Wat je niet schijnt te beseffen is dat wij voor niemand bang zijn, niet voor de mensen en niet voor de slangen, en dat onze organisatie onvoorstelbaar veelomvattend is. Ieder dorp, iedere stad heeft zijn sprietloze slans. Wij kennen onze macht, en een dezer dagen zullen wij in het openbaar treden, de macht overnemen en-’


  ‘Dat zou oorlog betekenen!’ beet Jommy haar toe.


  Koud antwoordde zij: ‘Alles wat zij hebben verpletteren wij binnen twee maanden.’


  ‘En dan? Wat gebeurt er daarna met de mensen? Kun je je vier miljard slaven voorstellen?’


  ‘Wij zijn onmeetbaar superieur aan de mens. Moeten wij dan eindeloos in het verborgene blijven, ontberingen lijden op de koude planeten terwijl we smachten naar de groene Aarde en de verlossing van deze eeuwige strijd tegen de natuur – en tegen de mensen die jij zo dapper verdedigt? We zijn ze niets dan pijn verschuldigd. De omstandigheden dwingen ons de schuld met rente terug te betalen.’


  Jommy zei: ‘Ik voorspel een totale ramp.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De factor die in het Luchtcentrum in je voordeel heeft gewerkt, toen wij simpel afwachtten, kan je nu niet meer helpen, nu wij van plan zijn je met onze zwaarste wapens te vernietigen. Na één minuut van geconcentreerd vuur is deze machine verbrand tot een fijne as die als een poeder naar de Aarde zal dwarrelen.’


  ‘Eén minuut!’ riep Jommy uit. Hij had niet verwacht dat de limiet zo kort zou zijn, en dat hij nu moest vertrouwen op een zwakke psychologische hoop dat de snelheid van zijn schip hun achterdocht zou sussen. Ruw zei hij: ‘Genoeg gekletst. Ik breng je naar de andere cabine. Ik moet in de neus van het schip een klem aanbrengen en je mag niet zien wat ik erin stop.’


  Een ogenblik voordat Jommy landde zag hij de lichten van de stad in het westen. Toen benam de wand van een dal dit uitzicht. Zacht als een veer raakte de raket de grond en zweefde daar terwijl Jommy de antizwaartekrachtplaten instelde. Hij deed de buitendeur open en maakte toen de slan-vrouw los.


  Met haar elektrische pistool in zijn hand (zijn eigen wapen zat nu in de klem die hij had opgesteld) keek hij toe terwijl Joanna even in de deuropening bleef staan. In het oosten kwam het eerste licht over de heuvels en het ziekelijke grijs gaf haar sterke en welgevormde gedaante een eigenaardig silhouet. Zonder een woord sprong ze op de grond. Toen hij naar de drempel liep zag hij haar hoofd op gelijke hoogte met zijn voeten verlicht door de gloed uit het schip.


  Ze keerde zich om en het gezicht dat hem aankeek vertoonde diepe nadenkende lijnen. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een beetje beverig, maar de dood lijkt ver weg en niet op mij van toepassing.’


  ‘Het is meer dan dat,’ zei ze ernstig. ‘Het zenuwstelsel van de slan is een bijna onneembaar fort. Het wordt nooit echt geraakt door waanzin of zenuwen of angst. Als wij doden, dan is het uit logisch beredeneerde overwegingen. Als de dood ons besluipt, dan aanvaarden we de situatie, vechten tot het laatst in de hoop dat een onvoorspelbare factor ons zal redden en ten slotte geven we met tegenzin de geest, wetend dat we niet vergeefs hebben geleefd.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan terwijl zijn geest naar de hare projecteerde en de vreemde, vriendelijke ondertonen voelde in haar geest en haar stem. Zijn ogen werden smal. Welk doel dreef haar waakzame, niet sentimentele brein? Ze ging verder: ‘Jommy Cross, misschien is het een verrassing voor je als ik zeg dat ik je verhaal ben gaan geloven, en dat je niet alleen bent wat je beweert maar ook werkelijk in de idealen gelooft waarvan je me hebt verteld. Je bent de eerste echte slan die ik ooit heb ontmoet en voor het eerst van mijn leven voel ik me opgelucht alsof na al deze eeuwen de duisternis optrekt. Als je aan onze kanonnen ontsnapt, dan smeek ik je in je idealen te blijven geloven als je ouder wordt. Verraad ons alsjeblieft niet. Word geen werktuig van wezens die zoveel jaren lang alleen met moord en verwoesting hebben gewerkt. Je hebt in mijn geest gekeken en je weet dat ik je niet heb voorgelogen. Wat voor logica er ook achter hun instelling zit, hij is verkeerd want hij is onmenselijk. Hij moet verkeerd zijn want het resultaat is niets dan ellende.’


  Als hij ontsnapte! Dat was het dus. Als hij ontsnapte zouden ze aan zijn goede wil zijn overgeleverd en daar spande ze zich nu geweldig voor in.


  ‘Maar vergeet één ding niet,’ zei Joanna. ‘Je kunt van ons geen hulp verwachten. Voor de veiligheid moeten wij jou als een vijand blijven zien. Er staat te veel op het spel, het lot van te veel mensen is erbij betrokken. Dus reken er niet op dat wij je in de toekomst genade zouden betonen, Jommy Cross, om wat ik heb gezegd of omdat je mij hebt vrijgelaten. Kom niet tussen ons want ik waarschuw je, het zou een snelle dood betekenen.


  Zie je, wij erkennen dat de echte slans intelligenter zijn dan wij, of eigenlijk dat hun intelligentie beter ontwikkeld is dank zij hun vermogen om gedachten te lezen. Wij achten ze tot iedere list in staat en hoe meedogenloos ze zijn hebben ze al duidelijk bewezen. Voor een plan dat dertig of honderd jaar moet rijpen draaien ze hun hand niet om. En al geloof ik wat je verteld hebt, ik zou je nu toch doden als ik het kon omdat we nooit zeker kunnen zijn hoe je je ontwikkelt als je ouder wordt. Stel onze welwillendheid niet op de proef. Wij worden geregeerd door achterdocht, niet door verdraagzaamheid. Maar nu, tot ziens en hoe vreemd het ook mag klinken, veel geluk!’


  Hij keek terwijl ze lichtvoetig het duister inliep dat het dal in het westen bedekte, de weg naar de stad – en ook zijn weg. Haar gedaante werd een schaduw in de mist van de nacht. Ze verdween over een heuvel. Vlug deed hij de deur dicht en holde naar het magazijn en graaide twee ruimtepakken van de wand. De oude vrouw protesteerde zwak en onverstaanbaar toen hij haar hardhandig in een van de pakken propte. Terwijl hij zich naar de stuurcabine haastte hees hij zichzelf in het pak.


  Hij sloot de deur voor Oma’s ontnuchterende grijns achter het transparante vizier en zat een seconde later gespannen in de visiplaat te turen die op de hemel uitkeek. Zijn vingers tastten naar de schakelaar van de antizwaartekrachtplaten en toen kwam de aarzeling, de twijfel die steeds sterker aan hem knaagde naarmate het onherroepelijke moment van handelen naderde. Was het denkbaar dat zijn simpele plan echt zou werken?


  Jommy zag de schepen, kleine donkere vlekken in de lucht boven hem. De zon bescheen ze als vliegen op een blauw plafond. De wolken en de nevel van de vallei trokken magisch vlug op en als de helderheid waarmee hij ze in de visiplaat zag een maatstaf was, dan was zelfs het weer tegen hem. Hij zat nog in de schaduwen van het kleine dal, maar over een paar minuten zou het mooie weer zijn kansen al beginnen te bederven.


  Hij concentreerde zich zo sterk dat de gedachte die zijn geest inkwam heel even van hemzelf afkomstig leek. ‘…geen zorgen. Ouwe Oma raakt die slan wel kwijt. Met wat make-up verandert ze haar gezicht. Wat heb je aan een actrice die haar uiterlijk niet kan veranderen? Oma zorgt weer voor een bekoorlijk wit lichaam zoals ze vroeger had en ze verandert dit ouwe gezicht. Bah!’


  Ze leek te spugen van haat voor haar gezicht. Jommy schoof het beeld uit zijn geest. Maar haar woorden bleven hem bij. Zijn ouders hadden een pruik gedragen maar het noodzakelijke bijknippen van hun eigen haar was heel irritant gebleken. Toch deden de echte slans het natuurlijk voortdurend en nu hij oud genoeg was om het handig te kunnen doen met Oma’s hulp en ervaring zou het een goeie oplossing kunnen zijn.


  Vreemd genoeg verdween zijn aarzeling nu hij een plan voor de toekomst had. Als een steen viel het schip weg van de Aarde en ging met een ruk over op een enorme snelheid toen de raketten aansloegen. Vijf minuten om te remmen en te versnellen, had de bevelhebber van de slans gezegd. Jommy grijnsde. Hij zou niet remmen. Met volle snelheid dook hij naar de rivier die een brede zwarte band door de buitenwijken van de stad vormde, van de stad die hij gekozen had om de rivier. Op het allerlaatste moment remde hij uit alle macht.


  En op dat allerlaatste moment, toen het al te laat was, moest het zelfvertrouwen van de slans een deuk hebben gekregen. Vergeten was hun tegenzin om hun kanonnen te gebruiken en hun schepen zo dicht bij een mensenstad te laten komen. Ze doken neer als immense roofvogels; uit alle zeven schepen spatte vuur… Jommy trok zacht aan de draad die verbonden was met de trekker van zijn atoomwapen dat in een klem in de neus van het schip was gemonteerd.


  Van buiten deed een geweldige klap nog een schepje op zijn snelheid van vijfhonderd kilometer per uur. Maar hij merkte het amper, dit enige effect van het vijandelijke vuur. Zijn aandacht was geconcentreerd op zijn eigen wapen. Toen hij aan de draad trok laaide er een witte vlam op. Ogenblikkelijk verdween er een halve meter brede cirkel uit de neus. De verdelgende witte straal sprong vooruit in een waaiervorm en vernietigde het water van de rivier voor het gestroomlijnde schip en de machine gleed in deze tunnel terwijl hij uit alle macht afremde met de voorste raketpijpen.


  De visiplaten werden zwart door het water en toen nog zwarter toen het water ophield en het onvoorstelbare geweld van het atoom onweerstaanbaar door de grond boorde en steeds dieper groef.


  Het was als een vlucht door de lucht, alleen was er geen weerstand behalve de druk van de raketten. De atomen van de aarde die werden afgebroken tot hun onderdelen raakten onmiddellijk hun wiskundig irreële massiviteit kwijt en hernamen hun werkelijkheid van ruimte met een ijle inhoud van materie. Tien miljoen miljoen jaar van cohesie stortte in tot de laagste toestand van oermaterie.


  Met een starre blik staarde Jommy naar de secondewijzer van zijn horloge: tien, twintig, dertig… een minuut. Hij begon de neus van het schip weer omhoog te richten maar de enorme druk van het afremmen verhinderde dat. Het duurde een halve minuut voordat hij de werking van de raketten had verminderd en het eind in zicht kwam.


  Na twee minuten en twintig seconden ondergronds hield het schip halt. Hij moest in de buurt van het stadscentrum zijn en achter hem lag een tunnel van circa dertien kilometer waarin nu het water van de gekwelde rivier moest storten. Het zou het gat vullen, maar de gedwarsboomde slans zouden toch wel begrijpen wat er gebeurd was. Bovendien moesten hun instrumenten op dit zelfde moment direct naar dit schip wijzen.


  Jommy lachte uitgelaten. Ze mochten het best weten. Wat konden ze hem nu nog aandoen? Hij had gevaar voor de boeg, enorm groot gevaar, vooral wanneer hij en Oma boven de grond kwamen. De hele organisatie van de sprietloze slans moest nu wel gealarmeerd zijn. Maar dat lag in de toekomst. Op dit moment zegevierde hij, en dat was een zoete wraak na al die vertwijfelde, vermoeiende uren. Nu kwam Oma’s plan, dat inhield dat hij zich vermomde en afscheid van haar nam.


  De lach vervaagde van zijn lippen. Hij dacht even na en beende toen de aangrenzende cabine in. De zwarte geldtas die hij hebben moest lag op haar schoot onder een van haar klauwen. Voor ze wist wat er gebeurde had hij hem al te pakken.


  Oma gaf een gil en sprong op. Kalm weerde hij haar af. ‘Wind je niet op. Ik heb besloten jouw plan te gebruiken. Ik zal proberen me als een mens te vermommen en we gaan uit elkaar. Ik geef je hiervan vijfduizend. De rest krijg je over een jaar terug. Dit moet je doen: ik heb een plek nodig om te wonen en daarom ga jij naar de bergen en koopt een boerderij of zo. Als je geïnstalleerd bent, zet dan een advertentie in de plaatselijke krant. Dan reageer ik met een andere advertentie en we komen weer bij elkaar. Ik hou het geld voorlopig bij me voor het geval je weer besluit me te verlinken. Sorry, maar jij hebt mij gevangen, daar begon het mee, en dus moet je het maar lijdelijk ondergaan. Maar nu moet ik die tunnel dichtmaken. Op een dag ga ik dit schip uitrusten met een atoommotor en ik wil niet dat ze er in de tussentijd aankomen.’


  Hij zou natuurlijk snel de stad moeten verlaten en aan een reis door het werelddeel moeten beginnen. Er moesten nog andere slans met sprieten zijn. Precies zoals zijn vader en moeder elkaar bij toeval hadden ontmoet, zou hij door toeval minstens één andere slan moeten vinden. En bovendien moest hij het eerste onderzoek doen voor het nog vage maar grootse plan dat hem voor ogen stond. Het plan om zich al denkend een weg naar de echte slans te banen.


  Twaalf


  Hij speurde – en hij werkte. In het rustige fort van zijn laboratorium op Oma’s boerderij in het dal werden geleidelijk de plannen en projecten verwezenlijkt die zijn vader hem had ingeprent. Op honderd manieren leerde hij de grenzeloze energie beheersen die hij onder zijn hoede hield voor de slans en voor de mensen.


  Hij ontdekte dat de uitvinding van zijn vader om twee redenen zo effectief was: de energiebron hoefde niet groter te zijn dan een paar stofkorrels en de energieopbrengst hoefde niet in de vorm van hitte vrij te komen.


  Hij kon worden omgezet in beweging of trillingsenergie, in straling en – rechtstreeks – in elektriciteit.


  Hij begon een arsenaal aan te leggen. Hij transformeerde een berg in de omgeving van de boerderij in een fort, wel wetend dat het niet bestand was tegen een massale aanval, maar het was in ieder geval iets. Met een steeds omvangrijker beschermende wetenschap achter zich werd zijn speurtocht vastberadener.


  Jommy Cross besteedde veel tijd aan het rijden over wegen naar verre einders, en door steden, elk met zijn eindeloze zwermen mensen. De zon rees en daalde, rees en daalde, er waren donkere dagen met miezerige regen en talloze nachten. Hoewel hij altijd alleen was, werd hij niet eenzaam want zijn uitdijende ziel hongerde voortdurend naar het drama dat dagelijks voor zijn ogen werd opgevoerd. Overal waar hij keek zag hij facetten van de organisatie van slans zonder sprieten en week na week groeide zijn verbazing. Waar waren de echte slans?


  Het leek een onoplosbaar mysterie en het liet hem niet met rust. Ook nu moest hij eraan denken terwijl hij langzaam door een straat van de honderdste – of was het de duizendste? – stad liep.


  De nacht had zijn mantel over de stad gespreid, een mantel die bespetterd was door talloze glitterende etalages en honderd miljoen stralende lampen. Hij ging naar een kiosk en kocht alle plaatselijke kranten, liep terug naar zijn auto, dat heel gewoon lijkende, heel speciale slagschip op wielen dat hij nooit uit het oog verloor. Hij bleef ernaast staan. Een kille nachtwind kreeg de kranten te pakken terwijl hij de ene pagina na de andere omsloeg en zijn blik over de kolommen liet waren.


  De wind werd steeds kouder en voerde de vochtige geur van regen aan. Een windvlaag ranselde zijn krant wild op en neer, scheurde hem, joeg hem triomfantelijk gierend over straat. Hij vouwde de krant dicht en stapte in de auto. Een uur later smeet hij de zeven dagbladen in een prullenbak op straat. Diep in gedachten ging hij weer achter het stuur zitten.


  Hetzelfde oude verhaal. Twee van de kranten waren van de sprietlozen. Zijn geest had er geen moeite mee de subtiele verschillen op te merken, de speciale kleuring van de artikelen, de manier waarop de woorden werden gebruikt, het duidelijke verschil tussen deze kranten en die welke het eigendom van mensen waren. Twee van de zeven. Maar die twee hadden de grootste oplaag. Het was een normaal gemiddelde.


  En ook deze keer was dit alles. Mensen en sprietloze slans. Geen derde groep, nooit een keer het verschil dat hem zou vertellen dat een krant door slans werd gedreven. Nu moest hij alleen nog alle avondbladen kopen en de avond doorbrengen zoals hij de dag had gesleten; rondrijdend, alle huizen en alle passanten bekijkend; en toen hij naar het oosten reed viel de storm aan als een wild dier in de nacht.


  Achter hem verzwolgen de nacht en de storm weer een stad, weer een mislukking.


  Het water lag donker en stil rondom het ruimteschip in het derde jaar toen Jommy ten slotte terugkeerde naar de tunnel. Vanuit de modder richtte hij de stralende macht van zijn atoommachines op het gewonde metaal.


  Keihard tienpunts-staal schroeide het gat dicht dat zijn disintegrator drie jaar geleden had gemaakt. En bijna een hele eindeloos lijkende week lang schoof een nauwsluitend metalen gedrocht centimeter na centimeter over de romp van het schip en rukte met zijn angstaanjagende macht aan de structuur van de atomen totdat de decimeters dikke wanden van de lange, slanke machine van het ene eind tot het andere uit het allerhardste staal bestonden.


  Het kostte hem een paar weken om de antizwaartekrachtplaten met hun elektrisch opgebouwde trillingen te analyseren en om een fopapparaat te maken dat hij met grimmige ironie in de tunnel achterliet omdat daarop de detectors van de slans waren gericht. Laat ze maar denken dat hun schip er nog lag.


  Drie maanden zwoegde hij en toen, in het holst van een koude oktobernacht, schoof het schip achteruit door de kilometerslange tunnel op een kussen van onweerstaanbare atoomenergie en dook door een ijzige mistregen omhoog.


  De regen veranderde in sneeuw; en opeens was hij boven de wolken, boven de kleine razernijen van de Aarde. Het gewelf van de hemel breidde zich uit met een stralend schouwspel van sterren die zijn ongeëvenaarde schip wenkten. Daar was Sirius, het felste juweel in het diadeem, en daar was Mars de rode. Maar vandaag was hij niet op weg naar Mars. Dit werd alleen een korte verkenningstocht naar de Maan, een proefvlucht om de noodzakelijke ervaring op te doen die zijn logica als basis zou gebruiken voor de lange, gevaarlijke reis die met iedere nieuwe maand van zijn volslagen nutteloze speurtocht onvermijdelijker werd. Op een dag zou hij naar Mars moeten gaan.


  Onder hem verdween de wazige door de nacht omhulde wereldbol. Aan de ene kant van die massa laaide een felle lichtpunt op en toen werd de naderende glorieuze zonsopgang verstoord door het rinkelen van een alarmschel. Ver op zijn voorste visiplaat flitste een aanwijslampje aan en uit. Op volle kracht remmend hield hij de veranderende positie van het lampje in het oog. Plotseling ging het uit en daar, net zichtbaar, was een schip.


  Het slagschip kwam niet recht naar hem toe. Het werd groter en helder zichtbaar in het voile licht van de zon. Nog geen honderdvijftig kilometer verderop passeerde het hem, een driehonderd meter lange constructie van glad, donker metaal. Het dook in de schaduwen en verdween meteen. Een half uur later viel de alarmbel stil.


  Maar tien minuten later stond hij weer te ratelen. Het tweede schip was verder weg en zijn baan stond loodrecht op die van het eerste. Het was veel kleiner, het formaat van een torpedojager, en het volgde geen vaste koers maar schoot her en der.


  Toen het schip verdwenen was vloog Jommy langzaam vooruit, besluiteloos, vol ontzag. Een slagschip en een torpedojager! Waarom? Het leek wel een patrouille. Tegen wie? Vast niet tegen de mensen. Die wisten niet eens dat de sprietloze slans bestonden.


  Hij stopte. Hij was nog niet gereed om spitsroeden te lopen tussen goed bewapende oorlogsschepen. Op zijn hoede keerde hij om – en halverwege de draai zag hij het kleine donkere voorwerp als een meteoriet dat op hem toesnelde.


  In een flits schoot hij opzij. Het voorwerp bleef hem op de hielen als een levend ruimtemonster. Het doemde ver in de achterste visiplaat op als een donkere metalen bal van een meter middellijn. Koortsig probeerde Jommy zijn schip opzij te manoeuvreren maar voor hij een bocht kon maken klonk er een oorverdovende, verpletterende ontploffing.


  De explosie smeet hem op de vloer; daar bleef hij liggen, misselijk maar levend en met het besef dat de stevige romp een ondraaglijke klap had weerstaan. Het schip schommelde onder een hevige versnelling. Duizelig hees Jommy zich van de vloer en klom weer in zijn stuurstoel. Hij was op een mijn gestoten. Een zwevende mijn! Wat een angstaanjagende voorzorgen – en tegen wie?


  Nadenkend manoeuvreerde hij zijn gedeukte bijna defecte schip in de tunnel onder de rivier die Oma’s erf doorsneed, een tunnel die omhoog kromde in het hart van een bergtop en het kolkende water achter zich liet. Hij durfde zelfs niet te raden hoe lang het schip hier verstopt zou moeten blijven. De buitenwanden waren zwaar radioactief geworden en dus was het schip voorlopig onbruikbaar. En hij wist nu zeker dat hij nog niet tegen de sprietloze slans opgewassen was.


  Twee dagen later stond Jommy in de deur van het boerenhuis en keek naar hun buurvrouw, mevrouw Lanahan, die met stijf gesloten mond over het pad tussen de twee boomgaarden kwam aangelopen. Ze was mollig en blond en haar ronde babygezicht verborg een loerende, boosaardige geest. Haar blauwe ogen keken Oma’s lange kleinzoon met zijn bruine haren en bruine ogen wantrouwig aan.


  Jommy amuseerde zich toen hij de deur voor haar opende en achter haar naar binnen liep. Ze was onwetend zoals alle mensen die hun leven hebben gesleten in een achterlijk plattelandsgebied waar van onderwijs nauwelijks sprake is. Ze wist niet precies wat een slan was, maar ze dacht dat hij er een was, en dat kwam ze nu onderzoeken. Ze vormde een interessante proefpersoon voor zijn hypnosemethode door middel van kristallen. Het was fascinerend om te zien hoe ze steeds weer naar het kleine kristal keek dat hij naast haar stoel op de tafel had gelegd – om te zien hoe ze maar door praatte, precies zoals haar rol vereiste, zonder zich te realiseren dat ze ophield een vrij individu te zijn en zijn slavin werd.


  Ten slotte wandelde ze ogenschijnlijk onveranderd het felle licht van de late herfstmiddag in. Maar de reden van haar bezoek was vergeten en haar geest was geconditioneerd tot een nieuwe houding tegenover slans. Geen haat – dat hield Jommy in reserve voor een mogelijke toekomst, en ook geen goedkeuring – dat was voor haar eigen bescherming in een wereld van slan-haters.


  De volgende dag zag hij haar man, een reus met een zwarte baard, op een akker in de verte. Na een rustig gesprek met een anders afgestemd kristal was ook hij in Jommy’s macht.


  In de volgende maanden ontspande hij zich met de hypnotisch lief gemaakte oude vrouw die Oma was geworden en verwierf de mentale beheersing over alle honderden agrariërs die in het idyllische klimaat van het dal tussen de altijd groene heuvels woonden. Aanvankelijk had hij de kristallen nodig maar naarmate zijn kennis van de menselijke geest groeide, merkte hij dat hij het zonder dat atomair onevenwichtig glas kon stellen, al ging het wat langzamer.


  Hij schatte dat hij zelfs met een tempo van tweeduizend gehypnotiseerden per jaar, en zonder rekening te houden met nieuwe generaties, alle vier miljard mensen van de wereld in twee miljoen jaar kon hypnotiseren. En dus konden twee miljoen slans het in een jaar doen, vooropgesteld dat ze het geheim van zijn kristallen kenden.


  Twee miljoen waren er nodig en hij kon er nog niet één vinden. Ergens moest er een echte slan zijn. En tijdens de jaren die nog moesten verstrijken voordat hij zijn verstand aan het werk kon zetten bij de speurtocht naar de slan-organisatie, moest hij naar die ene slan zoeken en blijven zoeken.


  Dertien


  Ze zat in de val. Heel even werd Kathleen Layton gespannen. Haar slanke jonge lichaam richtte zich op naast de open lade van Kier Grays bureau waarvan ze de inhoud had bestudeerd. Geschrokken reikte haar geest in het rond, door de tussenliggende deuren naar Kier Gray en een andere man die door de deur kwamen die van haar kamer via een gang en nog een kamer naar dit werkvertrek van de dictator zelf leidde.


  Ze was teleurgesteld. Wekenlang had ze de raadsvergadering afgewacht die Gray zou moeten bijwonen zodat zij veilig in zijn studeerkamer kon komen – en nu deze onverwachte tegenslag. Voor het eerst was Gray naar haar kamer gegaan in plaats van haar bij zich te roepen. Omdat alle andere uitgangen bewaakt werden kon ze nergens naar toe.


  Ze zat in de val! Maar ze had geen spijt van haar daad. Voor een gevangen slan bestond er geen ander doel dan ontsnappen. Ieder ogenblik trof de ernst van de situatie haar heviger. Om hier op heterdaad betrapt te worden– Plotseling hield ze op de papieren terug te stoppen. Er was geen tijd voor. De mannen stonden al vlak buiten de deur.


  Ze schoof de la dicht, plempte de papieren op een ruwe stapel aan de ene kant van het bureau en snelde als een vluchtende hinde naar een leunstoel. Tegelijk ging de deur open en John Petty kwam binnen gevolgd door Gray. De twee mannen bleven staan toen ze haar zagen. Het knappe gezicht van de politiechef kreeg een donkere kleur. Zijn ogen werden smalle spleetjes en zijn blik flitste vragend naar de dictator. De wenkbrauwen van de leider gingen omhoog en zijn glimlach verborg een zweem van ironie.


  ‘Hallo,’ zei hij. ‘Wat brengt je hier?’


  Kathleen had al een smoes klaar maar voordat ze kon spreken kwam Petty tussenbeide. Als hij wilde had hij een fluwelen stem, zoals nu. ‘Ze heeft je kennelijk zitten bespioneren, Kier.’


  Deze man met zijn snijdende logica had iets dat een verkillende onrust over het meisje bracht. Het leek het noodlot te zijn dat de chef van de geheime politie aanwezig moest zijn op de kritieke momenten van haar leven en ze wist opeens dat er weer zo’n moment was aangebroken en dat van alle mensen ter wereld, Petty met alle macht van zijn hartstochtelijke haat zijn best zou doen om haar dood te veroorzaken.


  De man ging kalm verder: ‘Werkelijk, Kier, zo komen we weer terug bij wat we bespraken. Volgende week wordt dit slan-meisje eenentwintig en dan is ze volgens de wet volwassen. Moet ze hier maar door blijven leven tot ze over honderdvijftig jaar of zo van ouderdom dood gaat? Of wat?’


  De grijns op Grays gezicht was iets grimmiger geworden. ‘Kathleen, wist je niet dat ik op de raadsvergadering was?’


  Nou en of ze dat wist,’ zei Petty. ‘En het onverwachte eind ervan zal wel als een onaangename verrassing zijn gekomen.’


  Kathleen zei koud: ‘Ik weiger antwoord te geven als die man de vragen stelt. Hij probeert zijn stem kalm en logisch te houden maar ondanks de rare manier waarop hij zijn gedachten verbergt straalt hij al een gloed van opwinding uit. En hij denkt nu dat het hem eindelijk zal lukken u te overtuigen dat ik vernietigd moet worden.’


  Het gezicht van de leider was vreemd vijandig terwijl hij nadacht. Haar geest raakte zijn gedachten licht aan en ze bespeurde een zich ontwikkelende beslissing die verder onleesbaar was. Eindelijk zei hij: ‘Historisch gesproken is haar klacht gegrond, John. Jouw verlangen naar haar dood is… eh… bewezen – natuurlijk pleit het voor je ijver tegen de slans, maar voor zo’n enorm capabele man is het wel een heel eigenaardig soort fanatisme.’


  Petty maakte een ongeduldig gebaar. ‘De waarheid is dat ik haar dood wil hebben en jij niet. Volgens mij betekent zij een ernstig gevaar voor de staat omdat ze hier in het paleis zit en gebruik maakt van haar vermogen om gedachten te lezen. Ik wil haar gewoon uit de weg hebben en omdat ik niet sentimenteel ben over slans zie ik haar dood als de doeltreffendste manier. Maar ik zal er niet op aandringen gezien mijn reputatie dat ik in dit geval bevooroordeeld ben. Maar ik denk echt dat mijn suggestie op de vergadering van vandaag nuttig is. Ze moet naar een andere plaats worden overgebracht.’


  Niets aan de rand van Grays geest wees erop dat hij zou gaan spreken. Zijn blik bleef onnodig strak op haar rusten. Kathleen zei snijdend: ‘Zodra ik uit het paleis word verwijderd word ik vermoord. Zoals meneer Gray tien jaar geleden zei, nadat uw huurmoordenaar had geprobeerd mij te vermoorden, als een slan eenmaal dood is wordt iedere navraag met argwaan bekeken.’


  Ze zag dat Gray zijn hoofd schudde. Met de mildste, minst overtuigende stem die ze ooit van hem had gehoord zei hij: ‘Je neemt veel te vlot aan dat ik je niet kan beschermen, Kathleen. Ik geloof dat het een goed plan is.’ Ze staarde hem star van ontzetting aan. Hij besloot het doodvonnis met een definitieve klank: ‘Zoek je kleren en spullen bij elkaar en maak je gereed om binnen een etmaal te vertrekken.’


  De schok verflauwde. Ze werd heel kalm. Het feit dat Gray zijn handen van haar aftrok was te duidelijk om niet te kunnen geloven.


  Wat haar verbijsterde was dat hij nog helemaal geen bewijs had om haar te veroordelen. Hij had zelfs niet naar de papieren gekeken die ze inderhaast op zijn bureau had gelegd.


  Dus was zijn besluit alleen gebaseerd op haar aanwezigheid en Petty’s beschuldiging.


  Wat verrassend was, want in het verleden had hij haar onder heel wat onplezieriger omstandigheden verdedigd. En ze was minstens zes keer eerder straffeloos en zonder te worden tegengehouden deze kamer binnengekomen.


  Het betekende dat zijn besluit al van tevoren vaststond en daarom niet voor discussie vatbaar was. Ze merkte dat ook Petty verbijsterd was. De man fronste om zijn vlotte overwinning. Even toonde hij zijn ontevredenheid en toen besloot hij abrupt de genadeslag te geven. Zijn ogen waarden vorsend door de kamer en hielden stil bij de werktafel.


  ‘Het gaat erom wat ze heeft ontdekt terwijl ze hier alleen was. Wat zijn dat voor papieren?’ Hij was niet verlegen en voor hij uitgesproken was stond hij al bij het bureau. Toen de leider naar hem toe liep bladerde Petty de papieren door. ‘Hmm, de lijst van alle oude schuilplaatsen van de slans die we nog gebruiken om ongeorganiseerden te vangen. Het zijn er gelukkig honderden dus ze kan de tijd niet hebben gehad om ze allemaal in haar hoofd te prenten.’


  Dat hij zich vergiste was niet wat Kathleen bezighield. Kennelijk begreep geen van beide mannen dat ze niet alleen de locatie van alle schuilplaatsen onuitwisbaar in haar geheugen had gegrift, maar ook een bijna fotografisch beeld van de alarmsystemen die de geheime politie overal had geïnstalleerd. Volgens een scherpzinnige analyse in een van de rapporten moest er een soort gedachtezender bestaan die vreemde slans op het bestaan van de schuilplaatsen wees. Maar dat deed er nu niet toe.


  Wat telde was Kier Gray. De leider staarde nieuwsgierig naar de papieren. ‘Dit is ernstiger dan ik dacht,’ zei hij langzaam. Kathleens hart zonk haar in de schoenen. ‘Ze heeft mijn bureau doorzocht.’


  Kathleen dacht: Dat hoefde hij John Petty niet te vertellen. De oude Gray zou haar ergste vijand nooit een wapen in handen hebben gegeven om tegen haar te gebruiken.


  Grays ogen waren koud toen hij zich naar haar toekeerde. Vreemd genoeg was de rand van zijn geest even rustig en beheerst als altijd. Ze besefte dat hij niet boos was maar heel beslist met haar brak.


  ‘Je gaat naar je kamer en pakt je koffers – en wacht dan op nadere instructies.’


  Ze draaide zich om toen Petty zei: ‘Je hebt een paar keer gezegd dat je haar als studieobject in leven hield, Gray. Als je haar van hier verwijdert is dat natuurlijk niet meer van toepassing. Daarom hoop ik dat ik veilig kan aannemen dat ze onder de hoede van de geheime politie wordt geplaatst.’


  Kathleen sloot zich van hen af terwijl ze de deur achter zich dichtdeed en door de gang naar haar kamer rende. Ze koesterde niet de minste belangstelling voor de details van het hypocriete moordplan dat de leider met zijn beulen zou uitwerken. Ze wist wat haar te doen stond. Ze deed de deur open die naar een van de hoofdgangen leidde, knikte tegen de bewaker die de groet stijf beantwoordde – en liep dan met een stalen gezicht naar de eerste lift.


  Theoretisch mocht ze niet verder dan het niveau van honderdvijftig meter en niet naar de hangars nog eens honderdvijftig meter hoger. Maar de forse jonge soldaat die de lift bediende had niets in te brengen tegen de klap op zijn kaak. Kathleen zag in zijn geest dat hij net als de meeste andere mannen nooit had kunnen aanvaarden dat dit lange, tengere meisje gevaarlijk was voor een man van honderd kilo in de bloei van zijn leven. Hij was al bewusteloos voordat hij zijn vergissing bemerkte. Het was wreed, maar ze bond zijn handen en voeten vast met draad en knevelde hem.


  Op het dak gearriveerd verkende ze met haar geest kort maar grondig de onmiddellijke omgeving van de lift. Ten slotte deed ze de deur open en snel weer dicht. Minder dan tien meter verder stond een vliegtuig klaar. Daarachter waren drie mecaniciens bezig met een ander toestel. Een soldaat stond met ze te praten.


  Het kostte maar tien seconden om naar het eerste vliegtuig te lopen en in te stappen; ze had de piloten al die lange jaren niet voor niets bespioneerd. De straalpijpen sisten, de grote machine gleed vooruit en kwam los van het dak.


  ‘Zo,’ hoorde ze een van de mecaniciens, ‘daar gaat de kolonel weer.’


  ‘Zeker weer naar een nieuw vrouwtje,’ zei de soldaat.


  ‘Ja ja,’ zei de tweede mecanicien. ‘Die kerel weet het wel -’


  Na twee uur op volle snelheid in zuidwestelijke richting bereikte ze de slan-schuilplaats die ze had uitgekozen. Toen zette ze de automatische piloot aan en keek terwijl het toestel naar het oosten vloog. De volgende dagen wachtte ze met smart tot er een auto passeerde. Pas op de vijftiende dag zoemde er een lange zwarte wagen uit de bomen langs de oude weg en kwam in haar richting. Ze spande haar lichaam. Op de een of andere manier moest ze zorgen dat de bestuurder stopte, hem overmeesteren, en zijn auto pakken. Ieder moment kon de geheime politie uit de lucht vallen – ze moest hier weg, en snel. Met haar ogen op de auto gevestigd wachtte zij.


  Veertien


  De winterse vlakte van de prairie lag eindelijk achter hem. Jommy draaide meer naar het oosten, toen naar het zuiden. Ver naar het zuiden. En stootte daar op een schijnbaar eindeloze reeks wegversperringen. Er werd geen poging gedaan om hem tegen te houden en ten slotte zag hij in de gedachten van de politieagenten dat ze zochten naar – een slan-meisje.


  Dat deed hem duizelen. Heel even kon hij het niet aanvaarden, het was te veel. Toch kon het geen slan-vrouw zonder sprieten zijn. De mensen, die de slans alleen aan hun sprieten konden herkennen, zouden alleen op zoek zijn naar een echte slan. Wat betekende – dat zijn droom vervuld werd.


  Met opzet koerste hij naar het gebied dat de agenten moesten omsingelen. Na een poos reed hij over een zijweg die door beboste dalen en over hoge heuvels voerde. ’s Ochtends was het bewolkt geweest maar tegen de middag kwam de zon te voorschijn en scheen stralend neer uit een azuurblauwe hemel.


  Zijn scherpe indruk dat hij het hart van de gevarenzone naderde werd bevestigd toen een gedachte van buiten tot hem doordrong. Het was een zachte trilling maar van zo’n geweldig belang dat er een siddering door hem heen ging.


  ‘Attentie, slans! Dit is een Porgrave-gedachtenzender. Sla een kilometer verder de zijweg in. Later krijgt u verdere berichten.’


  Jommy verstijfde. Zacht en indringend viel de vloeiende gedachtegolf over hem heen als een zomerse regenbui: ‘Attentie, slans!… Sla af…’


  Hij reed gespannen maar ook opgewonden door. Het wonder was geschied. Slans, ergens dicht in de buurt. Zo’n gedachtemachine zou door een individu ontwikkeld kunnen zijn, maar de boodschap duidde op een gemeenschap en het zouden echte slans kunnen zijn – of niet?


  De snelle vliet van zijn hoop veranderde in een beekje terwijl hij nadacht of het een valstrik kon zijn. Best mogelijk dat het zendapparaat een restant was van een oude slan-nederzetting. Echt gevaar was er natuurlijk niet, niet zolang hij deze auto had die een aanval kon afweren en zijn wapens die een vijand konden verlammen. Maar het was nuttig om rekening te houden met de mogelijkheid dat de mensen hier een zender hadden neergezet bij wijze van val en dat ze hem nu omsingelden omdat ze geloofden dat er zich iemand schuil hield. Dat was tenslotte de hoop die hem hierheen had gelokt.


  Onder zijn vaste handen rolde de prachtig gestroomlijnde auto vooruit. Na een minuut zag Jommy het pad: een karrenspoor. De abnormaal lange wagen flitste van de openbare weg af. Het pad slingerde zich door dichte bossen en verscheidene kleine dalen. Vijf kilometer verderop zorgde een tweede bericht dat hij bruusk remde.


  ‘Dit is een Porgrave-zender. Hij leidt u, een echte slan, naar de kleine boerderij ginds die toegang geeft tot een ondergrondse stad van fabrieken, tuinen en woonhuizen. Welkom. Dit is een Porgrave-zender-’


  Hossend hobbelde de auto over een rij richels en toen brak hij door een dichte haag van meegevende wilgen en kwam uit op een open plek. Jommy staarde over een erf vol onkruid naar een verweerd boerenhuis dat scheef tussen twee andere stokoude bouwsels hing, een schuur en een garage.


  Zonder glas in de ruiten en verveloos gaapte het oude huis hem tegemoet. De schuur hing op half zeven als een dronkenlap en de grote schuifdeur was aan een kant diep in de grond weggezakt.


  Zijn blik ging naar de garage en weer verder, maar keerde bedachtzaam terug. Ook dit gebouw zag eruit alsof het al lang geleden verlaten was – maar het was toch anders. Zijn belangstelling groeide. De garage leek te wankelen, maar met opzet. Hier waren harde metalen aanwezig die de elementen trotseerden.


  De schijnbaar kapotte deuren steunden zwaar op de grond maar zwaaiden heel licht open toen er een lange, soepel gebouwde jonge vrouw in een grijze jurk naar buiten kwam die hem oogverblindend toelachte.


  Ze had flitsende ogen, dit meisje, en een fijn gevormd gezicht, en doordat hij zijn geest altijd strak in toom hield kwam zij naar buiten met het idee dat hij een mens was.


  En zij was een slan!


  En hij was een slan!


  Jommy, die al zoveel lange jaren de wereld afspeurde, altijd waakzaam, herstelde zich bijna meteen weer van de schok. Hij had geweten dat dit op een dag zou gebeuren, dat hij eens een andere slan zou ontmoeten. Maar voor Kathleen, die haar gedachten nooit had hoeven te verbergen, kwam de schok heel hard aan. Ze moest vechten om zich in bedwang te krijgen en ze merkte dat het niet lukte. Haar zelden gebruikte scherm was opeens onbruikbaar.


  De rijke vloed van gedachten die op dat ogenblik uit haar geest stroomde straalde een fiere trots uit. Trots en een gouden menselijkheid. Nederigheid gebaseerd op een diepgaande gevoeligheid, een immens begrip dat het zijne evenaarde maar niet getemperd was door eindeloze strijd en gevaar. Ze had een warme goedhartigheid ondanks dat ze wrok en tranen had gekend en grenzeloze haat het hoofd had geboden.


  En toen klapte haar geest stijf dicht en zij stond hem met grote ogen aan te kijken. Na een lang moment ontsloot ze haar geest en liet een gedachte door: ‘We kunnen hier niet blijven. Ik ben hier al te lang. Je hebt waarschijnlijk wel in mijn geest gezien dat de politie achter me aan zit, dus we kunnen het best meteen wegrijden.’


  Hij bleef maar staan en keek haar met glanzende ogen aan. Iedere seconde breidde zijn geest zich verder uit en zijn lichaam was warm van blijdschap. Het was alsof een ondraaglijk gewicht van hem afviel. Al deze jaren had alles van hém afgehangen. Het grootse wapen dat hij in beheer had voor de toekomstwereld waarvan hij soms droomde hing als een monsterlijk zwaard van Damocles boven het lot van de mens en de slan aan een enkele tere draad van zijn leven. En nu waren er twee van die levensdraden om het zwaard in toom te houden.


  Het was geen gedachte maar een emotie; een droeve, zoete, glorieuze emotie. Een man en een vrouw, alleen op de wereld, die elkaar zo ontmoetten, precies zoals zijn ouders elkaar lang geleden hadden ontmoet. Hij glimlachte bij de herinnering en zette zijn geest wijd open.


  ‘Nee, niet meteen,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik heb in jouw geest heel even iets gezien over de machines in de grottenstad en die wil ik graag eens bekijken. Zware machinerieën, die mis ik het ergst.’ Hij glimlachte geruststellend. ‘Maak je niet zoveel zorgen om het gevaar. Ik heb een paar wapens waar de mensen niet tegenop kunnen en deze auto betekent een heel speciale manier van ontsnappen. Hij kan praktisch overal komen. Ik hoop dat hij in de grot kan.’


  ‘O ja. Eerst ga je omlaag met een serie liften. Daarna kun je rondrijden. Maar we moeten niet talmen. Wij-’


  Jommy lachte gelukkig. ‘Niks te maren!’ zei hij.


  Later herhaalde Kathleen haar bedenkingen. ‘Ik geloof echt dat we niet moeten blijven. Ik zie je geweldige wapens en dat je auto gemaakt is van een metaal dat jij tienpunts-staal noemt. Maar je hebt ook de neiging om de mensen te onderschatten. Dat is verkeerd! In hun strijd tegen de slans hebben mensen als John Petty hun geest opgeschroefd tot een abnormale kracht. En Petty zal zich door niets laten tegenhouden om mij te vermoorden. Nu al moet hij systematisch bezig zijn het net dicht te trekken rond de diverse schuilplaatsen van de slans waar ik zou kunnen zijn.’


  Jommy staarde haar bezorgd aan. Rondom lag de stilte van de grottenstad: de eens witte muren die dapper tot het gebarsten plafond reikten, de rijen zuilen, meer door het gewicht der jaren gebogen dan door de zware aardmassa die erop drukte. Links zag hij het begin van de grote kunstmatige tuinen en de glimmende ondergrondse beek die het water voor deze kleine wereld aanvoerde. Rechts strekte zich de lange rij flatdeuren uit in de nog altijd dof glanzende plastic muren.


  Hier had een volk gewoond dat verdreven was door genadeloze vijanden. De drukkende atmosfeer van hun vlucht scheen nog aanwezig. In het rond kijkend giste Jommy dat de nederzetting hooguit vijfentwintig jaar geleden verlaten was; het leek allemaal nog heel dichtbij en dodelijk. Zijn gedachte-antwoord aan Kathleen weerspiegelde de dreiging van het gevaar.


  ‘Volgens alle wetten van de logica hoeven we ons alleen maar te bekommeren om gedachten van buiten en om helemaal veilig te zijn moeten we binnen een paar honderd meter van mijn auto blijven. Maar jouw intuïtie van gevaar maakt me onrustig. Probeer alsjeblieft de oorzaak van deze angst te vinden. Dat kan jij beter dan ik.’


  Het meisje zweeg. Ze deed haar ogen dicht. Haar scherm nam vorm aan. Ze zat daar naast hem in de auto als een heel knap kind dat in slaap was gevallen. Ten slotte bewogen haar lippen; voor het eerst sprak ze hardop. ‘Zeg eens, wat is tienpunts-staal?’


  ‘Aha,’ zei Jommy tevreden, ‘ik begin de psychologische factoren te begrijpen. Mentale communicatie heeft veel voordelen, maar het kan bijvoorbeeld de draagkracht van een wapen niet zo goed overbrengen als een plaat op papier of een mondelinge mededeling. Vermogen, formaat, kracht en dergelijke beelden komen niet zo goed over.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Alles wat ik heb gedaan,’ vertelde Jommy, ‘is gebaseerd op de grootse ontdekking van mijn vader, de eerste wet van de atoomenergie – concentratie in tegenstelling tot de oude methode van spreiding. Zover ik weet heeft mijn vader nooit aan de metaal-hardende aspecten gedacht, maar precies zoals alle onderzoekers die na de grote man en zijn fundamentele ontdekking komen heb ik me geconcentreerd op ontwikkelingsdetails die deels uitgaan van zijn ideeën en deels van ideeën die het onderzoek allengs zelf opriep.


  Alle metalen worden bij elkaar gehouden door atomaire spanningen die de theoretische sterkte van het metaal uitmaken. Dit theoretische potentieel bij staal heb ik éénpunts genoemd. Toen staal werd uitgevonden was de sterkte ervan ongeveer tweeduizendpunts. Door nieuwe processen verbeterde dit al gauw tot ongeveer duizend en daarna duurde het honderden jaren voor de mensen tot het niveau van zevenhonderdvijftig kwamen.


  De slans zonder sprieten hebben vijfhonderdpunts-staal gemaakt, maar zelfs dat ongelooflijk harde materiaal is niet te vergelijken met mijn toepassing van atoomspanningen die de hele structuur van de atomen verandert en het bijna volmaakte tienpunts-staal oplevert. Drie millimeter tienpunts-staal is bestand tegen de sterkste explosieven die de mensen en de sprietlozen kennen!’


  In het kort beschreef hij zijn mislukte poging om naar de Maan te reizen en de mijn die hem met zijn staart tussen de benen terugjoeg. Hij besloot: ‘Waar het om gaat is dat een atoombom die kennelijk groot genoeg was om een reuzenslagschip op te blazen, niet door drie decimeter tienpunts heen kwam, al was de romp lelijk gedeukt en lag de machinekamer in puin door de schok.’


  Kathleen staarde hem met glanzende ogen aan. ‘Wat een sufferd ben ik,’ hijgde ze. ‘Ik heb de grootste slan ontmoet die er is en ik probeer hem bang te maken met de angsten die ik heb opgedaan in eenentwintig jaar tussen de mensen en hun in vergelijking minuscule vermogens.’


  Jommy schudde glimlachend zijn hoofd. ‘De grote man ben ik niet, dat was mijn vader – hoewel ook hij zijn fouten had, in de eerste plaats dat hij zichzelf niet afdoende beschermde. Maar zo zijn de echte genieën.’ Zijn glimlach vervaagde. ‘Maar ik ben bang dat we vaak in deze grot terug zullen moeten komen en dat zal elke keer weer even gevaarlijk zijn. Ik heb John Petty één keer heel even ontmoet, en wat ik in jouw geest heb gezien is een meedogenloos grondige man. Ik weet dat hij deze plek in de gaten laat houden maar dat mag ons geen angst aanjagen. We blijven deze keer alleen tot het donker wordt – net lang genoeg zodat ik de machines kan bekijken. Als ik wat geslapen heb kunnen we opeten wat ik in de auto heb. Natuurlijk ga ik in de auto liggen slapen. Maar nu eerst de machines!’


  Overal was de machinerie verspreid, als lijken, zwijgend en beschimmelend. Hoogovens, grote stansmachines, draaibanken, zagen, talloze motorgereedschappen, een kleine kilometer van dicht opeengepakte machines waarvan ongeveer dertig procent defect, twintig procent gedeeltelijk onbruikbaar en de rest tot op zekere hoogte nog te gebruiken.


  De rustig brandende lampen leverden een schimmenwereld op terwijl ze door het dal van de machines zwierven. Jommy dacht diep na.


  ‘Er staat hier meer dan ik verwachtte – alles wat ik altijd nodig heb gehad. Van het afval alleen al zou ik een groot oorlogsschip kunnen bouwen. En zij gebruiken het blijkbaar alleen als een valstrik voor slans.’ Hij dacht rechtstreeks tegen haar: ‘Weet je zeker dat deze stad maar twee toegangen heeft?’


  ‘Er stonden er maar twee op de lijst uit Grays bureau en ik heb er verder geen gevonden.’


  Hij zweeg maar probeerde zijn gedachten niet te verbergen. ‘Stom dat ik weer aan jouw intuïtie moet denken, maar ik laat een mogelijk gevaar liefst pas met rust als ik alle waarschijnlijkheden heb onderzocht.’


  ‘Als er een geheime ingang is,’ zei Kathleen, ‘dan zou het ons uren kosten om die te vinden en al vonden we er één, dan kunnen er best nog meer zijn, en dus zouden we ons niet veiliger voelen. Ik vind nog steeds dat we meteen moeten vertrekken.’


  Jommy schudde beslist zijn hoofd. ‘Ik heb je dit niet eerder laten zien, maar de voornaamste reden dat ik hier niet wil vertrekken is dat dit voorlopig de veiligste plek voor ons is, totdat je je vermomd hebt en je sprieten verstopt zijn onder een pruik. De politie houdt alle grote wegen in de gaten. De meesten weten dat ze op zoek zijn naar een slan en ze hebben een foto van je. Ik ben van de hoofdweg afgegaan omdat ik hoopte je eerder te vinden dan zij.’


  ‘Je auto kan vliegen, niet?’ vroeg Kathleen.


  Hij glimlachte even. ‘Het duurt nog zeven uur voor het donker wordt en om de minuut zouden we een vliegtuig tegenkomen. Je kunt wel raden wat de piloten aan de militaire basis in de buurt zouden seinen als ze een vliegende auto zagen. En als we hoger gaan, naar vijfenzeventig kilometer of zo, dan zouden we beslist gezien worden door een patrouilleschip van de sprietlozen. De commandant zal meteen begrijpen wie het is en ons laten aanvallen. Ik heb de wapens om hem te vernietigen, maar niet de tientallen schepen die meteen erna zouden komen. En bovendien kan ik me niet moedwillig in een positie manoeuvreren waarin ik misschien iemand zou moeten doden. Ik heb maar drie mannen gedood in mijn leven, en sindsdien is mijn onwil om mensen te doden een enorm sterke innerlijke kracht geworden – zo sterk dat ik mijn hele plan om de echte slans te vinden heb gebaseerd op een analyse van die ene overheersende eigenschap.’


  De gedachte van het meisje streek licht als een veertje langs zijn geest. ‘Heb je daar een plan voor?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Ja. Heel eenvoudig, eigenlijk. Alle echte slans die ik ooit heb ontmoet – mijn ouders, mezelf en nu jou – waren goedhartige, vriendelijke mensen. En dat ondanks alle pogingen van de mensen om ons uit te roeien. Ik kan niet geloven dat wij vieren een uitzondering zijn; en dus moet er een redelijke verklaring zijn voor alle monsterlijke daden die de echte slans schijnen te plegen.’


  Hij glimlachte kort. ‘Het zal wel arrogant van me zijn dat ik er op mijn leeftijd en met mijn beperkte ontwikkeling over heb nagedacht, maar ik moet bekennen dat het tot dusver niet heeft gewerkt. En ik kan geen belangrijke stappen doen totdat ik een betere verdediging heb tegen de slans zonder sprieten.’


  Kathleen knikte. ‘Ik snap nu ook waarom we moeten blijven,’ zei ze.


  Vreemd genoeg wou hij dat ze dat onderwerp niet weer ter sprake had gebracht. Heel even (maar hij verborg het voor haar) kreeg hij een voorgevoel van ongelooflijk gevaar. Zo ongelooflijk dat de logica het van de hand wees. Maar hij zei: ‘Blijf gewoon in de buurt van de auto en blijf op je hoede. Zelfs als we slapen kunnen we een mens op een halve kilometer afstand horen aankomen.’


  Het klonk helemaal niet geruststellend.


  Eerst doezelde Jommy alleen. Hij moest al een paar minuten gedeeltelijk wakker zijn geweest want hoewel zijn ogen dicht waren, voelde hij haar geest vlakbij. Ze las een van zijn boeken. Hij sliep zo licht dat hij zich op een gegeven moment afvroeg: ‘Die lampen aan het plafond blijven die branden?’


  Ze moest hem het antwoord vederlicht hebben aangereikt want opeens wist hij dat de lampen al brandden sinds haar komst en waarschijnlijk al honderden jaren lang.


  Haar geest bevatte een vraag en zijn hersens antwoordden: ‘Nee, ik ga pas eten als ik geslapen heb.’


  Of was dat alleen een herinnering aan iets dat hij al eerder had gezegd?


  Hij sliep nog steeds niet helemaal, want diep in zijn binnenste welde een blije gedachte op. Het was geweldig dat hij eindelijk een andere slan had gevonden, zo’n weelderig knap meisje.


  En zo’n knappe jongen.


  Dacht ik dat of dacht zij dat, vroeg hij zich slaperig af.


  Ik, Jommy.


  Wat een vreugde was het om je geest te kunnen verstrengelen met een andere, zo innig dat de twee gedachtestromen één leken, en vraag en antwoord en alle discussies bevatten automatisch alle subtiele ondertonen die het koude medium van de spraak nooit kon overbrengen. Waren ze verliefd? Hoe konden twee mensen elkaar na een simpele ontmoeting liefhebben als er misschien wel miljoenen slans op de wereld waren, waaronder tientallen andere mannen en vrouwen die ze onder andere omstandigheden zouden hebben gekozen?


  Het is meer dan dat, Jommy. Ons hele leven zijn we alleen geweest in een wereld van vreemde wezens. Als je dan eindelijk een verwante geest vindt is dat een speciale vreugde en alle ontmoetingen met slans naderhand zullen nooit hetzelfde zijn. Wij zullen delen in hoop en twijfel, gevaar en triomf. En in de eerste plaats gaan we een kind scheppen. Zie je, Jommy, ik heb mijn hele wezen al aangepast aan een nieuwe manier van leven. Is dat geen ware liefde?


  Hij dacht van wel en voelde een grote blijdschap. Maar toen hij sliep leek de blijdschap niet meer te bestaan – alleen een zwarte duisternis die in een onpeilbaar diepe afgrond veranderde.


  Hij werd met een schok wakker. Zijn waakzame ogen flitsten naar de stoel waar Kathleen had gezeten. Ze was er niet. Nog in de ban van zijn droom reikte zijn scherpe geest rond.


  ‘Kathleen!’


  Ze kwam bij de deur van de auto. ‘Ik was naar dit metaal aan het kijken, probeerde me voor te stellen wat van direct nut voor jou zou zijn.’ Glimlachend verbeterde ze zichzelf. ‘Voor ons.’


  Jommy lag even heel stil, met zijn geest de omgeving verkennend, ongelukkig dat ze de auto verlaten had ook al was het maar een moment. Hij giste dat ze uit een minder gespannen milieu kwam dan hij. Zij had zich vrij mogen bewegen en ondanks zekere gevaren had ze bepaalde zekerheden gehad waarop ze kon bouwen. In zijn eigen leven moest hij er voortdurend rekening mee houden dat de dood het resultaat kon zijn van de minste geringste verslapping van zijn aandacht. Iedere zet hield een berekend risico in.


  Ook Kathleen zou zich aan zo’n leven moeten wennen. Vermetel naar een doel toewerken in gevaarlijke omstandigheden was één ding, maar zorgeloosheid iets heel anders.


  Kathleen zei opgewekt: ‘Ik zal iets te eten voor je maken terwijl jij vlug een paar dingen uitzoekt die je mee wilt nemen. Het moet buiten nu wel donker zijn.


  Jommy keek op zijn horloge en knikte. Over twee uur was het middernacht. Het donker zou hun vlucht verhullen. ‘Waar is de dichtstbijzijnde keuken?’


  ‘Daar verderop.’ Ze gebaarde vaag naar een lange rij deuren.


  ‘Hoe ver?’


  ‘Ongeveer vijfentwintig meter.’ Ze fronste. ‘Luister nou eens, Jommy, ik zie hoe bezorgd je bent. Maar als wij een team willen worden, dan moet de één iets kunnen doen terwijl de ander iets anders doet.’


  Hij zag haar met lede ogen weglopen en vroeg zich af of een partner goed voor zijn zenuwen zou zijn. Hij die zich had gehard tegen ieder risico voor zichzelf zou moeten wennen aan het idee dat ook zij risico’s moest nemen.


  Niet dat er op dit moment enig gevaar dreigde. De schuilplaats was doodstil. Nergens kwam een geluid of een gedachte vandaan. De jagers, de zoekende en wegversperringen oprichtende politiemannen die hij de hele dag had gezien moesten nu wel thuis zijn en in bed liggen.


  Hij zag Kathleen door een deur gaan en schatte de afstand eerder op vijftig dan op vijfentwintig meter. En hij klom net uit de auto toen er van haar een gedachte kwam met een vreemde, hoge, dringende vibratie: ‘Jommy – de muur gaat open! Iemand komt-’


  Plotseling brak haar eigen gedachte af en zond ze de stem van een man door: ‘Wel wel, als dat Kathleen niet is,’ zei John Petty ijzig tevreden. ‘En al in de zevenenvijftigste schuilplaats die ik bekijk. Ik heb ze natuurlijk allemaal in eigen persoon bezocht, want er zijn maar weinig mensen die kunnen voorkomen dat hun gedachten jou zouden waarschuwen. En bovendien kan ik niemand zo’n opdracht toevertrouwen. Wat vind je van de psychologie dat ze geheime toegangen in de keukens hebben gebouwd? Kennelijk waren ook de slans nogal op hun maag gesteld.’


  Onder Jommy’s vlugge vingers sprong de auto vooruit. Hij ving Kathleens koele en ongehaaste antwoord: ‘Dus u heeft me gevonden, meneer Petty.’ Spottend ging ze verder: ‘Moet ik u dan nu om genade smeken?’


  Het ijskoude antwoord van de man bereikte Jommy via haar geest. ‘Genade is niet mijn sterke punt. En ik talm ook niet als een lang verbeide gelegenheid zich eindelijk voordoet.’


  ‘Jommy, snel!’


  Het schot galmde van haar geest naar de zijne. Een afschuwelijk ogenblik van ondraaglijke spanning weerde haar geest de dood af die de kogel in haar hersens bracht.


  ‘O, Jommy, en we hadden zo gelukkig kunnen zijn. Vaarwel, mijn liefste-’


  Vertwijfeld volgde hij haar levenskracht toen deze in een flits uit haar geest week. De zwarte muur van de dood schermde plotseling zijn geest af van wat Kathleen was geweest.


  Vijftien


  Jommy Cross dacht nergens aan, voelde geen haat, geen smart, geen hoop – alleen ontving zijn geest indrukken en zijn supersnel reagerende lichaam handelde als een volmaakte machine. Zijn auto remde en stopte; hij zag de gestalte van John Petty die naast Kathleens verkreukelde lichaam stond.


  ‘Halleluja!’ snauwde de geest van de moordenaar, ‘nog één!’


  Zijn wapen spuwde vuur tegen het ondoordringbare pantser van de auto. Geschrokken dat zijn schot niets uithaalde stapte de chef van de geheime politie achteruit. Zijn lippen gingen vaneen in een kreet van woede. De donkere haat van de man voor de slanse vijand stond te lezen op zijn ongenaakbare gezicht terwijl zijn starre lichaam de onvermijdelijke dood afwachtte.


  Eén druk op de knop en hij zou in rook oplossen. Maar Jommy maakte geen beweging, sprak geen woord. Steeds kouder, steeds harder werd zijn geest terwijl hij daar zat. Zijn naargeestige gezicht staarde naar de man en toen naar het lijk van Kathleen. En ten slotte kwam de afgemeten gedachte dat hij als de enige bezitter van het geheim van atoomenergie zich geen liefde kon permitteren, geen normaal leven. In de hele wereld van mensen en slans die hem zo vurig haatten, bestond er voor hem alleen de onverbiddelijke drang van zijn lot.


  Er stroomden nu andere mannen door de geheime toegang, mannen met machinegeweren die nutteloos een regen van kogels op zijn auto lieten neerdalen. En opeens voelde hij tussen deze mannen de schermen van twee sprietloze slans. Zijn speurende ogen vonden er al gauw één toen de man zich in een hoek terugtrok en een snelle boodschap fluisterde in ten polsradio. De woorden waren duidelijk zichtbaar op de rand van zijn geest: –model 7500, vijf meter tussen de assen… algemene bouw type 7, hoofd 4, kin 4, mond 3, ogen bruin, type 13, wenkbrauwen 13, neus 1, wangen 6… uit!’


  Hij had ze allemaal kunnen verpletteren, de hele smerige, moordlustige bende. Maar geen enkele gedachte aan wraak drong door tot in de kille transcendentale gebieden van zijn hersens. In dit waanzinnige heelal was er alleen de veiligheid van zijn wapen en de zekerheden die dat wapen meebracht.


  Zijn auto reed achteruit en racete weg met een snelheid die zij te voet niet konden evenaren. Vooruit lag de tunnel naar de ondergrondse rivier die de tuinen bevloeide. Hij dook erin en zijn disintegrators verwijdden het werk van de natuur over een afstand van achthonderd meter. Toen ging hij omlaag zodat het water achter hem aan stroomde en zijn tunnel verborg, en daarna weer omhoog zodat het water geen al te grote ruimte hoefde te vullen.


  Ten slotte groef hij weer horizontaal en stormde door het ondergrondse duister. Hij kon nog niet terug naar het oppervlak omdat de sprietlozen hun kruisers natuurlijk gereed hielden voor die mogelijkheid.


  Zwarte wolken verborgen de nachtelijke wereld toen Jommy ten slotte uit de flank van een heuvel te voorschijn kwam. Zorgvuldig ondergroef hij zijn tunnel zodat deze instortte en onder tonnen aarde werd begraven. Toen schoot hij de hemel in. Hij schakelde de radio van de sprietlozen in en hoorde de stem van een man: ‘–Kier Gray is nu gearriveerd en heeft zich over het lijk ontfermd. Blijkbaar heeft de organisatie van de slangen opnieuw toegestaan dat een van zijn leden vernietigd werd zonder een hand uit te steken om haar te redden. Het wordt tijd dat wij de juiste conclusie trekken uit hun mislukkingen en ophouden hun eventuele tegenstand als een factor van belang te zien. Maar we kampen nog steeds met het onvoorspelbare gevaar dat deze man Cross betekent. Wij moeten goed begrijpen dat onze militaire operaties tegen de Aarde uitgesteld zullen moeten worden totdat hij gedood is.


  Zijn onverwachte verschijning op het toneel levert ons dus een groot voordeel op. We hebben een signalement van zijn auto en een deskundig signalement van zijn uiterlijk. Hoe hij zich ook vermomt, de beenderstructuur van zijn gezicht kan hij niet veranderen; en zelfs als hij zijn auto onverwijld vernietigt blijven de gegevens ervan bestaan. Van het model 7500 zijn er maar een paar honderdduizend verkocht. De zijne zal gestolen zijn, maar is na te trekken.


  Joanna Hillory, die een zeer gedetailleerde studie van deze slang heeft gemaakt, heeft de leiding gekregen. Onder haar toezicht zullen speurders alle districten op ieder continent doorzoeken. Er moeten nog kleine gebieden op de planeet zijn die wij niet geïnfiltreerd hebben; kleine dalen, stukken prairieland, in het bijzonder agrarische districten. Zulke oorden moeten voorzien worden van politiecellen.


  Er is geen enkele manier waarop de slangen met hem in contact kunnen treden want wij beheersen alle communicatiekanalen. En vanaf vandaag zullen onze waarnemers iedereen met zijn uiterlijk aanhouden voor ondervraging.


  Daardoor zal hij zijn bewegingsvrijheid kwijtraken. Dat verhindert dat de slangen hem bij toeval op het spoor komen en geeft ons de nodige tijd. Hoe lang het ook duurt, wij moeten deze gevaarlijke slan opsporen. Wij mogen niet falen. Dit was het Grote Hoofdkwartier.’


  De suizende lucht jankte en jammerde tegen de voortsnellende auto onder de krioelende zwarte wolken. Dus de oorlog tegen het mensenras was nu verbonden met zijn eigen lot zodat beiden voor onbepaalde tijd uitstel hadden gekregen. Ze zouden hem natuurlijk vinden, deze bijzonder grondige slans. De vorige keer was het ze niet gelukt, door een factor die ze niet kenden – het wapen – maar dat gold nu niet meer en bovendien zou het hen niet beïnvloeden. Minutenlang dacht hij na over een eventuele invasie van zijn dal en dat leverde ten slotte één feit op dat in zijn voordeel was. Ja, ze zouden hem zeker vinden, maar hoe lang zou het duren?


  Zestien


  Het duurde vier jaar. Jommy was twee maanden geleden drieëntwintig geworden toen de organisatie van de slans zonder sprieten onverhoeds en onvoorstelbaar massaal toesloeg. Langzaam liep hij de treden van de veranda af op die drukkende, zwoele dag en bleef staan op het pad in de tuin. Hij dacht rustig, zacht aan Kathleen en zijn lang geleden gestorven vader en moeder. Het was geen smart of droefenis, maar een diepgaand, wijsgerig besef van de tragedie van zijn leven.


  Maar niets kon zijn zintuigen in slaap wiegen. Hij had een abnormaal, onmenselijk helder uitzicht op zijn omgeving. Van al zijn ontwikkelingen in de laatste vier jaar was het vooral zijn waarneming die zijn rijping kenmerkte. Niets ontging hem. Hittegolven dansten tegen de lagere regionen van de berg dertig kilometer verderop waar zijn ruimteschip verborgen was. Maar deze hittenevel vormde geen belemmering voor een gezichtsvermogen dat zoveel meer beelden per fractie van een seconde zag dan het menselijk oog kon waarnemen. De details drongen door en een helder, fel patroon vormde zich waar luttele jaren geleden alleen een waas zou zijn geweest.


  Een eskader muggen zwermde om Oma heen die bij een bloembed knielde. De zwakke levensgolf van de insecten liefkoosde zijn supergevoelige brein. Terwijl hij daar in de tuin stond fluisterden de verre geluiden in zijn oren. Flarden van gedachten, schimmig door de afstand, raakten zijn geest. En geleidelijk, hoe ongelooflijk ingewikkeld het ook was, groeide er in zijn geest een caleidoscoop van het leven in zijn dal, een ware symfonie van indrukken die prachtig samengingen tot een geheel.


  Mannen en vrouwen aan het werk, kinderen die speelden, gelach; tractors, vrachtwagens, auto’s – een kleine boerengemeenschap beleefde een nieuwe dag op de aloude manier. Hij staarde weer naar Oma. Heel even loste zijn geest op in haar weerloze brein en op dat ogenblik was zijn vermogen om gedachten te ontvangen zo totaal dat het leek alsof zij een deel van zijn lichaam was. Een kristalhelder beeld van de donkere aarde waar zij naar keek flitste van haar geest naar de zijne over. Een bloem op een lange steel torende groot in haar gedachten en in de zijne. Terwijl hij keek verscheen haar hand in beeld met een kleine zwarte kever. Triomfantelijk kneep ze het insect tot moes en veegde vervolgens haar vuile vingers vredig aan de aarde af.


  ‘Oma!’ zei Jommy. ‘Kun je je moordlustige neigingen niet bedwingen?’


  De oude vrouw keek even op met een strijdlustige blik op haar gerimpelde, beminnelijke gezicht die even deed denken aan de ouwe Oma.


  ‘Onzin!’ snauwde ze. ‘Al negentig jaar heb ik die monstertjes gedood, en mijn moeder had het ook al niet op ze begrepen, hèhè!’


  Ze giechelde seniel. Jommy fronste licht. Oma was er lichamelijk op vooruit gegaan in het klimaat van de westkust, maar over de hypnotische reconstructie van haar geest was hij niet tevreden. Ze was natuurlijk wel heel oud, maar de voortdurende herhaling van bepaalde zinnen, zoals wat zij en haar moeder voor haar hadden gedaan, was te mechanisch. De frase was van hem afkomstig, en bedoeld om het enorme gat op te vullen dat er gevallen was nadat hij haar eigen herinneringen met wortel en tak had uitgerukt, maar een dezer dagen zou hij nog eens een poging moeten doen. Hij draaide zich om toen zijn hersens waarschuwend begonnen te tintelen door een scherpe pulsering van verre gedachten.


  ‘Vliegtuigen!’ dachten de mensen. ‘Wat een boel vliegtuigen!’


  Het was al jaren geleden dat Jommy de hypnotische suggestie had ingeprent dat iedereen in het dal die iets ongewoons zag dat direct via zijn onderbewustzijn moest melden zonder dat ze er zelf iets van merkten. Dat resulteerde nu in golf na golf van waarschuwingen.


  Toen zag hij de vliegtuigen, stippen die over de berg doken in zijn richting. Zijn geest flitste erheen en tastte naar de gedachten van de piloten. Die ene speurende blik stuitte op de strakke schermen van slans zonder sprieten. In galop tilde hij Oma van de grond en rende het huis in. De tienpunts-stalen deur van het tienpunts-stalen huis zwaaide dicht – op hetzelfde moment dat een immens glinsterend troepentransport met straalaandrijving als een reusachtige vogel op de bloemen van Oma’s tuintje landde.


  Cross dacht gespannen: ‘Een vliegtuig op ieder erf. Dat betekent dat ze niet precies weten waar ik woon. Maar nu komen de ruimteschepen om het af te maken. Wat grondig!’


  Maar dat was hij ook en nu het zover was moest hij zijn plannen natuurlijk tot het uiterste doorzetten. Zijn zelfvertrouwen was groot en twijfel kende hij nog niet.


  Een minuut later kwamen de twijfel en de verbijstering toen hij ingespannen naar zijn visiplaten keek. De slagschepen en de kruisers waren er inderdaad, maar ook nog iets anders – een ander schip. Een schip! Het monster vulde de halve visiplaat en zijn radvormige massa besloeg het onderste kwart van de hemel. Een cirkelvormig schip van een kilometer middellijn, tien miljoen ton metaal, zwevend als een afgeplatte ballon, gigantisch, oneindig boosaardig door zijn dreiging van onbegrensde macht.


  Het kwam in actie! Een honderd meter brede bundel van wit vuur spatte van zijn massieve romp – en de top van de berg verdween onder die formidabele vuurstoot.


  Zijn berg, waar zijn schip, zijn leven, verborgen was, vernietigd door beteugelde atoomenergie.


  Cross stond doodstil op het tapijt dat de stalen vloer van het stalen laboratorium bedekte. Uit alle richtingen werd zijn geest overvallen door onsamenhangende gedachten. Hij richtte vlug zijn gedachteschild op en ogenblikkelijk werd de verwarring afgesneden. Achter hem kreunde Oma zacht van angst. In de verte boven hem ranselden de mokerslagen op zijn onneembare huis neer, maar het zwakke kabaal drong niet tot hem door. Hij was alleen in een eigen wereld van stilte, een wereld van snel, ononderbroken denken.


  Als ze bereid waren om atoomenergie te gebruiken, waarom hadden ze hem dan niet met bommen vergruizeld? Duizend gecoördineerde gedachten sprongen op en vormden het simpele antwoord. Zij wilden zijn volmaakte toepassing van atoomenergie hebben. Hun methode was niet ontwikkeld uit de zogenaamde waterstofbom van vroeger, met zijn basis van zwaar water en uranium en de kettingreacties. Nee, zij waren teruggegaan naar een nog primitiever stadium, een grove uitbreiding van het cyclotron-principe. Alleen dat kon deze massale aanval verklaren. Hier was een cyclotron van tien miljoen ton, dat een woeste en dodelijke regen van energie kon leveren – en ze hoopten ongetwijfeld hem met dit mobiele wapen te dwingen zijn onschatbare geheim op te geven.


  Hij ging snel naar het instrumentenbord dat een hele kant van het laboratorium in beslag nam. Hij zette een schakelaar om. En dansende wijzers vertelden het verhaal van een ruimteschip daar onder die uiteenvallende berg dat zich nu automatisch dieper in de grond groef en tegelijk feilloos naar zijn laboratorium toekwam.


  Cross draaide aan een knop en een hele serie wijzers in hun transparante huizen dansten van nul naar het eerste streepje en bleven daar trillend hangen. Ook zij vertelden een verhaal – het verhaal van atoomprojectoren die zich uit de grond verhieven waar ze zo lang verborgen hadden gezeten – en terwijl hij het precisie-instrument aanvatte waarmee hij ze kon richten, draaiden twintig onoverwinlijke kanonnen perfect gesynchroniseerd.


  De kruisdraden schoven langs de enorme massa van het schip. En pauzeerden. Wat wilde hij met deze vijanden? Het was niet de bedoeling dat dit ronde bakbeest naar beneden kwam. Hij wilde geen situatie scheppen waarin de slans en de mensen een furieuze strijd om het wrak zouden kunnen beginnen. Het leed geen twijfel dat de mensen woest en zonder vrees zouden vechten. Hun grote mobiele kanonnen konden nog altijd alles doorboren wat de slans konden maken. En als een van die schepen met zijn superieure bewapening ooit in mensenhanden viel, dan hadden zij in een wip ook ruimteschepen en dan waren de poppen aan het dansen. Nee, dat wilde hij niet.


  En hij wilde het schip ook niet vernietigen omdat hij de sprietloze opvarenden niet wilde doden. Want tenslotte vertegenwoordigden zij een ordelievende maatschappij die hij respecteerde. En omdat ze een groots ras waren, en beslist aan hem verwant, verdienden ze genade.


  Cross aarzelde niet meer. Recht op het centrum van dat immense cyclotron richtte hij zijn batterij van gesynchroniseerde wapens. Zijn duim drukte de vuurknop neer. Boven hem deinsde het gigantische schip achteruit als een olifant die een ongenadige optater heeft gekregen. Het schommelde woest als een boot op een stormzee. En heel even, toen het misselijk rondtolde, zag hij de blauwe hemel door een gapend gat – en wist dat hij zegevierde.


  Hij had die reuzenspiraal van het ene eind tot het andere doorgesneden. In iedere bocht ervan zat nu een lek. Geen enkele stroom van atomen, hoe groot hun versnelling ook was, kon onbelemmerd die spitsroeden lopen. De macht van het cyclotron was verpletterd. Fronsend zag Cross dat het schip nog bevend bleef hangen. Toen trok het zich langzaam terug op de volle kracht van zijn anti-zwaartekrachtplaten. Steeds hoger steeg het en het werd steeds kleiner terwijl het in de verte verdween.


  Op vijfenzeventig kilometer afstand was het nog altijd groter dan de slagschepen die naar het groene en bijna onbeschadigde dal daalden. De aard van hun aanval toonde aan dat ze zijn activiteiten in het dal al maanden geleden moesten hebben opgemerkt.


  Kennelijk hadden ze hun tijd gebeid tot ze met een titanenvloot konden komen met het doel hem op de vlucht te jagen zodat ze hem dag en nacht konden volgen met hun instrumenten en hem vervolgens door hun massaal wapenoverwicht vernietigen en zijn uitrusting in beslag nemen.


  Rustig keerde Cross zich naar Oma. ‘Ik laat je hier achter. Volg mijn instructies stipt op. Over vijf minuten ga je naar boven en je doet alle metalen deuren achter je dicht. Dan vergeet je alles over dit laboratorium. Het wordt toch verwoest, dus je kunt het net zo goed vergeten. Als de mannen je ondervragen, doe dan seniel, maar verder gedraag je je normaal. Ik plaats je in die gevaarlijke situatie omdat ik ondanks al mijn voorzorgen niet zeker meer ben dat ik hier levend uitkom.’


  Het feit dat de beslissende dag aangebroken was boezemde hem een ijskoude, onpersoonlijke belangstelling in. De sprietlozen hadden deze aanval op hem misschien bedoeld als een onderdeel van een groot plan dat ook hun dikwijls uitgestelde overal op de Aarde omvatte. Wat er ook gebeurde, zijn plannen waren zo volledig als hij ze kon maken; en al was het jaren te vroeg, nu moest hij doorzetten tot de grenzen van zijn vermogen. Hij was op de vlucht, en terug kon hij niet meer – want achter hem lag een snelle dood!


  Het schip van Cross steeg op uit de rivier en schoot steil klimmend naar de ruimte. Het was belangrijk dat hij pas onzichtbaar werd als de slans hem hadden zien vertrekken, anders zouden ze het dal misschien met de grond gelijk maken. Maar eerst moest hij nog één ding doen.


  Zijn hand kwam hard neer op een schakelaar. Zijn blik hechtte zich aan de visiplaat die het dal toonde dat snel kleiner werd. Op twintig punten op de groene bodem (hij telde ze razendsnel) laaiden witte vlammen op in een vreemd, vlekkerig vuur. Ieder atoomwapen, elke atoommachine daar beneden vernietigde zichzelf. Het metaal smolt in het verslindende geweld van energie.


  De witte gloed was nog niet geslonken toen hij zich een paar seconden later met grimmige voldoening afwendde. Laat ze nu maar door dat verwrongen en gesmolten metaal zoeken. Laat hun geleerden zich maar uitsloven om het geheim weer tot leven te wekken waar ze zo wanhopig naar smachtten en dat ze waren komen halen op zo’n manier dat de gewone mensen hun macht konden zien. In iedere uitgebrande bergplaats in het dal zouden ze helemaal niets vinden!


  De verwoesting van wat de aanvallers begeerden vergde slechts een kleine minuut maar dat was lang genoeg voor de slans om hem te zien. Vier dofzwarte slagschepen draaiden tegelijk in zijn richting – en bleven toen onzeker zweven omdat hij zijn schip onzichtbaar had gemaakt.


  Op dat moment bleek dat ze detectors bezaten die atoomenergie opspoorden. Zonder feilen koersten ze in zijn richting. Ook vooruit lagen zijn aanvallers. Alleen zijn ongeëvenaarde atoommotoren redden hem van die reuzenvloot. Er waren zoveel schepen dat hij ze niet eens kon tellen en alle vaartuigen die in zijn buurt konden komen richtten hun atoomprojectoren waar hun instrumenten wezen. Ze misten hem doordat zijn machine op hetzelfde ogenblik dat ze hem waarnamen buiten het bereik van hun grootste kanonnen vluchtte.


  Totaal onzichtbaar en met een ongelooflijke snelheid vloog zijn schip naar Mars! Hij moest door verschillende mijnenvelden zijn geploegd maar dat maakte ditmaal niets uit. De ontledende stralen die van de romp van zijn schip pulseerden verslonden de mijnen voordat ze konden exploderen en vernietigden tegelijk iedere lichtgolf die zijn schip verraden zou hebben aan attente ogen.


  Er was alleen één verschil. De mijnen werden vernietigd voordat ze hem konden bereiken. Het licht, dat in een golftoestand verkeerde als het opflitste, kon alleen vernietigd worden tijdens die fractie van een seconde wanneer het zijn schip trof en begon terug te kaatsen. Op het moment van het kaatsen, als de snelheid ervan verminderd was, rekten de fundamentele deeltjes van het licht zich uit volgens de contractiewetten van Lorentz-FitzGerald – op dat ogenblik werd het geweld van de zonnestralen uitgewist door zijn ontleders.


  En doordat het licht eerst de romp moest raken, en dus net als altijd geabsorbeerd kon worden, konden de visiplaten normaal functioneren. Alles werd afgebeeld terwijl hij ongezien en onzichtbaar voortjoeg. Zijn schip leek stil te staan in de leegte behalve dat Mars allengs groter werd. Op anderhalf miljoen kilometer was de planeet een grote gloeiende bal zoals de Maan gezien vanaf de Aarde; en hij groeide als een ballon die uitzet tot zijn donkere massa de halve hemel vulde en zijn rode tint kwijtraakte.


  De werelddelen namen vorm aan, de bergen, de zeeën, ongelooflijke kloven, met rotsblokken bezaaide en ongenaakbare stukken land. Steeds grimmiger werd het beeld en ieder aspect van de stokoude planeet werd dodelijker. Gezien door een elektrische telescoop op vijftigduizend kilometer was Mars als een te oud geworden mens, verschrompeld, knokig, weerzinwekkend, koud, kwijlend van ouderdom en afstotend.


  Het donkere gebied van Mare Cimmerium was een hoekige, afschuwelijke zee.* Zwijgend en bijna zonder getijden lag het water onder de eeuwige donkerblauwe hemel; maar geen schip zou die kalme wateren ooit doorklieven. Kilometer na kilometer van puntige rotsen brak door het oppervlak. Er waren geen patronen, geen kanalen, eenvoudig de zee en de uitstekende rotsen. Eindelijk zag Cross de stad, een vreemd, zinderend tafereel onder een enorme glazen koepel; toen doemde er een tweede stad op en een derde.


  * Dezelfde legende die beweerde dat de mensen of de slans eens ruimteschepen hadden bezeten fluisterde ook de mythe dat enorme ijs- of zuurstofmeteorieten van Jupiter of Saturnus – bestaand uit duizenden kubieke kilometers bevroren water of lucht – naar alle potentieel bewoonbare planeten waren geloodst en daar waren opgeblazen. Dit afval viel op de onvruchtbare werelden Mars, Venus en sommige manen van Jupiter en schiep – zei men – oceanen en atmosferen waar vroeger niets, of niets van waarde, was geweest.


  Ver, steeds verder voorbij Mars dook hij met uitgeschakelde motoren zodat niet de minste fluistering van atoomenergie zijn schip verliet. Dat was louter en alleen uit voorzichtigheid. In deze immense leegte hoefde hij eigenlijk niet bang te zijn voor detectie. Ten slotte begon het zwaartekrachtveld van de planeet zijn snelheid in te tomen. Langzaam zwichtte de lange machine voor de onverbiddelijke aantrekking en begon naar de nachtzijde van de wereld te vallen. Het duurde lang. De Aardedagen werden Aardeweken. Maar eindelijk schakelde hij weer in, niet de atoommotoren maar de antizwaartekrachtplaten die hij sinds de installatie van de atoomaandrijving niet meer had gebruikt.


  Dagenlang terwijl de centrifugale werking van de planeet zijn snelle val dempte, zat hij zonder een keer te slapen in de visiplaten te kijken. Vijfmaal flitsten de lelijke ballen van donker metaal die mijnen waren naar hem toe. Iedere keer activeerde hij secondenlang zijn alles verslindende disintegrators – en speurde naarstig naar de schepen die het kortstondige gebruik van energie misschien hadden opgemerkt. Een keer of tien rinkelden de alarmbellen maar er kwamen geen schepen binnen bereik. Onder hem werd de planeet reusachtig groot. Afgezien van de steden waren er aan de nachtkant niet veel herkenningstekens. Maar hier en daar duidden lichtplekken op bewoning en bedrijvigheid en eindelijk vond hij wat hij zocht. Een enkele lichtvlek als een flakkerende kaars in het duister.


  Het bleek een kleine mijn te zijn en het licht kwam uit een huisje waar de vier sprietlozen woonden die voor de automatische mijnbouwmachines zorgden. Het was bijna donker voor Cross weer terugging naar zijn schip, voldaan dat hij had gevonden wat hij zocht.


  Een mist van duisternis lag als een zwarte lap over de planeet toen hij de volgende nacht opnieuw in het ravijn landde dat naar de ingang van de mijn voerde. Geen schaduw verroerde zich. Geen enkel geluid verbrak de stilte toen hij naar de mijn sloop. Voorzichtig pakte hij een van de metalen doosjes die zijn hypnotische kristallen beschermden en stak het onstabiele, op glas lijkende voorwerp in een barst van de rots bij de ingang – en trok er de hoes vanaf en sprintte weg voordat zijn eigen lichaam het traag werkende kristal kon beïnvloeden. In het duister van het ravijn wachtte hij af.


  Twintig minuten later ging de deur van het huisje open. De vloed van licht uit het inwendige toonde het silhouet van een lange jonge man. De deur sloot; in de hand van de donkere gestalte vlamde een lamp op die zijn pad verlichtte en schitterend weerkaatste in het kristal. De man liep er nieuwsgierig heen en bekeek het. Zijn gedachten gleden over het oppervlak van zijn achteloos beschermde geest.


  ‘Wat gek! Vanochtend was dat er nog niet.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zat zeker achter een afgebroken stuk steen.’


  Hij staarde ernaar, opeens geschrokken dat het ding hem zo fascineerde. In zijn behoedzame geest ontwaakte de achterdocht. Hij dacht koel over het kristal na. En dook in de beschutting van de grot toen Cross’ verlammingsstraal hem trof. Vlak binnen de grot viel hij bewusteloos neer.


  Cross snelde erheen en had de man een paar minuten later ver het ravijn in buiten het gehoor van de andere slans. Maar al in die eerste paar minuten reikten zijn gedachten door het verbrijzelde scherm van de jonge slan en speurden rond. Het ging langzaam, want het peilen van een bewusteloze geest was als lopen onder water, zoveel weerstand moest hij overwinnen. Maar plotseling vond hij wat hij zocht, het pad dat gebaand was door het patroon van het kristal.


  Vlug volgde Cross het gedachtepad naar zijn verre eind in de complexe bronnen van het brein. Duizend paden lagen voor hem open en leidden in alle richtingen. Verbeten, zorgvuldig maar snel, volgde hij ze zonder zich aan de duidelijk onmogelijke paden te storen. En toen, als een inbreker die brandkasten kraakt door te luisteren naar het zwakke klikken dat aantoont dat hij aan een nieuwe fase van de oplossing van de combinatie toe is, lag er opnieuw een sleutelgang voor hem open.


  Acht sleutelpaden, een kwartier, en de combinatie was bekend en het brein was van hem. Onder zijn handen kwam de man, die Miller heette, naar adem happend bij. Ogenblikkelijk richtte hij zijn scherm op.


  ‘Doe niet zo onlogisch,’ zei Cross. ‘Weg daarmee.’


  Het scherm ging neer; en in het donker staarde de sprietloze slan hem verrast aan.


  ‘Donders, ik ben gehypnotiseerd!’ zei hij verwonderd. ‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’


  ‘Deze methode kan alleen gebruikt worden door een ware slan,’ zei Cross koel, ‘dus uitleggen zou zinloos zijn.’


  ‘Een ware slan!’ zei de ander langzaam. ‘Dan ben jij Cross!’


  ‘Ja.’


  ‘Je zult wel weten wat je aan het doen bent,’ zei Miller, ‘maar ik snap niet wat je hiermee denkt te winnen.’


  Opeens drong het eigenaardige van dit gesprek in het donkere ravijn onder de zwarte misthemel tot Miller door. Slechts een van de twee manen van Mars was te zien, een wazige witte vorm in het zwerk. Miller vroeg: ‘Hoe komt het dat ik met je kan praten? Ik dacht dat hypnose je geest verdoofde.’


  ‘Hypnose,’ zei Cross zonder zijn snelle verkenning van Millers brein te onderbreken, ‘is een wetenschap waarin talrijke factoren meespelen. De totale beheersing staat het onderwerp schijnbaar volledige vrijheid toe, behalve dat zijn wil geheel door een ander wordt geregeerd. Maar we hebben geen tijd te verspillen.’ Zijn stem werd scherp en zijn gedachten trokken zich terug. ‘Morgen heb je vrij. Je gaat naar de burgerlijke stand en stelt naam en locatie vast van alle mannen met mijn lichaamsbouw.’


  Hij hield op omdat Miller zacht lachte. Zijn stem en geest zeiden: ‘Goeie hemel, man, dat kan ik je nu al vertellen. Die zijn allemaal opgespoord toen jouw signalement een paar jaar geleden doorkwam Ze staan voortdurend onder observatie, ze zijn allemaal getrouwd en-’


  ‘Ga verder!’ zei Cross ironisch.


  Met tegenzin zei Miller: ‘Het zijn er zevenentwintig in totaal die sterk op jou lijken, en dat is verrassend veel!’


  ‘Ga verder!’


  ‘Eén ervan,’ zei Miller mistroostig, ‘is getrouwd met een vrouw die vorige week ernstig aan haar hoofd gewond is in een ongeluk met een ruimteschip. Ze bouwen haar hersens en schedel weer op, maar-’


  ‘Maar dat kost nog wel een paar weken,’ maakte Cross het voor hem af. ‘De man heet Barton Corlin. Hij is te vinden in de ruimtewerf van Cimmerium en gaat net als jij om de vier dagen de stad Cimmerium in.’


  ‘Er zou een wet moeten zijn, een uitvoerbare wet,’ zei Miller triest, ‘tegen mensen die gedachten kunnen lezen. Gelukkig zullen de Porgrave-ontvangers je wel verraden,’ besloot hij blijmoedig.


  ‘Hè?’ zei Cross scherp. Hij had wel iets over gedachtelezen gezien in Millers geest, maar het had niet van toepassing geleken. En er waren nog andere, belangrijker dingen die hij na moest trekken.


  Koel zei Miller, en zijn gedachten verifieerden ieder woord ervan: ‘De Porgrave-zender zendt gedachten uit en de Porgrave-ontvanger ontvangt ze. In Cimmerium staat er om de paar meter één; ze zitten in alle gebouwen, huizen, overal. Zij beschermen ons tegen spionnen van de slangen. Eén indiscrete gedachte, en wham!’


  Cross zweeg. Ten slotte zei hij: Nog één vraag, en ik wil dat je daar uitgebreid over nadenkt. Details wil ik horen.’


  ‘Ja?’


  ‘Wanneer komt de aanval op de Aarde?’


  ‘Er is besloten,’ zei Miller heel precies, ‘dat gezien de mislukking van de pogingen om jou te doden en je geheim in handen te krijgen, de macht over de Aarde van essentieel belang is ten einde toekomstig gevaar van wie dan ook te voorkomen. Daarom worden er grote hoeveelheden ruimteschepen afgeleverd; de vloot mobiliseert zich op sleutelpunten maar de aanvalsdatum, al staat die vermoedelijk wel vast, is nog niet bekendgemaakt.’


  ‘Wat zijn ze van plan met de mensen?’


  ‘Naar de duivel met de mensen!’ zei Miller koel. ‘Als het om ons eigen bestaan gaat kunnen we ons daar niet om bekommeren.’


  De duisternis rondom leek dieper, de kou van de nacht begon zelfs door zijn verwarmde kleren te dringen. Ieder moment werd Cross’ geest harder terwijl hij de implicaties van Millers woorden onderzocht. Oorlog! Met een naargeestige stem zei hij: ‘Alleen met hulp van de echte slans kan die aanval worden verijdeld. Ik moet ze vinden – ergens – en de meeste mogelijkheden heb ik al uitgeput. Nu ga ik naar de meest waarschijnlijke plek die nog over is.’


  De ochtend sleepte zich voorbij. De zon glom als een etterbuil in de blauwzwarte hemelkoepel. En de scherpe zwarte schaduwen op het land werden smal en begonnen dan te lengen toen Mars zijn onvriendelijke middaggezicht naar het harde licht keerde.


  Van waar Cross’ schip in de grote kalkrots school was de horizon een reeks nevelige richels tegen de hemel. Maar zelfs van deze hoogte van zeshonderd meter lag de horizon merkbaar dichterbij dan op Aarde het geval zou zijn geweest. Het neigde al naar de schemer toen zijn wake eindelijk beloond werd. De kleine roodgestreepte torpedovorm zweefde omhoog van de horizon op een staart van vuur. De stralen van de ondergaande zon glinsterden op zijn doffe metalen huid. Het ding schoot ver links van waar Cross zat te wachten in de machine die als een roofvogel in een tunnel in de zwellende boezem van de rots lag.


  Ongeveer vijf kilometer, schatte hij. De afstand maakte geen verschil voor de motor die geruisloos in de machinekamer achterin het schip stond en gereed was om zijn geluidloze, kolossale energie af te staan.


  Vijf kilometer, zes, zeven – snel stelde hij de instrumenten bij. Toen flitste de kracht van de magnetors over de kilometers en tegelijk kwam het idee dat hij tijdens de lange reis van de Aarde had ontwikkeld tot leven via een speciale motor. Radiogolven die zo sterk overeenkwamen met de energietrillingen die hij gebruikte dat alleen supergevoelige instrumenten het verschil hadden kunnen opmerken, sproeiden te voorschijn uit een robotmotor die hij achthonderd kilometer uit de buurt had opgesteld. Tijdens die korte minuten zuchtte de hele planeet onder energiegolven.


  De sprietloze slans moesten al druk bezig zijn de bron van de interferentie op te sporen. Ondertussen moest zijn kleine energieverbruik onopgemerkt blijven. Vlug en zorgvuldig deden de magnetors hun werk. Het verre scheepje werd afgeremd alsof het sterke wrijving te verduren kreeg. Het ging langzamer – en werd dan onverbiddelijk teruggetrokken naar de kalkrots.


  Moeiteloos en met de radiogolven als afscherming van zijn energieverbruik trok Cross zijn eigen schip terug in de bolle buik van de rots en verwijdde de natuurlijke tunnel met een regen van oplossende energie. Als een spin met een vlieg trok hij de kleinere machine achter zich aan het hol in.


  Na een ogenblik ging er een deur open en er verscheen een man. Hij sprong licht op de tunnelvloer en bleef even tegen het zoeklicht van Cross’ schip in staan turen. Vol vlot vertrouwen liep hij dichterbij. Zijn ogen werden getrokken door de glinstering van een kristal in de vochtige muur van de grot.


  Hij keek er achteloos naar en toen drong het tot hem door hoe abnormaal het was dat iets op dit moment zijn aandacht kon afleiden. Terwijl hij het kristal uit de muur plukte legde Cross’ verlammingsstraal hem neer.


  Ogenblikkelijk schakelde Cross alle energie uit. De verre golfzender loste op in het vuur van zijn eigen energie.


  Het enige wat Cross ditmaal van de man verlangde was een foto op ware grootte, een opname van zijn stem en hypnotische beheersing. Twintig minuten later vloog Corliss al weer terug naar Cimmerium, innerlijk ziedend om zijn slavernij, maar niet in staat er iets aan te verhelpen.


  Wat Cross moest doen voordat hij zich in Cimmerium durfde wagen kon niet verhaast worden. Alles moest van tevoren overwogen worden en een bijna onbeperkt aantal details moest angstvallig worden uitgewerkt. Om de vier dagen, als hij een vrije dag had, meldde Corliss zich in de grot en naarmate de weken verstreken werd zijn geest leeggezogen van zijn geheugen met alle details. Ten slotte was Cross gereed en op de zevende vrije dag voerde hij zijn plan uit. De ene Barton Corliss bleef in een diepe hypnotische slaap verzonken in de grot; de andere klom in het kleine roodgestreepte vliegtuig en snelde naar de stad Cimmerium.


  Twintig minuten later viel het slagschip uit de hemel en doemde naast hem op als een ontzagwekkende massa gestroomlijnd metaal.


  ‘Corliss,’ zei de afgemeten stem uit de radio, ‘in het kader van onze observatie van alle slans die op de slang Jommy Cross lijken, hebben we jou op dit punt opgewacht en wij zien dat jij ongeveer vijf minuten te laat bent.


  Dienovereenkomstig begeef je je onder escorte naar Cimmerium waar je voor ondervraging voor de militaire commissie zult worden geleid. Einde bericht.’


  Zeventien


  Zo eenvoudig werd hij door de ramp overvallen. Door een toeval dat niet helemaal onvoorspelbaar was geweest, maar toch een bittere teleurstelling was. De vorige zes keren was Corliss wel eens twintig minuten te laat geweest en daar had niemand iets van gemerkt. Maar nu, vijf onvermijdelijke minuten extra – en de lange arm van het toeval sloeg toe op de hoop van de wereld.


  Somber staarde Cross in zijn visiplaten. Onder hem lag de rots. Gegroefde en gekwelde en troosteloze rots. De ravijnen waren niet meer als droge riviertjes. Ze hakten in alle richtingen als een wild beest in het nauw. Immense dalen steigerden op; kloven doken neer in onpeilbare diepten en sprongen dan woest omhoog tot gemene rotspieken. Deze woestenij moest zijn vluchtweg zijn als het ooit zover mocht komen, want met geen enkel buitgemaakt schip, hoe groot en formidabel ook, kon hij hopen te ontkomen aan de barrières die de sprietlozen tussen hemzelf en zijn eigen onverwoestbare machine zouden opwerpen.


  Maar natuurlijk was alle hoop nog niet vervlogen. Hij had een atoomrevolver die naar het model van Corliss’ wapen was gebouwd en ook inderdaad een elektrische lading afvuurde totdat het geheime mechanisme in werking werd gesteld. En de trouwring om zijn vinger was zo’n getrouw mogelijke kopie van de ring van Corliss met dit verschil dat de zijne de kleinste atoomgenerator bevatte die ooit was gebouwd. Zowel de revolver als de ring was zo gemaakt dat hij zou smelten als ermee geknoeid werd. Twee wapens en een dozijn kristallen – om de grootste oorlog aller tijden te voorkomen!


  Het land dat onder zijn vliegende gevangenis doorgleed werd steeds woester. Op de bodem van de oerravijnen kwam stil zwart water te staan. Het was het begin van de smerige, onaangename zee die Mare Cimmerium was.


  Maar daar was onnatuurlijk leven! Op een hoogvlakte rechts van hem lag een kruiser als een sluimerende zwarte haai. Op de rots eromheen lag een zwerm kanonneerboten van vijfentwintig meter lang, een vervaarlijke school van diepruimtevissen die de nog dodelijker realiteit van het land waarop hun harde buik rustte gedeeltelijk verborg. Onder zijn doordringende waarneming werd de berg een fort van staal en steen. Zwart staal, listig met de zwarte rots verweven, gigantische kanonnen die naar de hemel tuurden.


  En daar, links ditmaal, lag nog een vlakte van staal en door de tijd geharde rots, nog een kruiser met zijn eskader loodsmannetjes op hun bijna onzichtbare sleden. De kanonnen waren dik gezaaid en steeds wezen ze naar de hemel alsof ze wachtten op een monsterlijk gevaarlijke vijand die elk moment kon opdagen. Zoveel verdedigingsmiddelen, zoveel offensief materiaal. Tegen wat? Waren deze sprietlozen zo onzeker van de echte slans dat zelfs al deze machtige wapens hun angst niet konden sussen?


  Meer dan honderd kilometer van forten en kanonnen en schepen! Meer dan honderd kilometer van onbegaanbare kloven en water en angstwekkend steile rotsen. En toen schoten zijn boot en het gepantserde schip dat hem begeleidde over een bergpiek en in de verte glinsterde de glazen stad Cimmerium. En het uur van de waarheid was aangebroken.


  De stad lag hoog op een vlakte die aan de steile, hoekige rand van een donkere zeetong grensde. Het glas flitste in de zon, een brandend wit vuur dat in levendige explosies van vlammen over het oppervlak danste. Het was geen grote stad. Maar groter kon hij op die troosteloze plek ook niet worden. Hij strekte zich helemaal uit tot aan de grens van de kloven die het glazen dak omringden. De grootste breedte was vijf kilometer en op zijn smalste punt mat hij nog steeds drie kilometer. Daarbinnen woonden volgens Miller en Corliss tweehonderdduizend slans.


  Het landingsterrein lag waar hij het had verwacht. Het was een kale metalen vlakte aan een rand van de stad, groot genoeg voor een slagschip en er liepen rissen sporen overheen. Zijn kleine machine daalde licht naar de metalen slede met het nummer 9977. Tegelijkertijd stoof het machtige oorlogsschip naar de zee en verdween direct uit het gezicht achter de torenhoge glazen dakrand.


  Onder hem rolde de automatische slede op zijn sporen naar een grote stalen deur. De deur ging vanzelf open en achter hem dicht.


  Wat zijn vlugge gezichtsvermogen in dat eerste moment waarnam was niet onverwacht maar de realiteit ervan steeg ver uit boven het beeld dat hij in de geest Miller en Corliss had gezien. Er moesten wel honderdduizend schepen staan in het hoekje van de ontzaglijke hangar dat hij kon overzien. Van de vloer tot het dak zaten ze als haringen in een ton, elk op zijn eigen slede; en hij wist dat elk ervan door een druk op de juiste knoppen op het regelpaneel van de afdeling te voorschijn kon worden geroepen.


  De machine hield halt. Cross klom er nonchalant uit en knikte kort tegen de drie slans die hem opwachtten. De oudste van de drie kwam met een zwakke glimlach naar voren. ‘Zo, Barton, dus je hebt weer eens een onderzoek verdiend! Je kunt erop rekenen dat we snel zullen zijn maar wel grondig – zoals gebruikelijk, uiteraard: vingerafdrukken, röntgenfoto, bloedproef, chemische reacties van de huid, microscopisch onderzoek van je haren, enzovoort.’


  De ondertonen die uit hun geest lekten hadden een verwachtingsvolle klank. Maar Cross had hun gedachten niet nodig. Hij was nog nooit zo waakzaam geweest en zijn hersens waren nooit helderder geweest, zo gespitst op de subtielste details. Op milde toon vroeg hij: ‘Sinds wanneer horen de chemische reacties van de huid erbij?’


  De mannen verontschuldigden zich niet voor de kleine valstrik en hun gedachten lieten ook geen teleurstelling blijken. En Cross voelde geen triomf door deze eerste kleine overwinning. Want wat er in dit beginstadium ook gebeurde, hij kon een grondig onderzoek niet doorstaan. Hij moest zo goed mogelijk gebruik maken van de voorbereidingen die hij de afgelopen paar weken had getroffen terwijl hij de geest van Miller en Corliss analyseerde.


  De jongste man zei: ‘Breng hem naar het laboratorium voor het lichamelijke onderzoek. Pak zijn wapen, Prentice.’


  Cross overhandigde het zonder een woord.


  Toen wachtten ze. De oudste man, Ingraham, glimlachte vol verwachting, Bradshaw, de jongste, staarde hem strak aan. Alleen Prentice keek onverschillig terwijl hij Cross’ wapen in zijn zak stak. Maar het was de stilte en niet wat ze deden die de aandacht van Cross trok. Er was geen enkel geluid, zelfs geen geroezemoes van stemmen. De hangar was als een kerkhof en heel even leek het onbestaanbaar dat er achter die muren een bedrijvige stad lag die zich opmaakte voor een oorlog.


  Hij activeerde de combinatie van zijn scheepje en zag het op zijn slede wegglijden, eerst horizontaal en daarna naar het verre plafond, alles in de diepste stilte. Opeens klonk er een zwak metalen gepiep en het schip stopte. En toen was het weer stil.


  Inwendig grijnzend om de manier hoe ze hem in de gaten hielden om hem op de minste afwijking te betrappen ging Cross voor naar de uitgang. Ze kwamen in een glanzende gang waarvan de gladde wanden met tussenpozen onderbroken werden door gesloten deuren. Toen ze binnen het gezicht van de ingang van het laboratorium waren zei Cross: ‘Ik hoop dat u het ziekenhuis op tijd heeft opgebeld om ze te vertellen dat ik later zou komen.’


  Ingraham bleef abrupt staan, net als de anderen. Ze staarden hem aan. ‘Goeie hemel, wordt je vrouw vanochtend weer bijgebracht?’ vroeg Ingraham.


  Zonder te glimlachen knikte Cross. ‘De doktoren zouden haar twintig minuten nadat ik had moeten landen op de rand van het bewustzijn hebben. Op dat punt zijn ze al een uur aan de gang. Het onderzoek en dat van de militaire commissie moeten natuurlijk worden uitgesteld.’


  Niemand betwistte dat. Ingraham zei: ‘De militairen zullen je zeker wel escorteren.’


  Bradshaw sprak in zijn polsradio. Een helder stemmetje zei in antwoord: ‘Onder normale omstandigheden zou de militaire patrouille hem naar het ziekenhuis escorteren. Maar wij staan tegenover het gevaarlijkste individu dat de wereld ooit heeft gekend. Cross is pas drieëntwintig, maar het is bewezen dat mensen en slans al vroeg rijpen door gevaar en tegenspoed. We mogen dus aannemen dat we te maken hebben met een volwassen echte slan in het bezit van wapens en vermogens met onbekende mogelijkheden.


  Als Corliss in werkelijkheid Cross is, dan betekent het toeval dat mevrouw Corliss juist op dit moment wordt bijgebracht dat Cross zich op alle eventualiteiten heeft voorbereid, en vooral op eventueel mogelijk wantrouwen bij zijn landing. Hij heeft al tegenslag te verduren in zoverre hem een onderzoek te wachten staat.


  Niettemin vereist het feit dat uitstel noodzakelijk is, voor het eerst sinds wij mannen onderzoeken die op Cross lijken, dat hij voortdurend vergezeld wordt door deskundigen op het gebied van voorbereidend onderzoek. Bij lift nummer 1 staat een grondwagen op u te wachten.’


  Toen ze op straat kwamen zei Bradshaw: ‘Als hij Corliss niet is, dan zal hij in het ziekenhuis volkomen onbruikbaar zijn en dan blijft de geest van mevrouw Corliss misschien wel voorgoed beschadigd.’


  Ingraham schudde zijn hoofd. ‘Je vergist je. Echte slans kunnen tenslotte gedachten lezen. Hij kan eventuele vergissingen in de operatiekamer even goed opmerken als Corliss met behulp van Porgrave-ontvangers.’


  Cross zag de grimmige grijns op Bradshaws gezicht toen de slan zacht zei: ‘Daar op het laatst klonk je niet zo zeker meer, Ingraham. Kwam het soms opeens bij je op dat de aanwezigheid van de Porgraves zal verhinderen dat Cross zijn geest gebruikt, behalve op een heel beperkte manier?’


  ‘Nog iets’ – dit was Prentice – ‘de reden dat Corliss naar het ziekenhuis gaat is dat hij het zal merken als er iets verkeerd gaat, door de natuurlijke affiniteit tussen man en vrouw. Maar dat betekent ook dat mevrouw Corliss ogenblikkelijk zal merken of hij haar echtgenoot is of niet.’


  Ingraham glimlachte verbeten. ‘Dan is dit de conclusie: als Corliss Cross is, dan kan het bijkomen van mevrouw Corliss in zijn aanwezigheid tragische gevolgen hebben. En met die resultaten is zijn identiteit al grotendeels bewezen, ook als alle andere proeven die wij doen negatief uitvallen.’


  Cross zei niets. Hij had het probleem van de Porgrave-ontvangers grondig bestudeerd. Ze betekenden een gevaar, maar het waren alleen machines. Zijn mentale beheersing zou daar tegen opgewassen moeten zijn.


  De herkenning door mevrouw Corliss was iets anders. Affiniteit tussen een gevoelige echtgenoot en zijn gevoelige vrouw was heel goed te begrijpen, en het was ondenkbaar dat hij verantwoordelijk zou zijn voor de verwoesting van haar geest. Op de een of andere manier moest hij haar verstand redden, maar ook zichzelf.


  De auto snelde vlot over een van bloemen gloeiende boulevard. De weg was van een donker, op glas lijkend materiaal gemaakt en liep niet recht. Hij slingerde tussen de hoge, brede bomen die de gebouwen langs de beschaduwde stoepen aan het oog onttrokken. De gebouwen waren laag en de schoonheid, de vloeiende kunstzinnigheid ervan verraste hem. Hij had ze gezien in de geest van Miller en Corliss maar deze triomf van geniale architectuur overtrof zijn verwachtingen. Een fort hoefde niet mooi te zijn; geschutskoepels werden gewoonlijk ontworpen naar hun functie en niet om te dienen als gedichten in architectuur.


  Maar op deze manier voldeden ze bewonderenswaardig. Ze zagen eruit als echte gebouwen, als onderdelen van een stad, in plaats van een dik pantser voor de echte stad onder de grond. Opnieuw toonde de omvang van de verdedigende werken aan welk respect ze voor de echte slans hadden. Een wereld van mensen zou worden aangevallen wegens de angst van de sprietloze slans, en dat was het toppunt van tragische ironie.


  ‘Als ik gelijk heb,’ dacht Cross, ‘en de echte slans tussen de sprietlozen wonen, zoals de sprietlozen onder de mensen, dan zijn al deze voorbereidingen gericht tegen een vijand die hen al geïnfiltreerd heeft.’


  De auto stopte in een nis met een lift. De lift stortte even snel omlaag als de eerste lift omhoog was gestoven uit de hangar. Achteloos haalde Cross een van de in metaal verpakte ‘kristallen’ kubusjes uit zijn zak en gooide het in de prullenmand in de hoek van de liftkooi. Hij zag dat de slans toekeken. Hij legde uit: ‘Ik heb een dozijn van die dingen, maar blijkbaar kan ik er maar elf meedragen zonder dat het lastig wordt. Door het van de gewicht van de andere werd deze in mijn zij gedrukt.’


  Het was Ingraham die het dingetje oppakte. ‘Wat is dit?’


  ‘De reden dat ik verlaat ben. Ik zal het later wel aan de commissie uitleggen. De twaalf zijn allemaal precies gelijk, dus één minder maakt niet uit.’


  Ingraham staarde er nadenkend naar en stond net op het punt het metalen hulsje af te nemen toen de lift stopte. Hij stak de kubus resoluut in zijn zak. ‘Ik hou deze,’ zei hij. ‘Jij stapt eerst uit, Corliss.’


  Zonder aarzeling liep Cross de bruine marmeren gang in. Een vrouw in een witte jas kwam naar hem toe. ‘Je wordt over een paar minuten geroepen, Barton. Wacht hier.’


  Ze verdween door een deur en Cross voelde een oppervlakkige gedachte van Ingraham. Hij draaide zich om toen de oudere man sprak.


  ‘Deze kwestie met mevrouw Corliss baart me zoveel zorgen dat ik vind dat we je daar niet binnen kunnen laten voordat we een simpele proef hebben genomen die we al jaren niet meer gebruiken omdat het nogal vernederend is, en omdat we andere tests hebben die even effectief zijn.’


  ‘Welke proef is dat?’ vroeg Cross kort.


  ‘Zie je, als jij Cross bent, dan draag je natuurlijk vals haar om je sprieten te verbergen. Als je Corliss bent, dan is je eigen haar zo sterk dat we je eraan van de vloer kunnen tillen zonder dat je er iets van voelt. Kunsthaar kan daar uiteraard niet tegen. Dus omwille van je vrouw vraag ik je je hoofd te buigen. We zullen voorzichtig zijn en niet meteen uit alle macht trekken.’


  Cross glimlachte. ‘Ga uw gang! Ik denk dat u zult merken dat mijn haar echt is.’


  En dat was het natuurlijk ook. Al lang geleden had hij een soort oplossing voor dit probleem gevonden, een dikke vloeistof die aangebracht op zijn haarwortels geleidelijk verhardde tot een dunne laag veerkrachtig, op huid lijkend spul dat zijn verraderlijke sprieten verborg. Door een voorzichtige draai aan de haren te geven voordat de harding helemaal compleet was, ontstonden er minuscule luchtgaten naar de haarwortels. Als het materiaal regelmatig werd verwijderd en hij zijn hoofd en haar af en toe een poos in de natuurlijke staat hield, bleef zijn hoofd gezond. Volgens hem deden de echte slans al jaren iets dergelijks. Alleen de rustperioden waren gevaarlijk. Ten slotte zei Ingraham onwillig: ‘Het bewijst eigenlijk niets. Als Cross hier ooit komt zal hij zich niet op zo iets onbenulligs laten pakken. Hier komt de dokter, dus ga maar mee.’


  De kamer was groot en grijs en stond vol zacht pulserende machines. De patiënte was niet zichtbaar; er stond een lange metalen doos als een gestroomlijnde doodskist waarvan het ene eind naar de deur wees. Het andere uiteinde zag Cross niet, maar hij wist dat haar hoofd er aan die kant uitstak.


  Bovenop de kist zat een bolle toestand van reageerbuizen. Vandaar liepen slangen in de kist en er stroomde bloed door. Vlak achter het uitstekende hoofd van de vrouw stond een massieve instrumentenbank. Er zaten lampjes op die onzeker brandden, alsof nu het ene en dan het andere onwillig zwichtte voor een verborgen druk. Iedere keer stelde zo’n lampje zich halsstarrig te weer om het verlies aan licht terug te winnen.


  Op de plek waar de dokter hem neerpootte zag Cross het hoofd van de vrouw tegen de achtergrond van de fluisterende machines. Of eigenlijk niet haar hoofd. Alleen de verbanden waren zichtbaar en in deze witte massa verdwenen de reeksen draden van het instrumentenbord.


  Haar geest was niet afgeschermd, nog gebroken, en deze streek van trage, onwillekeurige gedachten peilde Cross voorzichtig.


  Hij kende de theorie van de operatie die de chirurgen hadden uitgevoerd. Het lichaam werd totaal losgekoppeld van ieder zenuwcontact met de hersens door een simpel systeem van kortsluitingen. De hersens zelf, die in leven werden gehouden door snelle weefsel-opbouwende stralen waren verdeeld in zevenentwintig sectoren en na deze vereenvoudiging was de enorme hoeveelheid reparatiewerk vlot uitgevoerd.


  Zijn gedachtegolf spoedde zich voorbij de breuken van de operatie. Er waren talrijke foutjes gemaakt, zag hij, maar ze waren allemaal duidelijk van weinig belang, zo uitmuntend was het werk gedaan. Iedere sector van het machtige brein zou zich openstellen voor de genezende werking van de stralen. Het leed geen twijfel dat mevrouw Corliss haar ogen zou openen als een verstandige, capabele jonge vrouw en hem zou herkennen als een bedrieger.


  Ondanks de haast en de spanning dacht Cross: ‘Jaren geleden kon ik mensen hypnotiseren zonder kristallen, al duurde het veel langer. Waarom zou het met slans niet lukken?’


  Ze was buiten westen en ze had geen scherm. Aanvankelijk was hij zich scherp bewust van de Porgrave-ontvangers. Maar toen kanaliseerde hij zijn geest in een bezorgde vibratie die normaal zou zijn voor Corliss. Alle vrees verdween uit zijn geest. Hij ging razendsnel aan het werk.


  Het was de operatiemethode die hem redde. Een normaal brein zou hem uren hebben gekost. Er waren zoveel miljoenen paden na te gaan, zonder een idee waar ze begonnen. Maar nu had hij te maken met een brein dat door chirurgen in zevenentwintig compartimenten was verdeeld en de groep cellen die de wilskracht regeerden was makkelijk te herkennen. Binnen een minuut zat hij in het regelcentrum en had de kracht van zijn gedachtegolven hem de overheersing bezorgd.


  Toen was het tijd om de koptelefoon van de Porgrave-ontvanger op te zetten en hij zag tegelijk dat Bradshaw er al een droeg – voor hem. Maar in de geest van de jonge slan zag hij geen achterdocht. Blijkbaar kon het denken in de vorm van een bijna zuivere natuurkracht en zonder beelden niet door de Porgrave worden vertaald. Zijn eigen proeven werden hiermee bevestigd.


  De vrouw roerde zich in haar geest en lichamelijk en haar onsamenhangende gedachte klaterde als een geluid in zijn koptelefoon: ‘Vechten… bezetting-’


  De woorden pasten bij haar beroep van militaire commandant maar betekenden op zichzelf niet voldoende. Het was even stil en toen klonk het: ‘Juni… beslist juni… kunnen we opruimen voor de winter en krijgen dan geen onnodige doden door de kou en de ontwrichting… dat is dan afgesproken… 10 juni-’


  Hij had de fouten in haar hersens met hypnotische suggestie in tien minuten kunnen repareren. Maar met de chirurgen en hun machines kostte het een uur en een kwartier van zorgvuldige samenwerking en al die tijd dacht hij aan wat zij had gezegd.


  Dus 10 juni was de datum van de overval op de Aarde. Vandaag was het volgens de Aardse rekening 4 april. Nog twee maanden! Een maand voor de reis naar de Aarde en een maand om– wat?


  Terwijl mevrouw Corliss rustig in een droomloze slaap viel kreeg Cross het antwoord. Hij kon geen dag meer verspillen aan het zoeken naar de echte slans. Later kon het spoor misschien weer worden opgevat, maar nu, als hij hier vandaan kon komen–


  Hij fronste in gedachten. Over een paar minuten zou hij een onderzoek ondergaan van het meest meedogenloze en grondige ras van het zonnestelsel. Ondanks zijn succesvolle poging om uitstel te krijgen, en ondanks zijn geslaagde opzet om een van de leden van zijn escorte een kristal in handen te spelen, zat het hem niet mee. Ingraham was niet nieuwsgierig genoeg geweest om het kristal uit zijn zak te halen en uit te pakken. Hij moest het natuurlijk nog een keer proberen, maar dat was wel vertwijfeld. Iedere slan zou achterdochtig worden bij zo’n tweede poging, hoe hij het ook aanlegde.


  Plotseling schakelde zijn geest over op ontvangen toen een bijna onhoorbare stem uit Ingrahams radio sprak en de woorden over het oppervlak van Ingrahams geest stroomden.


  ‘Of het lichamelijk onderzoek al voltooid is of niet, u brengt Barton Corliss direct naar mij. Hiermee vervallen alle voorgaande bevelen.’


  ‘Uitstekend, Joanna!’ antwoordde Ingraham hoorbaar. Hij draaide zich om. ‘Dat was Joanna Hillory, de militaire commissaris. Ik moet je meteen bij haar brengen.’


  Prentice echode de gedachte van Cross. ‘Joanna is de enige van ons die uren in aanwezigheid van Cross heeft doorgebracht. Wegens die ervaring en de studies die ze later van hem maakte is ze tot commissaris benoemd. Zij hield toezicht op de grootscheepse speurtocht naar zijn schuilplaats en zij heeft ook voorspeld dat de aanval met het cyclotron zou mislukken. Bovendien heeft ze een uitvoerig rapport geschreven waarin ze de uren in zijn gezelschap tot in de kleinste details uiteenzet. Als jij Cross bent, dan herkent ze je binnen tien seconden.’


  Cross zei niets. Of het waar was kon hij niet bepalen, maar hij vreesde van wel.


  Toen hij op de gang kwam zag hij de stad voor het eerst goed. Er waren twee gangen. De ene leidde naar de lift, de andere naar een reeks hoge doorzichtige deuren. Achter de deuren lag een droomstad.


  Op Aarde zei men dat het geheim van de fabricage van het materiaal waaruit het grote paleis was opgetrokken, verloren was gegaan. Maar hier in deze verborgen slan-stad was het in zijn volle glorie aanwezig. Er was een straat van zachte, veranderlijke kleuren en de gebouwen waren de vervulde droom van architecten aller eeuwen: volmaakt gevormde constructies die leefden zoals muziek leefde. Hier was – en er was geen ander woord van toepassing – het architectonische equivalent van de hoogste vorm van muziek.


  Op straat sloot hij zich af voor de schoonheid. Alleen de mensen waren van belang. En er waren er duizenden in de gebouwen, in auto’s en te voet. Duizenden geesten binnen bereik van een geest die niets over het hoofd zag en nu speurde naar één echte slan.


  En er was er geen één, geen spoor van een geestelijke fluistering, geen enkel brein dat niet wist dat zijn eigenaar een sprietloze slan was. De lekkende hersenschilden leverden het definitieve bewijs. Zijn overtuiging dat ze hier moesten zijn was verbrijzeld, zoals zijn leven spoedig zou worden verbrijzeld. Waar de echte slans ook waren, hun dekmantel was bestand tegen slans en met de logica waren ze niet te vinden. Maar de logica had ook gezegd dat monsterbaby’s niet door fatsoenlijke mensen werden gecreëerd. Het bleek dat de feiten anders uitpakten. Welke feiten? Geruchten? Maar kon er dan een andere verklaring zijn?


  ‘We zijn er!’ zei Ingraham zacht.


  Bradshaw zei: ‘Kom mee, Corliss, Joanna Hillory wil je onder vier ogen spreken.’


  De vloer leek eigenaardig hard toen hij de vijfentwintig meter naar de open deur liep. Haar heiligdom was groot en gezellig en het leek meer op een privé-werkkamer dan op een kantoor. Er waren boeken op planken. Tegen een muur stond een kleine elektrische archiefkast. Er stonden een bank in zachte kleuren en multipneumatische stoelen en een hoogpolig kleed. En ten slotte het glanzende bureau waarachter een fiere, glimlachende jonge vrouw zat.


  Cross had niet verwacht dat ze er ouder uit zou zien en dat klopte. Over vijftig jaar kreeg ze misschien rimpels in haar fluwelen wangen maar nu was er maar één verschil, en dat was in hem. Jaren eerder had een slan-jongen deze glorieuze vrouw aangestaard: nu keek hij met de koel taxerende ogen van de volwassene.


  Verwonderd zag hij dat ze hem gretig aankeek en dat leek eigenaardig. Hij concentreerde zich. Met vereende krachten herkenden zijn zintuigen haar gelaatsuitdrukking als een uiting van triomf en oprechte vreugde. Aandachtig testte zijn geest haar scherm, betastte alle kleine kloven en absorbeerden ieder lek, analyseerden alle ondertonen en zijn verbazing groeide met de seconde. Haar glimlach veranderde in een flits in een lach en toen ging haar scherm neer. Haar geest lag voor hem open en was onderworpen aan zijn onbelemmerde blik. Tegelijkertijd vormde zich een gedachte in haar geest: ‘Kijk diep, John Thomas Cross, en weet dan allereerst dat de Porgrave-ontvangers in deze kamer en de omgeving uitgeschakeld zijn. Je moet ook weten dat ik je enige vriend ben en dat ik bevel heb gegeven je hierheen te brengen om een lichamelijk onderzoek te voorkomen dat je nooit had kunnen overleven. Ik heb je door de Porgraves in het oog gehouden en tenslotte wist ik dat jij het was. Maar schiet op, doorzoek mijn geest en overtuig je van mijn goede wil, en dan moeten we snel handelen om je leven te redden!’


  Hij geloofde haar niet en vertrouwde haar niet. De ogenblikken verstreken en nog steeds peilde hij de donkere gangen van haar hersens op zoek naar de redenen die deze wonderbaarlijke gebeurtenis konden verklaren. Eindelijk zei hij rustig: ‘Jij geloofde dus in de idealen van een jongen van vijftien, werd gegrepen door het vuur van een kleine egoïst die niets te bieden had dan-’


  ‘Hoop!’ maakte zij de zin af. ‘Jij gaf mij hoop vlak voordat ik op het punt belandde waar de meeste slans zo hardvochtig en meedogenloos worden als het leven ze maar maken kan. “De mensen,” zei jij, “wat gebeurt er met de mensen?” En de schok daarvan en van andere dingen heeft een onuitwisbaar stempel op mij gedrukt. Ik heb met opzet een vals signalement van jou doorgegeven. Misschien heb je je daar het hoofd over gebroken. Dat lukte me doordat ik niet verondersteld werd deskundig te zijn op het gebied van de fysiologie. Dat was ik ook niet, maar ik had je uit mijn hoofd volmaakt kunnen uittekenen en iedere dag werd het beeld scherper. Ze vonden het heel natuurlijk dat ik het geval-Cross ging bestuderen. En ook dat ik benoemd werd tot de meeste toezichthoudende posten die iets met jou te maken hadden. Het zal wel even natuurlijk zijn geweest dat ik-’


  ‘Dat spijt me!’ zei Cross ernstig toen ze vol verwachting zweeg.


  Haar grijze ogen keken rustig in zijn bruine. ‘Met wie wil je anders trouwen?’ vroeg ze. ‘In een normaal leven hoort een huwelijk. Ik weet natuurlijk niets van je relatie met het slan-meisje, Kathleen Layton, behalve dat je bij haar was toen ze stierf. Maar een huwelijk met verschillende vrouwen, vaak tegelijkertijd, is niet ongewoon in de geschiedenis van de slans. En dan is mijn leeftijd er ook nog.’


  ‘Ik weet,’ zei Cross eenvoudig, ‘dat vijftien of twintig jaar geen enkel beletsel vormt voor een huwelijk tussen slans met hun lange leven. Maar toevallig heb ik een missie.’


  ‘Als vrouw of niet als vrouw,’ zei Joanna, ‘vanaf dit ogenblik heb je een reisgezel op die missie, vooropgesteld dat we je levend door dat onderzoek kunnen krijgen.’


  ‘O, dat!’ Hij maakte een luchtig gebaar. ‘Ik had alleen tijd nodig en een manier om bepaalde kristallen in handen van Ingraham en de anderen te spelen. En jij hebt voor allebei gezorgd. En we moeten de verlammer in de la van je bureau hebben. En roep ze dan één voor één binnen.’


  Met een vloeiende beweging trok ze het wapen uit de la. ‘Ik neem het schietwerk voor mijn rekening!’ zei ze. ‘Wat nu?’


  Cross lachte zacht om haar heftigheid. De ommekeer verwonderde hem nog steeds, ook nu hij zekerheid had.


  Jarenlang had hij geleefd op zijn zenuwen en een koude doelbewustheid. Plotseling stak haar vuur hem aan. Zijn ogen glansden.


  ‘En je zult geen spijt krijgen, ook al wordt je vertrouwen misschien zwaar op de proef gesteld voor we klaar zijn. Deze overval op de Aarde mag niet doorgaan. Niet nu, niet voordat we weten wat er met die arme duivels moet gebeuren. Bestaat er een manier om naar de Aarde te gaan? Ik las in Corliss’ gedachten dat er een plan was om alle slans die op mij lijken naar de Aarde over te brengen. Is dat te doen?’


  ‘Ja. Die beslissing ligt helemaal in mijn handen.’


  ‘Dan,’ zei Cross grimmig, ‘is het tijd om snel te handelen. Ik moet naar de Aarde. Ik moet naar het paleis. Ik moet Kier Gray spreken.’


  De volmaakte mond glimlachte maar zonder humor in haar mooie ogen. ‘En hoe,’ vroeg ze zacht, ‘wil je in de buurt van het paleis met al zijn fortificaties komen?’


  ‘Mijn moeder had het vaak over de geheime gangen onder het paleis,’ zei Cross. ‘Misschien kennen jullie statistiekmachines de exacte plaats van de verschillende ingangen.’


  ‘De machines!’ zei Joanna en zweeg even. Toen zei ze: ‘Ja, die weten het. Die weten zoveel dingen. Kom mee.’


  In de voorkamer volgde hij haar tussen de rijen grote dikke, glimmende metalen platen door. Dit was het bureau voor de statistiek en deze platen waren de elektrische archiefkasten die hun informatie opgaven door een druk op de knop, het spellen van een naam, een getal, een sleutelwoord. Niemand (had hij in de geest van Corliss gezien) wist hoeveel informatie er in die kasten lag opgeslagen. Ze waren van de Aarde meegekomen en dateerden uit de vroegste dagen van de slans. Een kwadriljoen feiten lag hier ter inzage. Waaronder natuurlijk het hele verhaal van Joanna’s zeven jaar durende speurtocht naar ene John Thomas Cross – de speurtocht die zij vanuit dit heiligdom in dit gebouw had geleid.


  ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei Joanna.


  Hij keek toe terwijl zij de naamplaten ‘Samuel Lann’ en ‘natuurlijke mutatie’ indrukte. Daarna raakte ze de activeerknop aan en op de gloeiende plaat kwam te lezen: ‘Uittreksels uit Samuel Lanns dagboek, 1 juni 2071: “Vandaag heb ik nog eens naar de drie baby’s gekeken en het lijdt geen twijfel dat hier een buitengewone mutatie in het spel is. Ik heb mensen met staarten gezien. Ik heb kropmensen en idioten gezien en de monsters die sinds kort in zulke grote aantallen geboren worden. En ik heb de eigenaardige, afgrijselijke organische ontwikkelingen bestudeerd waarvoor de mensen ontvankelijk zijn. Maar dit is het tegenovergestelde van zulke gruwelen. Dit is volmaaktheid.


  Twee meisjes en een jongen. Wat een groots toeval. Als ik geen koelbloedige rationalist was zou de juistheid van wat er gebeurd is mij tot een kwijlende aanbidder in de tempel der metafysica maken. Twee meisjes om hun soort voort te planten en één jongen om met ze te paren. Ik zal ze aan het idee moeten wennen.”


  ‘2 juni 2071,’ begon de machine. Maar Joanna drukte dringend op de knop en draaide aan de nummersleutel en bracht 7 juni 2073 op het scherm.


  ‘Een stompzinnige journalist heeft vandaag een artikel over de kinderen gepubliceerd. Deze nietsnut beweert dat ik hun moeder met een machine had bewerkt, terwijl ik de vrouw pas leerde kennen nadat de kinderen geboren waren. Ik zal de ouders moeten overhalen zich terug te trekken in een afgelegen deel van de wereld. Er kan van alles gebeuren als ze in de buurt van mensen blijven – die bijgelovige en emotionele uilskuikens.’


  Joanna maakte nog een keus: 31 mei 2088.


  ‘Hun zeventiende verjaardag. De meisjes aanvaarden het idee om met hun broer te paren volkomen. Zeden zijn tenslotte een kwestie van training. Ik wil dat deze paring plaatsvindt, ook al heb ik vorig jaar die andere kinderen gevonden. Het lijkt me niet verstandig om te wachten tot die opgroeien. Later kunnen we wel met kruisbevruchting gaan werken.’


  De aantekeningen voor 18 augustus 2090 vermeldden: ‘Beide meisjes hebben een drieling gekregen. Prachtig. Met dit voortplantingstempo is de periode dat hun ras door een toeval zou kunnen uitsterven spoedig zo goed als voorbij. Hoewel er hier en daar nog anderen opduiken prent ik de kinderen onophoudelijk in dat hun afstammelingen de toekomstige heersers van de wereld zullen zijn…’


  Weer terug in haar kantoor keek Joanna hem aan en zei: ‘Zie je, er is helemaal geen slan-machine geweest. Alle slans zijn natuurlijke mutaties.


  De gunstigste ingang van het paleis vind je in de beeldentuin drie kilometer het terrein op. Hij is voortdurend fel verlicht en ligt direct onder de kanonnen van de eerst rij zware fortificaties. Bovendien wordt het gebied bestreken door machinegeweren en tankpatrouilles.’


  ‘En mijn wapen? Mag ik dat meenemen naar de Aarde?’


  ‘Nee. Het plan om de mannen die op jou lijken over te brengen houdt ook in dat ze ontwapend worden.’


  Hij merkte dat ze hem vragend aankeek. ‘Wat voor man is Kier Gray volgens jullie gegevens?’


  ‘Enorm competent voor een mens. Onze geheime röntgenfoto’s tonen duidelijk aan dat hij een mens is, als je dat bedoelt.’


  ‘Ik heb er wel aan gedacht, maar wat jij zegt bevestigt de ervaring van Kathleen Layton.’


  ‘We dwalen af,’ zei Joanna. ‘Wat doe je aan de fortificaties?’


  Hij schudde met een trieste grijns zijn hoofd. ‘Als de inzet hoog is, moet het risico dat ook zijn. Natuurlijk ga ik alleen. Jij’ – hij keek haar somber aan – ‘krijgt de taak naar de grot te gaan waar mijn schip staat en het voor 10 juni naar de Aarde te transporteren. En Corliss moet worden vrijgelaten. Roep nu Ingraham maar binnen.’


  Achttien


  De rivier leek breder dan de eerste keer dat hij hem zag. Onbehaaglijk staarde hij over de halve kilometer kolkend water. In de snelle stroom lagen plekken donker en licht, weerkaatsingen van het eindeloos wisselende wondervuur van het paleis. Achter de struiken trok hij zijn kleren uit en de late sneeuw op de grond prikte koud in zijn blote voeten.


  Hij hield zijn geest bijna leeg. Toen kwam het ironische besef dat één naakte man tegen de wereld een triest symbool was van de atoomenergie die hij beheerste. Hij had zoveel wapens gehad en ze nooit gebruikt. En nu had hij alleen de ring aan zijn vinger met zijn minuscule atoomgenerator en zijn zielige bereik van een halve meter – dat was het enige resultaat van zijn jaren van inspanning dat hij mee in het fort durfde te nemen.


  De bomen aan de overkant wierpen hun schaduwen half over de rivier. De duisternis lag in strepen over de wilde stroom die hem een meter of achthonderd stroomafwaarts sleurde voordat hij zich naar het kalme water van de oever wist te werken.


  Daar lag hij de gedachten af te luisteren van de twee soldaten met machinegeweren die tussen de bomen verborgen zaten. Behoedzaam sloop hij de struiken in en trok zijn kleren aan. Geduldig als een oude tijger die zijn prooi besluipt bleef hij liggen wachten. Hij moest een open ruimte oversteken en het was te ver weg om de soldaten hypnotisch naar zijn hand te zetten. Plotseling was er een moment waarin ze niet opletten. In weinig meer dan drie seconden overbrugde hij de vijftig meter.


  De ene man was al buiten westen voor hij wist dat er onraad was. De andere draaide zich met een ruk om en zijn lange magere gezicht zag er naargeestig uit in het flakkerende licht dat tussen de takken doorkwam. Maar de aanval viel niet te stuiten en de klap op zijn kaak die hem tegen de grond smakte kon hij niet meer ontwijken. Na een kwartier van kristalloze hypnose waren ze in zijn macht. Een kwartier maar liefst! Acht man per uur! Hij grijnsde triest. Dat sloot iedere mogelijkheid om het paleis met zijn tienduizend mensen hypnotisch onder de voet te lopen uit. Hij moest handlangers hebben.


  Hij bracht zijn twee gevangenen weer bij en gaf ze hun bevelen. Zonder gerucht raapten ze hun machinegeweren op en sloten zich achter hem aan. Zij kenden iedere centimeter van het terrein. Zij wisten waar de tankpatrouilles ’s nachts langsrolden. In het hele mensenleger waren geen betere soldaten dan deze paleiswachters. Na twee uur slopen er twaalf getrainde vechtersbazen als schimmen door de tuin, zwijgend en vlot samenwerkend met alleen af en toe een gefluisterd bevel.


  Nog drie uur later had Cross zeventien mannen, een kolonel, een kapitein en drie luitenants. En voor hem lag het lange cordon van verfijnde beeldhouwwerken, schitterende fonteinen en stralende lampen die zowel zijn doel aangaven als het eind van de eerste simpele operatie.


  De eerste voorbode van de naderende dag tintte de oostelijke hemel toen Cross met zijn legertje in de schaduw van de struiken lag en uitkeek over het halve kilometer brede, fel verlichte terrein. Hij zag de donkere massa van de bomen aan de overkant waar de fortificaties verborgen waren.


  ‘Helaas,’ fluisterde de kolonel, ‘hebben we geen schijn van kans om ze om de tuin te leiden. Het gezag van deze eenheid eindigt op dit punt. Het is verboden om zonder een pas naar een van de twaalf versterkte cirkels te gaan, en zelfs zo’n pas geldt alleen overdag.’


  Cross fronste zijn voorhoofd. De voorzorgen overtroffen zijn verwachtingen en hij zag dat ze pas sinds kort in zwang waren. De aanval van de slans op zijn dal, hoewel niemand de wilde verhalen van de boeren over de afmetingen van de aanvallers geloofde, of vermoedde dat het ruimteschepen waren, had een spanning en een waakzaamheid opgeroepen die hem nu dwarsboomden.


  ‘Kapitein!’


  ‘Ja?’ De rijzige officier gleed naast hem.


  ‘U lijkt het meest op mij. Daarom verwisselt u uw uniform voor mijn kleren en daarna gaan jullie allemaal terug naar je post.’


  Hij wachtte terwijl ze in de duisternis wegglipten. Toen stond hij op en liep met de stijve houding van de kapitein het licht in. Tien, twintig, dertig passen… Hij zag de fontein al die hij hebben moest, een glinsterende vorm met zijn vonkende waterstromen. Maar er was te veel licht, er waren te veel mensen in de omgeving, een verwarring van vibraties die de ene gedachtegolf stoorden die hij zocht, als het ding er nog was na al deze eeuwen. God sta hem bij als hij er niet meer was!


  Veertig, vijftig, zestig passen… en toen hoorde zijn geest een fluistering, een allerkleinste hersentrilling.


  ‘Aan iedere slan die tot zover is doorgedrongen. Hier is een geheime ingang naar het paleis. Het motief met de vijf bloemen op de witte fontein recht naar het noorden is een combinatieslot dat per radio een geheime deur ontsluit. De combinatie is…’


  Hij had geweten – althans de statistiekmachine – dat het geheim in de fontein zat, maar meer niet. Nu–


  Een ruwe, versterkte stem knalde uit de verre bomen: Wie ben jij voor de duivel? Wat moet je? Ga terug naar je bevelvoerend officier, haal een pas en kom morgenochtend terug. Snel!’


  Hij was bij de fontein, zijn vlugge vingers grepen de bloemen beet. Zijn lichaam en wat hij deed waren half verborgen voor de menigte achterdochtig starende ogen. En zijn intense concentratie liet hem geen grein energie over. Toen hij klaar was met het slot kwam er een tweede gedachte van een Porgrave-zender:


  ‘De deur is nu open. Het is een uitermate smalle tunnel zonder licht. Hij begint in het midden van de paardengroep vijfentwintig meter naar het noorden. Hou moed…’


  Aan moed geen gebrek. Wel aan tijd. Vijfentwintig meter naar het noorden, naar het paleis, naar de dreigende forten. Cross lachte kort. De bouwer van de geheime ingang wist de plekken wel te kiezen om zijn vernuft bot te vieren. Cross liep verder en de ruwe stem brulde: ‘Jij daar… blijf ogenblikkelijk staan of we schieten. Ga terug naar je afdeling en meld je voor arrest. Ogenblikkelijk!’


  ‘Ik heb een heel belangrijk bericht!’ riep Cross met een heldere stem in een zo getrouw mogelijke nabootsing van de stem van de kolonel. ‘Een noodgeval!’


  En nog steeds geloofden ze niet dat één man gevaarlijk kon zijn. Hij liep door. Het woedende antwoord schalde over de vlakte: ‘Geen enkel noodgeval wettigt zo’n flagrante schending van de regels. Ga onmiddellijk terug naar je afdeling… ik waarschuw je voor de laatste keer!’


  Hij staarde neer in het kleine zwarte gat en werd meteen overvallen door een scherpe claustrofobie, voor het eerst van zijn leven. Moest hij zich verlaten op deze donkere konijnentunnel waarin hij makkelijk kon stikken, misschien wel levend begraven werd in een listige valstrik? Het was helemaal niet zeker dat de mensen deze ingang niet hadden ontdekt, zoals ze al zoveel schuilplaatsen van de slans hadden gevonden.


  Plotseling werd het urgent. Uit de bomen voor hem kwam een stroom van trillingen die zijn geest troffen. Iemand zei: ‘Sergeant, leg aan op die man!’


  ‘Wat moet er met die knollen, meneer? Zonde om die aan gruizels te paffen.’


  ‘Richt op zijn benen en dan op zijn hoofd.’


  En dat was dat. Met zijn tanden op elkaar en zijn lichaam recht en stijf sloeg hij zijn armen om zijn hoofd en dook met zijn voeten vooruit als een duiker het gat in. Hij gleed zo volmaakt in het gat dat het seconden duurde voordat zijn kleren langs de verticale wanden schraapten.


  De tunnel was zo glad als glas en pas toen hij een immense afstand gevallen was begon hij te hellen. De wrijving werd groter en vlugge seconden later gleed hij onder een duidelijke hoek die snel afvlakte. Zijn adembenemende snelheid verminderde merkbaar. Vooruit zag hij licht. Onverwachts kwam hij uit in een zwak verlichte gang met een laag plafond. Hij daalde nog steeds, maar lang duurde dat niet meer. De reis was afgelopen en hij lag duizelig op zijn rug met draaiende ogen.


  Een dozijn tollende lampen boven zijn hoofd krompen allengs in tot een enkele fletse lamp die een dof licht afscheidde; een bijna futiel licht dat de vloer niet eens bereikte. Cross krabbelde overeind en zag een bord voor zich dat net hoog genoeg aan de muur hing om het in het lamplicht te kunnen lezen.


  ‘U bevindt zich nu drie kilometer onder de grond. De tunnel achter u is geblokkeerd door stalen en betonnen platen die elk op hun beurt geactiveerd werden door uw passage. Het kost een uur om van hier naar het paleis te komen. Het is slans ten strengste verboden het paleis zelf te betreden. Houd daar rekening mee.’


  Hij kreeg jeuk in zijn keel. Hij vocht tegen de drang om te hoesten maar verloor het pleit. Toen het eindelijk ophield liepen de tranen over zijn wangen. Het licht was zwakker dan waar hij in de gang was gekomen. De lange rij lampen aan het plafond die heel in de verte vervaagde was niet meer zo helder. Het stof dempte het licht.


  Cross bukte zich en streek licht met zijn vingers over de vloer. Er lag een zacht, dik tapijt van stof. Hij tuurde ingespannen voor zich uit of er voetafdrukken te zien waren ten teken dat de gang onlangs nog was gebruikt. Maar de centimeters dikke stoflaag was onaangeroerd.


  Er waren talloze jaren verstreken sinds dat bord met de vage dreiging was opgehangen. Ondertussen was er een reëler gevaar. De mensen wisten nu waar ze de geheime toegang moesten zoeken. Voordat ze die ontdekten moest hij, ondanks de wet van de slans, in het paleis doordringen en Kier Gray te grazen nemen!


  Het was een wereld van schaduwen en stilte en geniepige vingers van stof die hem naar zijn keel bleven grijpen en hem dan idioot genoeg kietelden in plaats van keelden. Hij liep door rissen deuren en gangen en grote, statige kamers.


  Opeens klonk er een zachte metalen klik achter hem. Om zijn as tollend zag hij een solide metalen deur zacht over de vloer schuiven en een gladde, harde muur vormen. Hij stond heel stil en even was hij net een gevoelige machine die indrukken ontving. Daar was de lange, smalle gang, die even verder ophield, de zwakke lampen aan het plafond, de vloer beneden hem met zijn dikke laag veerkrachtig stof. In de stilte klonk een tweede klik als een donderslag. De muren kraakten met metalen knallen en begonnen te bewegen. In een nadrukkelijk tempo kwamen ze naar hem toe en naar elkaar.


  Het was automatisch, concludeerde hij, want nergens was een spoor van gedachten te vinden. Koel onderzocht hij de mogelijkheden van de val en ontdekte weldra een nis aan het eind van elke muur. Ze waren honderdnegentig centimeter hoog, ondiep en net groot genoeg om een half mensenlichaam te bevatten.


  De contouren van het lichaam waren in de nissen uitgehold.


  Cross glimlachte grimmig. Over een paar minuten zouden de muren tegen elkaar drukken en de enige ruimte die dan nog overbleef was de plek waar de twee nissen op elkaar aansloten. Een keurige val!


  Weliswaar kon de atoomenergie van de ring aan zijn vinger een pad door de muren of de deur verpulveren maar voor zijn doel moest de val tot op zekere hoogte succes hebben. Hij onderzocht de nissen zorgvuldig. Zijn ring flitste tweemaal achtereen kort aan en weg waren de handboeien die in de handgaten op de ongelukkige gevangene wachtten. Nu had hij enige bewegingsvrijheid.


  Toen de muren nog maar een paar decimeter van elkaar waren ontstond er een spleet van tien centimeter over de volle lengte van de vloer en het stof stroomde erin. Een paar minuten daarna ontmoetten de twee muren elkaar met een metalen dreun.


  Een ogenblik bleef het stil. Toen klonk er een zwak machinaal gezoem en alles bewoog zich snel omhoog. Deze beweging hield minutenlang aan en toen hij ophield ging het gezoem onder Cross nog door. Nog een minuut later begon het hokje waarin hij stond langzaam te draaien. Voor zijn gezicht ontstond een spleet die zich verwijdde tot een rechthoekig gat waardoor hij in een kamer kon kijken.


  Het zoemen stopte. In de stilte bekeek Cross de kamer. In het midden van de glanzende vloer stond een bureau en de muur aan de overkant was betimmerd. Verder zag hij nog een paar stoelen en archiefkasten en de rand van een hoge boekenkast in deze eenvoudige, zakelijke kamer.


  Hij hoorde voetstappen. De man die binnenkwam en de deur achter zich sloot was uitstekend gebouwd. Hij had grijzende slapen en rimpels. Maar er was niemand op de hele wereld die dat magere gezicht, die doordringende ogen en het onuitwisbare meedogenloze karakter niet zou hebben herkend. Het was een gezicht dat te hard en te vastberaden was om prettig te zijn. Toch was het een nobel gelaat. Hier was een geboren leider. Cross kreeg het gevoel dat hij ontleed werd door die scherpe ogen. Uiteindelijk verwrong de trotse mond zich licht tot een honende grijns.


  ‘Dus je bent in de val gelopen. Dat was niet erg slim,’ zei Kier Gray.


  Het waren de woorden die het hem deden. Want ze werden begeleid door oppervlaktegedachten en die vormden een scherm over een hersenschild dat even strak was als het zijne. Dit was geen lekkend gedachtescherm van een sprietloze slan maar een keihard feit. Kier Gray, leider van mensen, meende dat hij een echte slan was.


  ‘Een echte slan!’


  Die ene explosieve zin kon Cross niet tegenhouden maar toen bevroor zijn vloeibare geest tot een ijskoud denken. Al die jaren dat Kathleen Layton bij Kier Gray had gewoond, had ze de waarheid niet vermoed. Natuurlijk miste zij ervaring met gedachteschilden en bovendien was ze in de war gebracht door John Petty, die wel een scherm leek te hebben maar beslist een mens was. Wat listig had de dictator de menselijke manier om je geest te beschermen nagebootst! Cross vermande zich en ditmaal vastbesloten een reactie uit te lokken herhaalde hij: ‘Dus u bent een slan.’


  Het gezicht van de ander vertrok. ‘Dat is nauwelijks de juiste benaming voor een man zonder sprieten die geen gedachten kan lezen, maar inderdaad, ik ben een slan.’


  Na een ogenblik ging hij ernstig verder: ‘Al honderden jaren bestaan wij die de waarheid kennen alleen om te voorkomen dat de sprietloze slans de wereld van de mensen veroveren. Wat is er natuurlijker dan dat wij de mensenregering infiltreerden? Zijn wij niet de intelligentste wezens op Aarde?’


  Cross knikte. Het was natuurlijk logisch. Hij had het zelf al gededuceerd. Toen hij eenmaal wist dat de ware slans niet in het geheim de sprietlozen regeerden, kon het niet anders dan dat ze over de mensenwereld regeerden, ondanks wat Kathleen had gedacht en de röntgenfoto’s van de sprietlozen die aantoonden dat Gray het hart en de andere organen van een mens bezat. Ergens was er hier nog steeds een gigantisch mysterie. Ten leste schudde hij zijn hoofd.


  ‘Ik snap het nog steeds niet helemaal. Ik verwachtte te ontdekken dat de echte slans de baas speelden over de sprietloze… in het geheim. Alles past natuurlijk in elkaar, op een verwrongen manier. Maar waarom de propaganda tegen de slans? Wat was er met dat slan-schip dat jaren geleden naar het paleis vloog? Waarom worden de echte slans opgejaagd en als ratten afgemaakt? Waarom geen schikking met de sprietlozen?’


  De leider keek hem bedachtzaam aan. ‘Wij hebben van tijd tot tijd geprobeerd met de propaganda te knoeien, bijvoorbeeld met dat schip dat je noemde. Om speciale redenen was ik gedwongen het in het moeras te laten storten. Maar al was het schijnbaar een mislukking, in zijn voornaamste opzet slaagde het. De sprietlozen, die hard werkten aan hun overval, moesten ervan overtuigd worden dat wij nog een macht waren om rekening mee te houden.


  Het was het opvallend primitieve karakter van het vliegtuig dat ze overtuigde. Ze wisten dat wij zo machteloos niet konden zijn en daarom aarzelden ze opnieuw. Dat er overal ter wereld echte slans werden gedood is altijd een ongelukkige zaak geweest. Het zijn de afstammelingen van slans die na de oorlog geen contact meer wisten te leggen met de organisatie. Toen de sprietloze slans op het toneel verschenen was het te laat om iets te doen. Onze vijanden konden alle communicatiekanalen waarover wij beschikten afluisteren.


  We deden natuurlijk ons best om in contact te komen met zulke zwervers. Maar de enigen die het echt haalden waren degenen die naar het paleis kwamen om mij te doden. Voor hen hebben we een aantal makkelijke ingangen in het paleis geregeld. Volgens mijn instrumenten ben jij op de moeilijke manier gekomen door een van de oude ingangen. Heel stoutmoedig. Zo’n vermetele jonge man kunnen wij wel gebruiken in onze kleine organisatie.’


  Cross staarde hem koel aan. Kier Gray wist blijkbaar niet wie hij voor zich had en ook niet hoe spoedig de overval van de sprietloze slans zou beginnen. Daarom was het een groots moment toen hij kon zeggen: ‘Ik sta versteld dat u zich zo makkelijk heeft laten vangen.’


  Grays glimlach vervaagde abrupt. Met een strakke stem zei hij: ‘Dat is een boude bewering. Jij verkeert in de waan dat je mij gevangen hebt. Of je bent een idioot, wat weerlegd wordt door je overduidelijke intelligentie, of anders is jouw gevangenschap maar schijn. En er is maar één man op de hele wereld die het harde staal van de handboeien in jouw hok zou kunnen vernietigen.


  Verbazingwekkend genoeg was het sterke gezicht slap geworden, de harde rimpels verdwenen; nu waren het de ogen die kracht uitstraalden. En een gretige blijdschap. Hij fluisterde half: ‘Man, man, het is je gelukt! Ondanks dat ik je niet de minste hulp heb kunnen geven… eindelijk atoomenergie in zijn meest grootse gestalte.’


  Toen schalde zijn stem luid en triomferend: ‘John Thomas Cross, ik heet jou en je vaders ontdekking welkom. Kom hier binnen en ga zitten. Wacht even terwijl ik je uit dat stomme hok bevrijd. We kunnen hier vrijuit praten. Ik laat hier nooit mensen binnen.’


  Het wonderbaarlijke werd iedere minuut verbazender. De ontzaglijke betekenis ervan, deze wereldwijde balans van reuzenkrachten. De echte slans samen met de mensen, die niets van hun meesters wisten, tegen de slans zonder sprieten die ondanks hun briljante, wijdvertakte organisatie nooit de waarheid achter het mysterie hadden geraden.


  ‘Uiteraard,’ zei Gray, ‘is je ontdekking dat slans op natuurlijke wijze zijn ontstaan en niet door machines zijn gemaakt voor ons niet nieuw. Wij zijn de mutatie-na-de-mens. De krachten van die mutatie waren al jaren aan het werk voordat Samuel Lann inzag dat sommige mutaties de blauwdruk van het volmaakte inhielden. Achteraf bezien is het maar al te duidelijk dat de natuur haar krachten verzamelde voor een reusachtige inspanning. Het aantal kropmensen nam enorm toe. Het percentage waanzinnigen steeg met sprongen. Het verrassende ervan was de snelheid waarmee het web van biologische krachten overal op Aarde toesloeg.


  Wij hebben altijd veel te vlot aangenomen dat er cohesie bestaat tussen individuen, dat het mensenras geen geen eenheid is met een uiterst ijl equivalent van een bloedsomloop en zenuwstelsel die van mens tot mens stromen. Er zijn natuurlijk nog andere manieren om te verklaren, waarom miljarden mensen gelijk handelen, denken en voelen onder invloed van een enkele overheersende prikkel, maar de slan-wijsgeren hebben de eeuwen door gespeeld met de mogelijkheid dat zulke mentale affiniteit het product is van een buitengewone eenheid, zowel lichamelijk als geestelijk.


  Al honderden, misschien wel duizenden jaren waren de spanningen aan het oplopen. En toen, in een enkel kwart-millennium, vonden er meer dan een miljard abnormale geboorten plaats. Het was een ramp die de menselijke wil verlamde. De waarheid ging verloren in een golf van dodelijke angst die de wereld in een oorlog stortte. Alle pogingen om de waarheid weer algemeen bekend te maken gingen ten onder in een ongelooflijke massahysterie… zelfs nu nog, na duizend jaar. Ja, ik zei duizend jaar. Alleen wij echte slans weten dat de naamloze periode in werkelijkheid vijfhonderd helse jaren heeft geduurd. En dat de slan-kinderen die Samuel Lann ontdekte bijna vijftienhonderd jaar geleden zijn geboren.


  Zover wij weten leken maar heel weinig van deze abnormale geboorten op elkaar. Het merendeel leverde afschuwelijke mislukkingen op en alleen af en toe ontstond er een volmaakt kind. En zelfs die zouden nergens zijn gekomen als Lann ze niet had herkend voor wat ze waren. De natuur verliet zich op de wet van de gemiddelden. Er bestond geen van tevoren opgesteld plan. Wat er gebeurde leek eenvoudig een reactie te zijn geweest op de talloze ondraaglijke spanningen die de mensen naar de waanzin dreven want noch hun geest noch hun lichaam was tegen de moderne beschaving bestand. Aangezien deze spanningen min of meer soortgelijk waren, is het begrijpelijk dat veel van de mislukkingen van de natuur op elkaar leken zonder identiek te zijn.


  Een voorbeeld van de enorme kracht van die biologische vloed en van de fundamentele eenheid van de mens,’ vervolgde Gray, ‘is dat in die eerste paar honderd jaar bijna alle slans als drielingen werden geboren, en een enkele keer als tweelingen. Zulke veelvoudige geboorten zijn er nu niet veel meer. De golf is uitgewoed. Het aandeel van de natuur in het werk was afgelopen en het verstand moest de rest doen. En daarmee begonnen de moeilijkheden.


  In de naamloze periode werden de slans opgejaagd als wilde beesten. Er bestaat geen moderne parallel met de wreedheid van de mensen tegen degenen die ze verantwoordelijk hielden voor de ramp. Het was onmogelijk om ons doeltreffend te organiseren. Onze voorouders probeerden alles: ondergrondse schuilholen, amputatie van de sprieten, de dubbele harten vervangen door menselijke, imitatiehuid over de sprieten spannen. Maar alles bleek nutteloos.


  De achterdocht overwon alle weerstand. De mensen gaven hun buren aan en lieten ze medisch onderzoeken. De politie pleegde overvallen met het minste excuus. Het moeilijkste van alles was de geboorte van baby’s. Zelfs als de ouders zich goed genoeg hadden weten te vermommen, betekende iedere zwangerschap een verschrikkelijk gevaarlijke periode en maar al te vaak eindigde het met de dood van de ouders en het kind. Allengs begreep men dat het ras het niet zou overleven. De verspreide restanten van de slans concentreerden zich ten slotte op pogingen om de kracht achter de mutatie te leren beheersen. Eindelijk ontdekten ze hoe ze de grote moleculen konden manipuleren waaruit de genen bestaan.


  Toen moesten er proeven worden gedaan. Dat kostte tweehonderd hachelijke jaren. Met het ras mocht geen risico worden genomen, hoewel de individuen vrijwillig hun gezondheid en hun leven op het spel zetten. Uiteindelijk waren ze erachter gekomen hoe complexe groepen moleculen de vorm van ieder orgaan konden beheersen, voor één generatie of meer. Als de groep veranderd werd, had dat zijn invloed op het desbetreffende orgaan maar in een latere generatie kon het weer zijn oorspronkelijke vorm krijgen. En zo veranderden zij de bouw van de slans en hielden wat goed was en overlevingswaarde had, maar elimineerden wat gevaarlijk was gebleken. De genen die de sprieten regelden werden veranderd, zodat het vermogen tot gedachtelezen naar binnen de hersens werd verplaatst, maar tegelijk zorgden ze ervoor dat dit vermogen pas vele generaties later weer boven water zou komen-’


  Verrast viel Cross hem in de rede met: ‘Wacht even! Toen ik voor het eerst de echte slans begon te zoeken, zei de logica dat ze de organisatie van de slans zonder sprieten geïnfiltreerd moesten hebben. Vertelt u mij nu dat de sprietloze slans uiteindelijk de echte slans zullen worden?’


  Kier Gray knikte rustig. ‘Over minder dan vijftig jaar zullen ze gedachten kunnen lezen, hoewel het vermogen voorlopig in hun hersens gelokaliseerd zal zijn. Ten slotte komen de sprieten weer terug. We weten nog niet of we wel permanente veranderingen kunnen aanbrengen.’


  Cross zei: ‘Maar waarom is het gedachtelezen ze eigenlijk ontnomen – vooral in deze beslissende jaren?’


  ‘Ik zie dat je de onontkoombare realiteiten van het leven van onze voorouders nog niet helemaal begrijpt. Het vermogen en de kennis ervan zijn ze ontnomen omdat het noodzakelijk was om hun psychologische reacties te observeren… want zoals de mensen reageerden, niet wetend dat ze echte slans waren, zo zouden zij hebben gehandeld als ze het geweten hadden. Wat gebeurde er?


  Wij – de leiders van de slans – hadden zoveel van hun kenmerkende organen gewijzigd om ze te beschermen tegen roofzuchtige mensen, dat ze zich gingen gedragen alsof ze niets anders wilden dan als rustige mensen in de afgelegen uithoeken van de wereld wonen. De waarheid had ze misschien doen ontwaken, maar niet op tijd. Wij hebben ontdekt dat slans van aard anti-oorlog, anti-moord, anti-geweld zijn. Wij probeerden het met alle mogelijke argumenten maar we bereikten niets dan een algemeen gevoel dat ze over een eeuw of zo aan actie zouden gaan denken.


  We konden ze onmogelijk zo laten blijven. Het menselijk bestaan is als een bom met een brandende lont. Het leven brandde miljoenen jaren lang heel traag en toen kwam het vuur bij de bom – die ontplofte. Door de explosie werd er een nieuwe lont aangestoken, maar hoewel we het toen alleen maar vermoedden, waren de oude bom en de lont uitgebrand. Nu is het zeker dat de mensen als een nachtkaars uit zullen gaan, van de Aarde zullen verdwijnen als gevolg van hun steriliteit op grote schaal die overigens nog niet algemeen waarneembaar is. De mens zal de geschiedenis ingaan naast de aapmens van Java, de Neanderthaler beestmens en de primitieve Cro-Magnon. Van die steriliteit krijgen de slans natuurlijk de schuld en als de mensen er eenmaal achter komen begint de tweede grote golf van woeste terreur. Alleen de allermachtigste organisatie, op topsnelheid uitgebreid en voortdurend onder gevaarlijke druk levend, zou voldoende voorbereid zijn geweest.’


  ‘En dus,’ zei Cross zacht, ‘heeft u de sprietloze, beschermde slans weggejaagd met een geweld dat ze verbijsterde en vervolgens een even meedogenloze reactie opriep. Al die tijd heeft u ze aangespoord om uit te breiden en heeft u ook hun kunstmatig verwekte, meedogenloze vuur in toom gehouden. Maar waarom heeft u ze de waarheid niet verteld?’


  De leider glimlachte grimmig. ‘Dat hebben we geprobeerd, maar de slans die we ons vertrouwen schonken dachten dat het een valstrik was en met hun logica spoorden ze zonder omwegen onze schuilplaats op. We moesten ze allemaal vermoorden. We moeten gewoon wachten tot het vermogen tot gedachtelezen weer terugkomt.


  Na wat je mij verteld hebt is het duidelijk dat we snel moeten optreden. Jouw hypnosekristallen zouden natuurlijk een oplossing kunnen betekenen voor het probleem van de menselijke vijandigheid. Zodra er genoeg slans zijn die weten hoe het moet, kunnen we daarmee dan eindelijk afrekenen. Wat die geplande aanval betreft-’


  Hij drukte op een knop op zijn intercom.


  ‘Ik heb een paar collega’s van me geroepen. We moeten direct een vergadering houden.’


  Langzaam vroeg Cross: ‘Kunnen slans in alle veiligheid vergaderingen houden in het grote paleis?’


  Kier Gray glimlachte. ‘Beste vriend, wij baseren onze operaties op de beperkingen van de individuele mensen.’


  Wat bedoelt u daar precies mee?’


  ‘Heel eenvoudig. Jaren geleden wisten veel mensen allerlei dingen over de geheime gangen van het paleis. Een van mijn eerste daden, zodra ik daartoe in staat was, was deze kennis tot geheime informatie verklaren. Daarna plaatste ik de mensen die ervan wisten een voor een over naar andere delen van de wereld. En daar, geïsoleerd in diverse obscure regeringsbureaus, werden ze behendig vermoord.’


  Grimmig schudde hij het hoofd. ‘Het duurde niet lang. En toen de zaak eenmaal geheim was geworden voorkwam de enorme grootte van dit gebouw – en het strikte militaire toezicht op alle toegangen – dat het geheim opnieuw bekend raakte. Er zijn zelden minder dan honderd slans in het paleis. De meesten hebben sprieten, hoewel een paar van de sprietlozen – net als ik afstammelingen van de eerste vrijwilligers voor de overlevingsproeven met getransformeerde genen – altijd van de waarheid op de hoogte zijn geweest en deel van onze organisatie hebben uitgemaakt. We hadden de slans met sprieten natuurlijk kunnen opereren zodat ze veilig naar buiten konden, maar we zijn in een stadium gekomen waarin we een paar echte slans in de buurt willen houden zodat de anderen kunnen zien hoe hun nakomelingen over een paar generaties zullen worden. Tenslotte willen we niet dat zij dan opeens in paniek raken.’


  ‘Wat deed Kathleen hier?’ vroeg Cross.


  De oudere man wierp hem een berekenende blik toe en zei eindelijk: ‘Kathleen was een experiment. Ik wilde zien of mensen die samen met een slan opgroeiden niet tot het besef zouden kunnen komen dat verwantschap mogelijk was. Toen het ten slotte duidelijk werd dat dit niet zou gebeuren, besloot ik haar naar deze geheime vertrekken te verhuizen waar ze kon profiteren van de relaties met andere slans en mee kon helpen met alles wat er gebeuren moest. Maar ze bleek stoutmoediger en vindingrijker te zijn dan ik had verwacht – maar het verhaal van haar escapade ken je.’


  Het woord ‘escapade’ was wel een erg zwakke omschrijving van zo’n tragedie. Kennelijk was deze man beter gehard tegen de dood dan hij. Voor hij iets kon zeggen ging Gray verder: ‘Mijn eigen vrouw, die een echte slan was, is op een iets andere maar even vertwijfelde manier het slachtoffer van de geheime politie geworden, behalve dat ik in haar geval niet aanwezig was tot lang nadat-’ Hij hield op. Een poos zat hij met half dichtgeknepen ogen voor zich uit te kijken en zijn gedrag had nu niets achteloos. Bruusk zei hij: ‘En nu ik jou zoveel verteld heb – wat is eigenlijk het geheim van je vader?’


  Cross zei eenvoudig: ‘Ik zal de details later wel vertellen. In het kort is het dit: mijn vader wees het principe van de kritische massa waar de eerste bommen op waren gebaseerd van de hand. Zo kan er atoomenergie beschikbaar komen – in stromen, in explosieve vorm, in de vorm van hitte, en voor bepaalde medische en industriële doeleinden. Maar voor direct gebruik is het vrijwel niet in de hand te houden. Mijn vader wees het gedeeltelijk af omdat het in die vorm onbruikbaar was voor slans, en gedeeltelijk omdat hij een eigen theorie had.


  Ook van de massieve cyclotrons moest hij niets hebben, al was minstens een deel van zijn grootse theorie op het cyclotron geïnspireerd. Hij ontwikkelde een centrale kern van positieve elektronen tot een dunne draad gesponnen. Naar deze kern, maar er niet pal op – je kunt het vergelijken met de baan van een komeet naar de zon – naar deze “zon” schoot hij zijn “kometen” van negatieve elektronen met de snelheid van het licht.


  De “zon” zweept de “kometen” rond en smijt ze de “ruimte” in, waar – en hier gaat de vergelijking precies op – een tweede positieve kern die we ‘Jupiter” kunnen noemen aan de ‘kometen” trekt die al met de snelheid van het licht vliegen en deze kern rukt ze sneller dan het licht helemaal uit hun baan. Bij die snelheid wordt elk elektron een brokje materie in een minus-staat, met een vernietigingskracht die ver boven zijn “omvang” uitstijgt. Normale materie raakt zijn cohesie kwijt in de aanwezigheid van dit minus-spul en gaat ogenblikkelijk over in de oertoestand. Het-’


  Hij hield op toen de deur openging. Drie mannen met gouden slan-sprieten in hun haar kwamen binnen, hun gedachteschermen gingen neer toen ze hem zagen; een ogenblik daarna gaf Cross het zijne op. Snel als de weerlicht wisselden de vier gegevens uit: naam, verleden, doel – alle noodzakelijke gegevens om een beter begrip van de vergadering te krijgen. Het was een duizelingwekkend proces voor Cross die, afgezien van zijn kortstondige contact met de onervaren Kathleen en zijn in de knop gebroken relatie met zijn ouders, tot dusver alleen had kunnen fantaseren hoe doeltreffend zo’n uitwisseling zou zijn.


  Hij was zo intensief bezig dat hij verrast werd toen de deur nog een keer openging.


  Er kwam een lange jonge vrouw binnen. Ze had vuurschietende ogen en een sterk, gerijpt, fijn gevormd en gaaf gezicht. Toen hij haar aankeek verstijfden zijn spieren, zijn zenuwen verstrakten en zijn hele lichaam werd koud. Maar nog terwijl zijn verbazing duurde, vertelde zijn scherpe logica hem dat hij het had kunnen weten toen hij had gezien dat het verbrijzelde hoofd van mevrouw Corliss op Mars werd gerepareerd. Hij had het kunnen weten op het moment dat hij ontdekte dat Kier Gray een slan was. Hij had moeten raden dat alleen de dood en een geheime terugkeer uit de dood Kathleen konden redden van John Petty.


  Op dat punt sneed de stem van Kier Gray door de stilte met de voldane klank van iemand die zich al jaren in het geheim op dit moment verheugde: ‘Jommy Cross, mag ik je Kathleen Layton Gray voorstellen… mijn dochter.’


  (1) Er was een legende dat de ruimte al lang geleden, voor of tijdens de oorlog tussen de slans en de mensen, veroverd was. Maar de menselijke regering had deze opvatting altijd belachelijk gemaakt en van de hand gewezen als slan-propaganda.
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